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 II. rész JOGSZABÁLYOK

Tör vé nyek

2005. évi XXVII.
törvény

az Európai Közösségek és a Magyar Köztársaság
között az Európai Közösségeknek nyújtott
kiváltságokra és mentességekre vonatkozó

Jegyzõkönyv Magyar Köztársaság által adózási
ügyekben történõ alkalmazásáról  szóló Megállapodás

megerõsítésérõl és kihirdetésérõl*

1.  § Az Or szág gyû lés az Eu ró pai Kö zös sé gek és a Ma -
gyar Köz tár sa ság kö zött az Eu ró pai Kö zös sé gek nek nyúj -
tott ki vált sá gok ra és men tes sé gek re vo nat ko zó Jegy zõ -
könyv Ma gyar Köz tár sa ság ál tal adó zá si ügyek ben tör té nõ 
al kal ma zá sá ról  szóló, Brüsszel ben, 2005. feb ru ár 17-én
alá írt Meg ál la po dást e tör vénnyel meg erõ sí ti és ki hir de ti.

2.  § A Meg ál la po dás an gol szö ve ge és an nak hi va ta los
ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Agreement
between the European Communities 

and the Republic of Hungary
Implementing the Protocol on the Privileges

and Immunities of the European
Communities regarding taxation matters

in the Republic of Hungary

Whe re as, pur su ant to the Pro to col on the Pri vi le ges and
Im mu ni ti es of the Eu ro pe an Com mu ni ti es (he re af ter „the
Pro to col”) an ne xed to the Tre aty es tab lis hing a sing le
Co un cil and a sing le Com mis si on of the Eu ro pe an
Com mu ni ti es, the ins ti tu ti ons of the Eu ro pe an
Com mu ni ti es are re qu i red to co o pe ra te with the com pe tent 
aut ho ri ti es of the Mem ber Sta tes con cer ned by the
app li ca ti on of the Pro to col in qu es ti on, the Re pub lic of
Hun ga ry and the Eu ro pe an Com mu ni ti es ag ree on the
fol lo wing ar ran ge ments:

Article 1

Method of exemption

In ac cor dan ce with the se cond pa rag raph of Ar tic le 3 of
the Pro to col, the Re pub lic of Hun ga ry shall grant the
Eu ro pe an Com mu ni ti es exemp ti on from VAT and all
ot her du ti es and ta xes on the go ods and ser vi ces which
they ac qu i re for the ir of fi ci al use wit hin the li mits of
Ar tic le 2 and un der the con di ti ons es tab lis hed in Ar tic le 3.

Article 2

Thresholds for exemption

1. The Re pub lic of Hun ga ry shall apply the exemp ti on
pro vi ded for abo ve in Ar tic le 1 wit hin the li mits set by the
host Mem ber Sta te (the co unt ry in which the Eu ro pe an
Com mu nity ins ti tu ti on ac qu i ring the go ods or re ce i ving
the ser vi ces is es tab lis hed).

2. Whe re the Re pub lic of Hun ga ry is the host Mem ber
Sta te, exemp ti on from ta xes on the supply of go ods or
ser vi ces shall be gran ted pro vi ded that the to tal tax in the
in vo i ce amo unts to at le ast 500 HUF.

Article 3

Exemption for local and intra-Community purchases

1. In the case of lo cal pur cha ses of go ods or ser vi ces, the 
Re pub lic of Hun ga ry shall give ef fect to the exemp ti on
pro vi ded for abo ve in ar tic le 1 by re fun ding VAT, ex ci ses
and ot her in di rect ta xes char ged to the Eu ro pe an
Com mu ni ti es. To that end, an nu al re qu ests for
re im bur se ment, ac com pa ni ed by co pi es of the in vo i ces
cer ti fi ed by the Eu ro pe an Com mu ni ti es ser vi ces
con cer ned to cor res pond to the ori gi nals, shall be sent by
the Eu ro pe an Com mu ni ti es to the Pro to col De part ment of
the Hun ga ri an Mi nist ry of Fo re ign Af fa irs who will take
care of the fol low-up of the re qu ests. The Re pub lic of
Hun ga ry shall en su re that re im bur se ment is made wit hin
six months af ter re ce ipt of the re qu ests.

2. In the case of VAT on int ra-Com mu nity pur cha ses of
go ods and ser vi ces the Re pub lic of Hun ga ry shall grant the 
Eu ro pe an Com mu ni ti es di rect exemp ti on from Hun ga ri an
VAT in ac cor dan ce with Ar tic le 15(10) of Co un cil
Di rec ti ve 77/388/EEC pro vi ded that the supp li er has
ob ta i ned a form cer ti fy ing exemp ti on of the go ods and
ser vi ces to be supp li ed, duly en dor sed by the com pe tent
aut ho ri ti es.

3. In the case of ex ci se duty on int ra-Com mu nity
pur cha ses of go ods, the Re pub lic of Hun ga ry shall grant
the Eu ro pe an Com mu ni ti es di rect exemp ti on from
Hun ga ri an ex ci ses un der Ar tic le 23 of Di rec ti ve
92/12/EEC1 and by app lying the pro ce du re pro vi ded for in
Re gu lat ion (CE) No 31/96 of the Com mis si on2.

4. In the case of on im por ted go ods, the Re pub lic of
Hun ga ry shall grant the Eu ro pe an Com mu ni ti es
exemp ti on by re fun ding Hun ga ri an VAT and Ex ci se
Du ti es.

1 Co un cil Di rec ti ve 92/12/EEC of 25 Feb ru a ry 1992, on the ge ne ral
 arrangements for pro ducts sub ject to ex ci se duty and on the hol ding,
 movement and mo ni tor ing of such pro ducts, as last amen ded by Co un cil
 Directive 2000/47/EC of 20 July 2000, OJ L 193, 29. 7. 2000, p. 73.

2 Com mis si on Re gu lat ion (EC) No 31/96 of 10 Ja nu a ry 1996 on the
 excise duty exemp ti on cer ti fi ca te, OJ L 8, 11. 01. 1996, p. 8.
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Article 4

Staff of the European Communities

Un der Ar tic le 13(2) of the Pro to col, the Re pub lic of
Hun ga ry shall grant exemp ti on from na ti o nal ta xes to the
per sons pro vi ded for in Ar tic le 2 of Co un cil Re gu lat ion No 
260/683, who are sub ject to Com mu nity ta xa ti on on the ir
wa ges, sa la ri es and emo lu ments paid by the Com mu ni ti es
in app li ca ti on of Co un cil Re gu lat ion No 259/684 with
res pect to such wa ges, sa la ri es and emo lu ments.

Article 5

Amendments

Any amend ment to the se pro vi si ons shall re qu i re the
as sent of both par ti es.

Article 6

Entry into force

This Ag re e ment shall en ter into for ce upon the Re pub lic 
of Hun ga ry in for med the Com mis si on thro ugh dip lo ma tic
chan nel on the ful fil ment of in ter nal leg al re qu i re ments for 
the ent ry into for ce.

Done at Brus sels, this 17 day of Feb ru a ry, 2005 in two
ori gi nal form each in Eng lish.

For the Re pub lic For the Eu ro pe an
of Hun ga ry Com mu ni ti es

Megállapodás
az Európai Közösségek 

és a Magyar Köztársaság között
az Európai Közösségeknek nyújtott kiváltságokra 

és mentességekre vonatkozó Jegyzõkönyv 
Magyar Köztársaság által adózási ügyekben 

történõ alkalmazásáról

Mint hogy az Eu ró pai Kö zös sé gek egy sé ges Ta ná csát és 
egy sé ges Bi zott sá gát lét re ho zó Szer zõ dés hez mel lé kelt, az 
Eu ró pai Kö zös sé gek ré szé re nyúj tott ki vált sá gok ra, il let ve 
men tes sé gek re vo nat ko zó Jegy zõ könyv (a továb biak ban:
Jegy zõ könyv) ér tel mé ben az Eu ró pai Kö zös sé gek kö te le -
sek az érin tett Tag ál la mok ille té kes ha tó sá ga i val együtt -
mû köd ni a kér dé ses Jegy zõ könyv al kal ma zá sá ban, a
 Magyar Köz tár sa ság és az Eu ró pai Kö zös sé gek az aláb -
biakban ál la pod nak meg:

1. cikk

A mentesség módja

A Jegy zõ könyv 3. cik ké nek (2) be kez dé sé vel össz hang -
ban, a Ma gyar Köz tár sa ság men tes sé get biz to sít az
 Európai Kö zös sé gek nek az ál ta lá nos for gal mi adót
(a továb biak ban rö vi dít ve: áfa), va la mint min den egyéb
 illetéket és adót il le tõ en, az ál ta luk hi va ta los cél ra be szer -
zett áruk ra és szol gál ta tá sok ra vo nat ko zó an, a 2. cikk ben
rög zí tett kor lá to kon be lül, va la mint a 3. cikk ben rög zí tett
fel té te lek sze rint.

2. cikk

A mentesség küszöbértékei

1. A Ma gyar Köz tár sa ság a fo ga dó Tag ál lam (azon
 ország, amely ben az Eu ró pai Kö zös sé gek in téz mé nye,
amely az árut be szer zi, il let ve a szol gál ta tást igény be ve -
szi, szé kel) ál tal rög zí tett kor lá tok sze rint al kal maz za az
1. cikk ben rög zí tett men tes sé get.

2. Ahol a Ma gyar Köz tár sa ság a fo ga dó Tag ál lam, a kí -
nált áruk ra, il let ve szol gál ta tá sok ra ab ban az eset ben nyújt
adó men tes sé get, amennyi ben ezen áruk ról, il let ve szol gál -
ta tá sok ról ki ál lí tott szám lák adó tar tal ma el éri vagy meg -
ha lad ja az 500 fo rin tot.

3. cikk

Helyi és Közösségen belüli vételekre vonatkozó
mentesség

1. Ter mé kek, il let ve szol gál ta tá sok he lyi be szer zé se
ese tén a Ma gyar Köz tár sa ság oly mó don biz to sít ja az
1. cikk ben rög zí tett men tes sé get, hogy vissza té rí ti az
 Európai Kö zös sé gek nek az áfá-t, a jö ve dé ki adót és más
köz ve tett adó kat. E cél ból a vissza té rí té si ké rel me ket
éven ként, együtt a szám la má so la tok kal, ame lyek kel kap -
cso la to san az Eu ró pai Kö zös sé gek arra jo go sult szer ve
iga zol ja, hogy az ere de ti vel meg egye zõk, az Eu ró pai
Közös ségeknek a Ma gyar Köz tár sa ság Külügyminisz -
tériuma Pro to koll Fõ osz tá lyá ra kell el kül de ni ük, ahol gon -
dos kod nak a ké rel mek el in té zé sé rõl. A Ma gyar Köztár -
saság  biztosítja, hogy a vissza té rí tés a ké re lem kézhez -
vételétõl szá mí tott hat hó na pon be lül tel je sül.

2. A Kö zös sé gen be lü li ter mék be szer zés, il let ve szol -
gál ta tás-igény be vé tel ese tén az ügy le tet ter he lõ ma gyar
áfa alól a Ma gyar Köz tár sa ság a Ta nács 77/388/EGK
irány el vé nek 15. cikk 10. be kez dé sé ben fog lal tak sze rint
köz vet len men tes sé get biz to sít az Eu ró pai Kö zös sé gek
 részére. A men tes ség igény be vé te lé nek fel té te le, hogy a
ter mé ket ér té ke sí tõ, szol gál ta tást nyúj tó adó alany ren del -
kez zen az ille té kes ha tó sá gok ál tal hi te le sí tett iga zo lás sal,
amely alap ján a ter mék be szer zõ je (szol gál ta tás igény be
ve võ je) adó men tes ség re jo go sult.
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3. A Kö zös sé gen be lü li áru vá sár lá sát ter he lõ jö ve dé ki
adó ese té ben a Ma gyar Köz tár sa ság a Ta nács 92/12/EGK
szá mú irány el ve1 23. cik ke alap ján, il let ve a Bi zott ság
(EK) 31/96 szá mú ren de le te2 ál tal sza bá lyo zott mó don, a
ma gyar jö ve dé ki adót il le tõ en köz vet len men tes sé get biz -
to sít az Eu ró pai Kö zös ség ré szé re.

4. Im por tált áruk ese tén a Ma gyar Köz tár sa ság a ma -
gyar áfa és jö ve dé ki adó vissza té rí té se ré vén biz to sít men -
tes sé get az Eu ró pai Kö zös sé gek nek.

4. cikk

Az Európai Közösségek személyi állománya

A Jegy zõ könyv 13. cik ké nek (2) be kez dé se alap ján
azon, a Ta nács 260/683 szá mú ren de le te 2. cik ké ben fog -
lalt sze mé lyek nek, akik a ré szük re a Kö zös sé gek ál tal, a
Ta nács 259/684 szá mú ren de le te alap ján ki fi ze tett bé rük,
fi ze té sük, já ran dó sá guk alap ján a Kö zös ség ben adó zás
ala nyai, a Ma gyar Köz tár sa ság ezen bé rek, fi ze té sek és já -
ran dó sá gok mér té ké ben men tes sé get biz to sít a nem ze ti
adók ha tá lya alól.

5. cikk

Módosítások

Je len ren del ke zé sek bár mi lyen mó do sí tá sá hoz mind két
fél egyet ér té se szük sé ges.

6. cikk

Hatálybalépés

Je len Meg ál la po dás ak kor lép ha tály ba, mi u tán a Ma -
gyar Köz tár sa ság dip lo má ci ai úton tá jé koz tat ta az Eu ró pai
Bi zott sá got a ha tály ba lé pés hez szük sé ges bel sõ tör vé nyi
elõ írások tel je sí té sé rõl.

Kelt Brüsszel ben, 2005. feb ru ár 17-én, két ere de ti pél -
dány ban, mind ket tõ an gol nyel ven.

A Ma gyar Köz tár sa ság Az Eu ró pai Kö zös sé gek
ré szé rõl  ré szé rõl”

1 A Ta nács 92/12/EGK szá mú, 1992. feb ru ár 25-i irány el ve a jö ve dé ki -
adó-kö te les ter mé kek kel kap cso la tos ál ta lá nos ren del ke zé sek rõl, il let ve ezen 
ter mé kek tá ro lá sá ról, moz gá sá ról és fi gye lem mel kí sé ré sé rõl, a leg utób bi
mó do sí tás, a Ta nács 2000/47/EK szá mú, 2000. jú li us 20-i irány el vé ben fog -
lal tak sze rint, OJ L 193, 2000. 7. 29. 73. o.

2 A Bi zott ság (EK) 31/96 szá mú, 1996. ja nu ár 10-i ren de le te a jö ve dé ki -
adó-men tes ség iga zo lá sá ról, OJ L 8, 1996. 01. 11. 8. o.

3 OJ L 56, 1968. 03. 04. 8. o., a leg utób bi mó do sí tás a Ta nács 1750/2002
(EK, Eu ra tom) szá mú, 2002. szep tem ber 30-i ren de le te, OJ L 264, 2002.
10. 02. 15. o.

4 OJ L 56, 1968. 03. 04. I. o., a leg utób bi mó do sí tás a Ta nács 628/2000
(EK, ESZAK; Eu ra tom) szá mú, 2000. már ci us 20-i ren de le te, OJ L 076,
2000. 03. 25. 1. o.

3.  § (1) E tör vény – a (2) be kez dés ben meg ha tá ro zott ki -
vé tel lel – a ki hir de té sét kö ve tõ na pon lép ha tály ba.
 (2) E tör vény 2.  §-a azon a na pon lép ha tály ba, ame lyen
a Meg ál la po dás ha tály ba lé pé sé hez a Ma gyar Köz tár sa ság
ré szé rõl szük sé ges bel sõ jogi fel té te lek tel je sí té sé rõl  szóló
dip lo má ci ai ér te sí tést az Eu ró pai Bi zott ság át ve szi.

(3) A (2) be kez dés ben meg ha tá ro zott idõ pont nap tá ri
nap ját a kül ügy mi nisz ter an nak is mert té vá lá sát köve tõen
a Ma gyar Köz löny ben ha la dék ta la nul köz zé tett egye di ha -
tá ro za tá val ál la pít ja meg.

(4) A Meg ál la po dást – an nak ha tály ba lé pé sét köve -
tõen – a 2004. má jus 1-jét köve tõen ke let ke zett adó kö te le -
zett sé gek re kell al kal maz ni.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi XXVIII.
törvény

az agrárgazdaság fejlesztésérõl  szóló
1997. évi CXIV. törvény módosításáról*

1.  § Az ag rár gaz da ság fej lesz té sé rõl  szóló 1997. évi
CXIV. tör vény (a továb biak ban: tör vény) pre am bu lu ma
he lyé be a kö vet ke zõ szö veg lép:

„Az Or szág gyû lés an nak ér de ké ben, hogy a ma gyar
 agrárgazdaság hosszú táv ra  szóló, kör nye ze ti szem pont ból 
fenn tart ha tó és szé les körû köz meg egye zé sen ala pu ló fej -
lõ dé sét elõ se gít se; meg te remt se az ag rár fej lesz tés ki szá -
mít ha tó és kon junk tu rá lis okok ból meg nem kérdõjelez -
hetõ tar tós ke re te it; ki je löl je a gaz da sá gi és tár sa dal mi cé -
lo kat, meg ha tá roz za az alap ve tõ fej lesz té si el ve ket és a
meg va ló sí tás hoz szük sé ges esz kö zö ket; se gít se a me zõ -
gaz da sá gi fog lal koz ta tást, és hoz zá já rul jon a me zõ gaz da -
sá gi ter me lõk élet szín vo na la ja ví tá sá hoz, jö ve de lem szer -
zé si le he tõ sé ge i nek a tár sa dal mi át lag hoz való kö ze lí té sé -
hez, erõ sít se a vi dék la kos ság meg tar tó ké pes sé gét; elõ se -
gít se az Eu ró pai Unió ke re tei kö zött a ver seny ké pes gaz -
dál ko dást, a szer ke zet vál tást, a szé les körû ag rár-kör nye -
zet gaz dál ko dást a Nem ze ti Vi dék fej lesz té si Terv nek meg -
fele lõen, va la mint az eh hez szük sé ges adat bá zis és in téz -
mény rend szer mû köd te té sét, to váb bá fi gye lem mel arra,
hogy a ked ve zõ ter mé szet föld raj zi adott sá gok, a ki ala kult
ter me lé si fel té te lek és ered mé nyek alap ján a me zõ gaz da -
ság, a me zõ gaz da sá gi ter mé kek fel dol go zá sa, az er dõ-,
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hal- és vad gaz dál ko dás, a ha lá szat (a továb biak ban együtt:
ag rár gaz da ság) to vább ra is fej lesz ten dõ nem zet gaz da sá gi
ága zat, va la mint arra, hogy a nem zet gaz da ság fej lõ dé se,
fo lya ma tos mo der ni zá lá sa az ag ro öko ló gi ai adott sá go kon
ala pu ló, kör nye zet tu da tos gaz dál ko dás mel lett le het sé ges,
a kö vet ke zõ tör vényt al kot ja:”

2.  § A tör vény 1.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„1.  § (1) A köz pon ti költ ség ve tés éven kén ti el fo ga dá sa
so rán az Or szág gyû lés biz to sít ja, hogy a 2005. évi költ ség -
ve té si tör vény sze rin ti tá mo ga tá si összeg hez ké pest az
agrár gazdaság nem ze ti ha tás kör ben nyúj tan dó tá mo ga tás
– be le ért ve az Eu ró pai Unió ál tal biz to sí tott köz vet len ter -
me lõi tá mo ga tás nem ze ti ki egé szí té sét is – (a továb biak -
ban: nem ze ti ag rár tá mo ga tás) re ál ér té ke a tá mo ga tá sok ki -
egyen lí tõ dé sé nek idõ pont já ig meg õr zés re ke rül.

(2) A Kor mány az ag rár tá mo ga tá sok rész le tes fel té te le i -
nek ki dol go zá sá nál ér vé nye sí ti az Eu ró pai Unió erre vo -
nat ko zó alap el ve it és ren del ke zé se it, az ag rár tá mo ga tá si
rend szer mû köd te té se so rán gon dos ko dik az (1) be kez dés -
ben fog lal tak ér vé nye sü lé sé rõl.”

3.  § A tör vény 2.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„2.  § A Kor mány ki ala kít ja és az Or szág gyû lés elé ter -
jesz ti a kö zép tá vú ag rár- és vi dék fej lesz té si stra té gi át,
 valamint a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter
út ján je len tés ben éven te be szá mol az Or szág gyû lés nek az
ag rár gaz da ság hely ze té rõl, a me zõ gaz da sá gi ter me lõk jö -
ve de lem vi szo nya i ról, a fõbb ag rár po li ti kai cé lok meg va ló -
su lá sá ról, az en nek ér de ké ben vég zett in téz ke dé sek rõl, az
1.  § (1) be kez dé se sze rint biz to sí tott költ ség ve té si támo -
gatás fel hasz ná lá sá ról, a 3.  § tel je sí té sé rõl, to váb bá az
 Európai Uni ó val tör tént el szá mo lás ról. A je len tést a
 miniszter a tárgy évet kö ve tõ év ok tó ber 15-ig ter jesz ti
az Ország gyûlés elé. A 9.  § (1) be kez dé se sze rin ti Ag rár -
gaz da sá gi Ta nács je len tés sel kap cso la tos ál lás fog la lá sát a
ta nács el nö ke a je len tés be ter jesz té sé vel egy ide jû leg hoz za 
nyil vá nos ság ra.”

4.  § A tör vény 3.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„3.  § Az ag rár gaz da ság ban az Eu ró pai Unió Kö zös
Agrár politikájának fõ cél ki tû zé se i vel össz hang ban a kö -
vet ke zõ cé lok ér vé nye sül nek:

a) a ter me lés ver seny ké pes sé gé nek ja ví tá sa, a me zõ -
gaz da sá gi ter me lés és a pi a ci sza bá lyok fel té te le i nek olyan 
ala kí tá sa, amely nek ered mé nye ként meg fe le lõ mennyi ség -
ben és mi nõ ség ben le gyen ki elé gít he tõ a la kos ság élel mi -
szer szük ség le te, a kör nye zet kí mé lõ gaz dál ko dás és az
élel miszerbiztonság szak mai sza bá lyai sze rint;

b) a nem zet gaz da ság más ága za ta i hoz vi szo nyí tott
esély egyen lõ ség meg te rem té se, hogy a me zõ gaz da ság ból
élõk ará nyos tõ ke- és mun ka jö ve del met sze rez hes se nek
meg;

c) az ag ro öko ló gi ai adott sá gok ra ala po zott ter me lés
foly ta tá sa, amely ké pes ki hasz nál ni a ter mé sze ti és gaz da -
sá gi adott sá gok nyúj tot ta elõ nyö ket;

d) vi dék fej lesz tés sel és a fog lal koz ta tás nö ve lé sé vel
hoz zá já ru lás a vi dé ken élõk élet mi nõ sé gé nek ja ví tá sá hoz,
ez ál tal a vi dék la kos ság meg tar tó ké pes sé gé nek növelé -
séhez;

e) a sza bá lyo zó, ösz tön zõ és tá mo ga tá si rend szer se gít -
se a ter me lés és a kör nye ze ti ér de kek kö zöt ti össz hang
meg te rem té sét, a kör nye zet kí mé lõ gaz dál ko dás és a vi dék -
fej lesz té si cé lok meg va ló su lá sát. Egy út tal a kör nye zet vé -
de lem és ter mé szet vé de lem in teg rá lá sá val va ló sul jon meg
a me zõ gaz da ság fenn tart ha tó fej lõ dé se;

f) az ag rár gaz da ság em ber i erõ for rá sa i nak fej lesz té se,
az ag rár-in no vá ció elõ se gí té se;

g) al ter na tív jö ve de lem for rá sok lét re ho zá sá nak ösz tön -
zé se, elõ se gí té se.”

5.  § A tör vény 4.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„4.  § (1) A Kor mány az ag rár gaz da ság mû kö dé sé nek
gaz da sá gi és jogi fel té te le it az aláb bi szem pon tok figye -
lembevételével ha tá roz za meg:

a) az ag rár gaz da sá got dön tõ en a ma gán tu laj do non ala -
pu ló vál to za tos üzem vi szo nyok jel le mez zék, amely ben
egyen ran gú sze rep lõk az egyé ni és csa lá di gaz da sá gok, a
ter me lés sel, a ter me lés és ér té ke sí tés szer ve zé sé vel fog lal -
ko zó szö vet ke ze tek, gaz da sá gi tár sa sá gok;

b) az Eu ró pai Unió ál tal nyúj tott tá mo ga tá sok leg tel je -
sebb ki hasz ná lá sa ér de ké ben az igény be vé tel hez szük sé -
ges társ fi nan szí ro zás hoz az 1.  § (1) be kez dé sé ben meg je -
lölt össze gen túl me nõ en a szük sé ges költ ség ve té si for rá -
sok ren del ke zés re áll ja nak;

c) a ver seny ké pes ség és a me zõ gaz da sá gi vál lal ko zá -
sok jö ve de lem szer zé si ké pes sé ge nö ve lé sé hez és a meg -
lévõ hát rá nyok el len sú lyo zá sá ra az in do kolt mér ték ben
– össz hang ban az Eu ró pai Unió sza bá lyo zá sá val – fenn -
ma rad jon az ag rár gaz da ság nem ze ti for rás ból tör té nõ
támo gatása és az eh hez szük sé ges for rá sok ren del ke zés re
áll ja nak;

d) az ag rár vál lal ko zá sok és a csa lá di gaz da sá gok, köz -
tük a me zõ gaz da sá gi te vé keny sé get élet hi va tás nak vá lasz -
tó fia tal gaz dák gaz da sá gi lag erõ söd je nek és ver seny ké -
pes sé vál has sa nak;

e) a gaz dál ko dók szer ve zõ dé se, in teg rá ci ós együtt mû -
kö dé se meg fe le lõ tá mo ga tás ban ré sze sül hes sen;

f) az ag rár jö ve del mek nö ve ked je nek, sta bi li zá lód ja -
nak, áll ja nak arány ban a le kö tött tõ ké vel és a be fek te tett
mun ká val;

g) a me zõ gaz da sá gi ter me lést súj tó ka taszt ró fa jel le gû
ele mi ká rok eny hí té sé re kü lön tör vény ben meg ha tá ro zott
el vek sze rint mû kö dõ kár eny hí té si rend szer épül jön ki,
 beleértve az e cél ra fel hasz nál ha tó for rá sok biz to sí tá sá nak
sza bá lyo zá sát is;

h) a föld tu laj do ni és hasz ná la ti vi szo nyok sza bá lyo zá sa 
a ter mõ föld fenn tart ha tó hasz no sí tá sát ered mé nyez ze.
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(2) A Kor mány szo ci ál po li ti kai meg fon to lás ból tá mo -
gat ja a ki se gí tõ fog lal koz ta tást, ön el lá tó ma gán gaz dál ko -
dást, amely meg fe le lõ jö ve del met biz to sít a vi dé ki la kos -
ság nak.

(3) Az ag rár tá mo ga tá sok kal, egyéb ál la mi sza bá lyo zá si
esz kö zök kel, va la mint a pi a ci sza bá lyo zás kü lön jog sza -
bály ban meg fo gal ma zott esz köz rend sze ré vel elõ kell se gí -
te ni a me zõ gaz da sá gi és élel mi szer ter mé kek ará nyos jö ve -
del met biz to sí tó ter me lõi ár szín vo na lá nak ki ala ku lá sát.

(4) A Kor mány az (1)–(3) be kez dé sek ben fog lal tak ról a
2.  § sze rin ti je len té sé ben az Or szág gyû lést tá jé koz tat ja.”

6.  § A tör vény 6.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„6.  § (1) A Kor mány nak a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej -
lesz té si mi nisz ter út ján mû köd tet nie kell az ag rár-szak -
igaz ga tá si, va la mint a vi dék fej lesz tés te rü le ti fel ada ta it el -
lá tó in téz mény rend szert.

(2) A gaz da sá gi ka ma rák, va la mint más köz tes tü le tek az 
e tör vény ben, va la mint más jog sza bá lyok ban fog lalt ren -
del ke zé sek nek meg fele lõen vesz nek részt a tör vény vég re -
haj tá sá val össze füg gõ fel ada tok el lá tá sá ban.

(3) A Kor mány nak biz to sí ta nia kell, hogy az or szá gos
szak mai ér dek kép vi se le ti te vé keny sé get foly ta tó szer ve -
ze tek a szük sé ges köz hasz nú in for má ci ók ren del ke zés re
bo csá tá sá val lát has sák el az e tör vény vég re haj tá sá ból ere -
dõ fel ada ta i kat.

(4) A föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter rep -
re zen ta tív kép vi se le ti el ven mû kö dõ ér dek egyez te té si
rend szert mû köd tet.”

7.  § A tör vény 7.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„7.  § (1) Az ag rár gaz da ság meg ala po zott irá nyí tá sa, va -
la mint az Eu ró pai Unió kö ve tel mé nye i nek tel je sí té se ér de -
ké ben ál la mi adat bá zist kell mû köd tet ni.

(2) En nek ér de ké ben:
a) a Kor mány az EUROSTAT elõ írásaihoz iga zo dó an

tel jes körû, il let ve rep re zen ta tív me zõ gaz da sá gi össze írást
rend el el,

b) a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter:
ba) rep re zen ta tív üzem gaz da sá gi adat bá zist mû köd tet,

va la mint
bb) a kö zös ag rár po li ti ka igé nye it, a nem ze ti ag rár igaz -

ga tást, to váb bá köz hasz nú, az ön igaz ga tást és a ci vil szer -
ve ze te ket is szol gá ló, a részt ve võk kü lön jog sza bály ban
meg ha tá ro zott mun ka meg osz tá sá ra is tá masz ko dó adat bá -
zist hoz lét re és tart fenn.”

8.  § A tör vény 8.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés
lép:

„8.  § Az ag rár tá mo ga tás igény be ve võ je jog sza bály ban
meg ha tá ro zott ada tok szol gál ta tá sá ra kö te les.”

9.  § A tör vény 9.  §-ának (1) be kez dé se he lyé be a kö vet -
ke zõ ren del ke zés lép:

„(1) A föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter
– a tör vény vég re haj tá sá val össze füg gõ kér dé sek ben –
 véleményezõ és ja vas lat te võ te vé keny sé get el lá tó Agrár -
gazdasági Ta ná csot mû köd tet.”

10.  § A tör vény 10.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(2) Fel ha tal ma zást kap:
a) a Kor mány, hogy ren de let ben meg ál la pít sa az ag rár -

tá mo ga tá sok igény be vé te lé nek ál ta lá nos fel té te le it;
b) a föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter,

hogy
ba) ren de let ben meg ál la pít sa a (2) be kez dés a) pont ja

sze rin ti ag rár tá mo ga tá sok igény be vé te lé nek rész le tes fel -
té te le it, az e tör vény vég re haj tá sá val össze füg gõ köz pon ti
fel ada tok el lá tá sá ra az ál ta la lét re ho zott in téz mény fel -
adat- és ha tás kö rét, va la mint az e tör vény vég re haj tá sá val
össze füg gõ szak mai fel té te le ket;

bb) a 7.  § (2) be kez dés bb) pont já ban meg ha tá ro zott
adat bá zis lét re ho zá sa ér de ké ben ope ra tív, igaz ga tá si célú
adat szol gál ta tást ren del jen el.”

11.  § (1) Ez a tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 30. na pon
lép ha tály ba, egy ide jû leg a tör vény 5.  §-a ha tá lyát vesz ti.

(2) A tör vény „föld mû ve lés ügyi mi nisz ter” szöveg -
részei he lyé be „föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi -
nisz ter” szö veg rész lép.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi XXIX.
törvény

a közbeszerzésekrõl szóló 2003. évi CXXIX. törvény
és az államháztartásról szóló 

1992. évi XXXVIII. törvény módosításáról*

1. § A köz be szer zé sek rõl szó ló 2003. évi CXXIX. tör -
vény (a to váb bi ak ban: Kbt.), a tör vény 2. §-át kö ve tõ en, a
kö vet ke zõ új 2/A. §-sal egé szül ki: 

„2/A. § (1) Nem mi nõ sül a 2. § (1) be kez dé sé nek al kal -
ma zá sá ban szer zõ dés nek az a meg ál la po dás, ame lyet

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. áp ri lis 25-i ülés nap ján fo gad ta el.
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a) a 22. § (1) be kez dé se sze rin ti aján lat ké rõ és az olyan, 
száz szá za lé kos tu laj do ná ban lévõ gaz dál ko dó szer ve zet
köt egy más sal, amely fe lett az aján lat ké rõ – te kin tet tel a
köz fel adat, il let ve a köz szol gál ta tás el lá tá sá ért vagy el lá tá -
sá nak meg szer ve zé sé ért jog sza bá lyon ala pu ló fe le lõs sé gé -
re – a stra té gi ai és az ügy ve ze té si jel le gû fel ada tok el lá tá -
sát il le tõ en egy aránt tel jes körû irá nyí tá si és el len õr zé si jo -
gok kal ren del ke zik, fel té ve, hogy 

b) a gaz dál ko dó szer ve zet a szer zõ dést kö ve tõ éves net -
tó ár be vé te lé nek leg alább 90%-a az egye dü li tag (rész vé -
nyes) aján lat ké rõ vel kö ten dõ szer zõ dés tel je sí té sé bõl szár -
ma zik. 

(2) Az (1) be kez dés ben fog lal tak irány adó ak ak kor is,
ha az (1) be kez dés a) pont ja sze rin ti gaz dál ko dó szer ve -
zet ben a tag sá gi jo got meg tes te sí tõ üz let rész, il let ve rész -
vény több, a 22. § (1) be kez dé se sze rint aján lat ké rõ nek mi -
nõ sü lõ szer ve zet kö zös tu laj do ná ban van; eb ben az eset -
ben jo ga i kat kö zös kép vi se lõ jük út ján gya ko rol ják. 

(3) Ha tör vény el té rõ en nem ren del ke zik, a szer zõ dés
ha tá ro zott idõ re, leg fel jebb egy évre köt he tõ; a szer zõ dés
köz be szer zé si el já rás mel lõ zé sé vel ak kor hosszab bít ha tó
meg, ha az (1) be kez dés sze rin ti fel té te lek tel je sül tek.

(4) Az aján lat ké rõ leg alább há rom éven ként – füg get len
szak ér tõ igény be vé te lé vel – ha tás elem zés ké szí té sé re kö -
te les, amely nek ke re té ben meg vizs gá lás ra ke rül nek az
(1) be kez dés sze rin ti szer zõ dés tel je sí té sé nek ta pasz ta la -
tai, így a köz fel adat, il let ve a köz szol gál ta tás el lá tá sá val
össze füg gés ben vég zett gaz da sá gi te vé keny ség mi nõ sé ge,
ha té kony sá ga (an nak köz ve tett és köz vet len költ sé gei),
va la mint az, hogy in do kolt-e a 2. § (4) be kez dé se sze rin ti
ön kén tes köz be szer zé si el já rás le foly ta tá sa.”

2. § A Kbt. 22. §-ának (1) be kez dé se a kö vet ke zõ új
k) pont tal egé szül ki: 

(E fe je zet al kal ma zá sá ban aján lat ké rõk)
„k) a 2/A. § (1) be kez dé se sze rin ti gaz dál ko dó szer -

vezet.”

3. § Az ál lam ház tar tás ról szó ló 1992. évi XXXVIII. tör -
vény 95/A. §-a a kö vet ke zõ (7) be kez dés sel egé szül ki, és a 
je len le gi (7)–(8) be kez dés szá mo zá sa (8)–(9) be kez dés re
vál to zik: 

„(7) Az olyan köz fel adat vagy köz szol gál ta tás el lá tá sá -
val össze füg gõ te vé keny ség foly ta tá sá ra ala pí tott egy sze -
mé lyes gaz dál ko dó szer ve zet nél, mely köz fel adat, il let ve
köz szol gál ta tás el lá tá sá ért vagy el lá tá sá nak meg szer ve zé -
sé ért az ala pí tó fe le lõs, és amely ben ki zá ró lag az ál lam
vagy a 87. § (2) be kez dé sé ben em lí tett költ ség ve té si szerv
vagy szer vek ren del kez nek tu laj do no si ré sze se dés sel, a
ve ze tõ tiszt ség vi se lõ az ala pí tó kép vi se le té ben el já ró sze -
mély szak mai irá nyí tá sa mel lett, uta sí tá sai sze rint, a köz -
fel adat ról, il let ve a köz szol gál ta tás el lá tá sá ról való gon -
dos ko dás kö ve tel mé nyét fi gye lem be véve kö te les el jár ni.
Eb ben a kör ben a ve ze tõ tiszt ség vi se lõ ha tás kö rét az ala -

pító el von hat ja, kor lá toz hat ja, a ve ze tõ tiszt ség vi se lõ
 pedig men te sül a (6) be kez dés sze rin ti ren del ke zés al kal -
ma zá sa alól.”

4. § Ez a tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 15. na pon lép
 hatályba.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2005. évi XXX.
törvény

az egyes nemzetközi szerzõdések kihirdetésérõl
rendelkezõ jogszabályok,

valamint a Büntetõ Törvénykönyvrõl  szóló
1978. évi IV. törvény módosításáról*

1.  § Az 1988. évi 17. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de -
tett, az Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény mó do sí tá sá ról és
ki egé szí té sé rõl  szóló, Genf ben, 1972. már ci us 25-én kelt
Jegy zõ könyv vel mó do sí tott és ki egé szí tett, a New York -
ban, 1961. már ci us 30-án kelt Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez -
ményt ki hir de tõ 1965. évi 4. tör vény ere jû ren de let nek az
Egyez mény hi va ta los ma gyar for dí tá sát meg ál la pí tó 2.  §-a
he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„2.  § Az 1.  §-ban em lí tett Egyez mény nek a Genf ben,
1972. már ci us 25-én kelt Jegy zõ könyv vel mó do sí tott és
ki egé szí tett an gol szö ve ge és hi va ta los ma gyar for dí tá sa a
kö vet ke zõ:

»Single Convention on Narcotic Drugs, 1961,
as amended by the 1972 Protocol amending 

the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961

Preamble

The Par ties,
Con cer ned with the he alth and wel fa re of mank ind,
Re cog ni zing that the me di cal use of nar co tic drugs

con ti nu es to be in dis pen sab le for the re li ef of pain and
suf fe ring and that ade qu a te pro vi si on must be made to
en su re the ava i la bi lity of nar co tic drugs for such pur po ses,

Re cog ni zing that ad dic ti on to nar co tic drugs con sti tu tes
a se ri ous evil for the in di vi du al and is fraught with so ci al
and eco no mic danger to mankind,

Con sci ous of their duty to pre vent and com bat this evil,
Con si de ring that ef fec ti ve me a su res against abu se of

nar co tic drugs re qui re co-or di na ted and uni ver sal action,
Under stan ding that such uni ver sal ac ti on calls for

in ter na ti o nal co-ope ra ti on gui ded by the same prin ci ples
and ai med at com mon objectives,

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2005. áp ri lis 25-i ülés nap ján fo gad ta el.

2005/64. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 3177



Acknow led ging the com pe ten ce of the Uni ted Na ti ons
in the field of nar co tics con trol and de si rous that the
in ter na ti o nal or gans con cer ned should be wit hin the
fra me work of that Orga ni za ti on,

De si ring to conc lu de a ge ne rally ac cep tab le in ter -
na ti o nal con ven ti on rep la cing exis ting tre a ti es on nar co tic
drugs, li mit ing such drugs to me di cal and sci en ti fic use,
and pro vi ding for con ti nu o us in ter na ti o nal co-ope rat ion
and cont rol for the achi e ve ment of such aims and
ob jec ti ves,
He re by ag ree as fol lows:

Article 1

Definitions

1. Except whe re ot her wi se ex pres sly in di ca ted or
whe re the con text ot her wi se re qui res, the fol lo wing
de fi ni ti ons shall ap ply throug hout the Convention:

a) ,,Bo ard” me ans the Inter na ti o nal Nar co tics Con trol
Board.

b) ,,Can na bis” me ans the flo we ring or frui ting tops of
the can na bis plant (ex clu ding the seeds and le a ves when
not ac com pa nied by the tops) from which the re sin has not
been ex trac ted, by wha te ver name they may be designated.

c) ,,Can na bis plant” me ans any plant of the ge nus
Can na bis.

d) ,,Can na bis re sin” me ans the se pa ra ted re sin, whe ther 
cru de or pu ri fied, ob tai ned from the can na bis plant.

e) ,,Coca bush” me ans the plant of any spe cies of the
ge nus Erythroxy lon.

f) ,,Coca leaf” me ans the leaf of the coca bush ex cept a
leaf from which all ec go ni ne, co cai ne and any ot her
ec go ni ne al ka loids have been removed.

g) ,,Com mis si on” me ans the Com mis si on on Nar co tic
Drugs of the Coun cil.

h) ,,Coun cil” me ans the Eco no mic and So ci al Coun cil
of the Uni ted Na ti ons.

i) ,,Cul ti va ti on” me ans the cul ti va ti on of the opi um
pop py, coca bush or can na bis plant.

j) ,,Drug” me ans any of the sub stan ces in Sche du les I
and II, whe ther na tu ral or syn the tic.

k) ,,Ge ne ral As sembly” me ans the Ge ne ral As sembly
of the Uni ted Na ti ons.

l) ,,Illi cit traf fic” me ans cul ti va ti on or traf fic king in
drugs con tra ry to the pro vi si ons of this Convention.

m) ,,Import” and „ex port” mean in their res pec ti ve
con no ta ti ons the phy si cal trans fer of drugs from one Sta te
to anot her Sta te, or from one ter ri to ry to anot her ter ri to ry
of the same State.

n) ,,Ma nu fac tu re” me ans all pro ces ses, ot her than
pro duc ti on, by which drugs may be ob ta i ned and inc lu des
re fi ning as well as the trans for ma ti on of drugs into ot her
drugs.

o) ,,Me di ci nal opi um” me ans opi um which has
un der go ne the pro ces ses ne ces sa ry to ad apt it for
me di ci nal use.

p) ,,Opi um” me ans the co a gu la ted ju i ce of the opi um
pop py.

q) ,,Opi um pop py” me ans the plant of the spe ci es
Pa pa ver som ni fe rum L.

r) ,,Pop py straw” me ans all parts (ex cept the se eds) of
the opi um pop py, af ter mo wing.

s) ,,Pre pa rat ion” me ans a mix tu re, so lid or li qu id,
con ta i ning a drug.

t) ,,Pro duc ti on” me ans the se pa ra ti on of opi um, coca
le a ves, can na bis and can na bis re sin from the plants from
which they are ob ta i ned.

u) ,,Sche du le I”, „Sche du le II”, „Sche du le III” and
„Sche du le IV” mean the cor res pon dingly num be red list of
drugs or pre pa rat ions an ne xed to this Con ven ti on, as
amen ded from time to time in ac cor dan ce with ar tic le 3.

v) ,,Sec re ta ry-Ge ne ral” me ans the Sec re ta ry-Ge ne ral of 
the Uni ted Na ti ons.

w) ,,Spe ci al stocks” me ans the amo unts of drugs held in 
a co unt ry or ter ri to ry by the Go vern ment of such co unt ry
or ter ri to ry for spe ci al go vern ment pur po ses and to meet
ex cep ti o nal cir cums tan ces; and the exp res si on „spe ci al
pur po ses” shall be const ru ed ac cor dingly.

x) ,,Stocks” me ans the amo unts of drugs held in a
co unt ry or ter ri to ry and in ten ded for:

(i) Con sump ti on in the co unt ry or ter ri to ry for me di cal
and sci en ti fic pur po ses,

(ii) Uti li za ti on in the co unt ry or ter ri to ry for the
ma nu fac tu re of drugs and ot her subs tan ces, or

(iii) Ex port; but does not inc lu de the amo unts of drugs
held in the co unt ry or ter ri to ry,

(iv) By re ta il phar ma cists or ot her aut ho ri zed re ta il
dist ri bu tors and by ins ti tu ti ons or qu a li fi ed per sons in the
duly aut ho ri zed exer ci se of the ra pe u tic or sci en ti fic
func ti ons, or

(v) As „spe ci al stocks”.

y) „Ter ri to ry” me ans any part of a Sta te which is tre a ted 
as a se pa ra te en tity for the app li ca ti on of the sys tem of
im port cer ti fi ca tes and ex port aut ho ri za ti ons pro vi ded for
in ar tic le 31. This de fi ni ti on shall not apply to the term
„ter ri to ry” as used in ar tic les 42 and 46.

2. For the pur po ses of this Con ven ti on a drug shall be
re gar ded as „con su med” when it has been sup plied to any
per son or en ter pri se for re tail dis tri bu ti on, me di cal use or
scien ti fic re search; and „con sump ti on” shall be construed
accordingly.

Article 2

Substances under control

1. Except as to me a su res of con trol which are li mi ted to
spe ci fied drugs, the drugs in Sche du le I are sub ject to all
me a su res of con trol ap pli ca ble to drugs un der this
Con ven ti on and in par ti cu lar to tho se pres cri bed in ar ti cle
4 c), 19, 20, 21, 29, 30, 31, 32, 33, 34 and 37.
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2. The drugs in Sche du le II are sub ject to the same
me a su res of con trol as drugs in Sche du le I with the
ex cep ti on of the me a su res pres cri bed in ar ti cle 30,
pa ra graphs 2 and 5, in res pect of the retail trade.

3. Pre pa ra ti ons ot her than tho se in Sche du le III are
sub ject to the same me a su res of con trol as the drugs which
they con tain, but es ti ma tes (ar ti cle 19) and sta tis tics
(ar ti cle 20) dis tinct from tho se de a ling with the se drugs
shall not be re qui red in the case of such pre pa ra ti ons, and
ar ti cle 29, pa ra graph 2 c) and ar ti cle 30, pa ra graph 1 b) (ii)
need not apply.

4. Pre pa ra ti ons in Sche du le III are sub ject to the same
me a su res of con trol as pre pa ra ti ons con tai ning drugs in
Sche du le II ex cept that ar ti cle 31, pa ra graphs 1 b) and 3 to
15 and, as re gards their ac qui si ti on and re tail dis tri bu ti on,
ar ti cle 34, pa ra graph b), need not ap ply, and that for the
pur po se of es ti ma tes (ar ti cle 19) and sta tis tics (ar ti cle 20)
the in for ma ti on re qui red shall be re stric ted to the
quan ti ties of drugs used in the manufacture of such
preparations.

5. The drugs in Sche du le IV shall also be in clu ded in
Sche du le I and sub ject to all me a su res of con trol
ap pli ca ble to drugs in the lat ter Sche du le, and in ad di ti on
thereto:

a) A Par ty shall adopt any spe ci al me a su res of con trol
which in its opi ni on are ne ces sa ry ha ving re gard to the
par ti cu lar ly dang erous pro per ties of a drug so included;
and

b) A Par ty shall, if in its opi ni on the pre vai ling
con di ti ons in its coun try ren der it the most ap propri a te
me ans of pro tec ting the pu blic he alth and wel fa re, pro hi bit
the pro duc ti on, ma nu fac tu re, ex port and im port of, tra de
in, pos ses si on or use of any such drug ex cept for amounts
which may be ne ces sa ry for me di cal and scien ti fic
re search only, in clu ding cli ni cal tri als the re with to be
con duc ted un der or sub ject to the direct supervision and
control of the Party.

6. In ad di ti on to the me a su res of con trol ap pli ca ble to
all drugs in Sche du le I, opi um is sub ject to the pro vi si ons
of ar ti cle 19, pa ra graph 1, sub pa ra graph f), and of ar ti cles
21 bis, 23 and 24, the coca leaf to tho se of ar ti cles 26 and
27 and can na bis to those of article 28.

7. The opi um pop py, the coca bush, the can na bis
plant, pop py straw and can na bis le a ves are sub ject to the
cont rol me a su res presc ri bed in ar tic le 19, pa rag raph 1,
sub pa rag raph e), ar tic le 20, pa rag raph 1, sub pa rag raph g),
ar tic le 21 bis and in ar tic les 22 to 24; 22, 26 and 27; 22 and
28; 25; and 28, res pec ti vely:

8. The Par ti es shall use the ir best en de a vo urs to apply
to subs tan ces which do not fall un der this Con ven ti on, but
which may be used in the il li cit ma nu fac tu re of drugs, such 
me a su res of su per vi si on as may be prac ti cab le.

9. Par ti es are not re qu i red to apply the pro vi si ons of
this Con ven ti on to drugs which are com monly used in
in dust ry for ot her than me di cal or sci en ti fic pur po ses,
pro vi ded that:

a) They en su re by app rop ri a te met hods of de na tu ring
or by ot her me ans that the drugs so used are not li ab le to be
abu sed or have ill ef fects (ar tic le 3, pa rag raph 3) and that
the harm ful subs tan ces can not in prac ti ce be re co ve red;
and

b) They inc lu de in the sta tis ti cal in for mat ion (ar tic le
20) fur nis hed by them the amo unt of each drug so used.

Article 3

Changes in the scope of control

1. Whe re a Party or the World He alth Or ga ni za ti on has
in for mat ion which in its opi ni on may re qu i re an
amend ment to any of the Sche du les, it shall no ti fy the
Sec re ta ry-Ge ne ral and fur nish him with the in for mat ion in
sup port of the no ti fi ca ti on.

2. The Sec re ta ry-Ge ne ral shall trans mit such
no ti fi ca ti on, and any in for mat ion which he con si ders
re le vant, to the Par ti es, to the Com mis si on, and, whe re the
no ti fi ca ti on is made by a Party, to the World He alth
Or ga ni za ti on.

3. Whe re a no ti fi ca ti on re la tes to a subs tan ce not
al re a dy in Sche du le I or in Sche du le II,

(i) The Par ti es shall exa mi ne in the light of the
ava i lab le in for mat ion the pos si bi lity of the pro vi si o nal
app li ca ti on to the subs tan ce of all me a su res of cont rol
app li cab le to drugs in Sche du le I;

(ii) Pen ding its de ci si on as pro vi ded in sub pa rag raph
(iii) of this pa rag raph, the Com mis si on may de ci de that the
Par ti es apply pro vi si o nally to that subs tan ce all me a su res
of cont rol app li cab le to drugs in Sche du le I. The Par ti es
shall apply such me a su res pro vi si o nally to the subs tan ce in 
qu es ti on;

(iii) If the World He alth Or ga ni za ti on finds that the
subs tan ce is li ab le to si mi lar abu se and pro duc ti ve of
si mi lar ill ef fects as the drugs in Sche du le I or Sche du le II
or is con ver tib le into a drug, it shall com mu ni ca te that
fin ding to the Com mis si on which may, in ac cor dan ce with
the re com men da ti on of the World He alth Or ga ni za ti on,
de ci de that the subs tan ce shall be ad ded to Sche du le I or
Sche du le II.

4. If the World He alth Or ga ni za ti on finds that a
pre pa rat ion be ca u se of the subs tan ces which it con ta ins is
not li ab le to abu se and can not pro du ce ill ef fects
(pa rag raph 3) and that the drug the re in is not re a dily
re co ve rab le, the Com mis si on may, in ac cor dan ce with the
re com men da ti on of the World He alth Or ga ni za ti on, add
that pre pa rat ion to Sche du le III.

5. If the World He alth Or ga ni za ti on finds that a drug in
Sche du le I is par ti cu larly li ab le to abu se and to pro du ce ill
ef fects (pa rag raph 3) and that such li a bi lity is not off set by
subs tan ti al the ra pe u tic ad van ta ges not pos ses sed by
subs tan ces ot her than drugs in Sche du le IV, the
Com mis si on may, in ac cor dan ce with the re com men da ti on 
of the World He alth Or ga ni za ti on, pla ce that drug in
Sche du le IV.
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6. Whe re a no ti fi ca ti on re la tes to a drug al re a dy in
Sche du le I or Sche du le II or to a pre pa rat ion in Sche du le
III, the Com mis si on, apart from the me a su re pro vi ded
for in pa rag raph 5, may, in ac cor dan ce with the
re com men da ti on of the World He alth Or ga ni za ti on,
amend any of the Sche du les by:

a) Trans fer ring a drug from Sche du le I to Sche du le II or 
from Sche du le II to Sche du le I;

or
b) De let ing a drug or a pre pa rat ion as the case may be,

from a Sche du le.

7. Any de ci si on of the Com mis si on ta ken pur su ant
to this ar tic le shall be com mu ni ca ted by the Sec re ta ry-
Ge ne ral to all Sta tes Mem bers of the Uni ted Na ti ons, to
non-mem ber Sta tes Par ti es to this Con ven ti on, to the
World He alth Or ga ni za ti on and to the Bo ard. Such
de ci si on shall be co me ef fec ti ve with res pect to each Party
on the date of its re ce ipt of such com mu ni ca ti on, and the
Par ti es shall the re upon take such ac ti on as may be
re qu i red un der this Con ven ti on.

8. a) The de ci si ons of the Com mis si on amen ding any
of the Sche du les shall be sub ject to re view by the Coun cil
upon the re quest of any Par ty fi led wit hin nin ety days from
re ceipt of no ti fi ca ti on of the de ci si on. The re quest for
re view shall be sent to the Se cre ta ry-Ge ne ral to ge ther with
all re le vant in for ma ti on upon which the request for review
is based;

b) The Se cre ta ry-Ge ne ral shall trans mit co pies of the
re quest for re view and re le vant in for ma ti on to the
Com mis si on, the World He alth Orga ni za ti on and to all the
Par ties in vi ting them to sub mit com ments wit hin nin ety
days. All com ments re cei ved shall be sub mit ted to the
Council for consideration;

c) The Coun cil may con firm, al ter or re ver se the
de ci si on of the Com mis si on, and the de ci si on of the
Coun cil shall be fi nal. No ti fi ca ti on of the Council’s
de ci si on shall be trans mit ted to all Sta tes Mem bers of the
Uni ted Na ti ons, to non-mem ber Sta tes Par ties to this
Con ven ti on, to the Com mis si on, to the World Health
Organization, and to the Board;

d) Du ring pen den cy of the re view the ori gi nal de ci si on
of the Com mis si on shall re main in effect.

9. De ci si ons of the Com mis si on ta ken in ac cor dan ce
with this ar ti cle shall not be sub ject to the re view
pro ce du re pro vi ded for in article 7.

Article 4

General obligations

The par ties shall take such le gis la ti ve and ad mi ni stra -
ti ve me a su res as may be necessary:

a) To give ef fect to and car ry out the pro vi si ons of this
Con ven ti on wit hin their own ter ri to ries;

b) To co-ope ra te with ot her Sta tes in the exe cu ti on of
the pro vi si ons of this Con ven ti on;

and

c) Sub ject to the pro vi si ons of this Con ven ti on, to
li mit ex clu si ve ly to me di cal and scien ti fic pur po ses the
pro duc ti on, ma nu fac tu re, ex port, im port, dis tri bu ti on of,
tra de in, use and possession of drugs.

Article 5

The international control organs

The Par ties, re cog ni zing the com pe ten ce of the Uni ted
Na ti ons with res pect to the in ter na ti o nal con trol of drugs,
ag ree to en trust to the Com mis si on on Nar co tic Drugs of
the Eco no mic and So ci al Coun cil, and to the Inter na ti o nal
Nar co tics Con trol Bo ard, the func ti ons res pec ti ve ly
assigned to them under this Convention.

Article 6

Expenses of the international control organs

The ex pen ses of the Com mis si on and the Bo ard will be
bor ne by the Uni ted Na ti ons in such man ner as shall be
de ci ded by the Ge ne ral Assem bly. The Par ties which are
not Mem bers of the Uni ted Na ti ons shall con tri bu te to
the se ex pen ses such amounts as the Ge ne ral Assem bly
finds equit able and as sess from time to time af ter
con sul ta ti on with the Governments of these Parties.

Article 7

Review of decisions and recommendations
of the Commission

Except for de ci si ons un der ar ti cle 3, each de ci si on or
re com men da ti on adop ted by the Com mis si on pur su ant to
the pro vi si ons of this Con ven ti on shall be sub ject to
ap pro val or mo di fi ca ti on by the Coun cil or the Ge ne ral
Assem bly in the same way as ot her de ci si ons or
recommendations of the Commission.

Article 8

Functions of the Commission

The Com mis si on is aut ho ri zed to con si der all mat ters
per tai ning to the aims of this Con ven ti on, and in particular:

a) To amend the Sche du les in ac cor dan ce with ar ti cle 3;

b) To call the at ten ti on of the Bo ard to any mat ters
which may be re le vant to the func ti ons of the Board;

c) To make re com men da ti ons for the im ple men ta ti on
of the aims and pro vi si ons of this Con ven ti on, in clu ding
pro gram mes of scien ti fic re search and the ex change of
in for ma ti on of a scien ti fic or technical nature; and

d) To draw the at ten ti on of non-par ties to de ci si ons and
re com men da ti ons which it adopts un der this Con ven ti on,
with a view to their con si de ring ta king ac ti on in
ac cor dan ce therewith.
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Article 9

Composition and functions of the Board

1. The Bo ard shall con sist of thir teen mem bers to be
elec ted by the Coun cil as fol lows:

a) Three mem bers with me di cal, phar ma co lo gi cal or
phar ma ceu ti cal ex pe rien ce from a list of at le ast five
per sons no mi na ted by the World He alth Organization; and

b) Ten mem bers from a list of per sons no mi na ted by the 
Mem bers of the Uni ted Na ti ons and by Par ties which are
not Mem bers of the Uni ted Nations.

2. Mem bers of the Bo ard shall be per sons who, by the ir
com pe ten ce, im par ti a lity and di sin te res ted ness, will
com mand ge ne ral con fi den ce. Du ring the ir term of of fi ce
they shall not hold any po si ti on or en ga ge in any ac ti vity
which wo uld be li ab le to im pa ir the ir im par ti a lity in the
exer ci se of the ir func ti ons. The Co un cil shall, in
con sul ta ti on with the Bo ard, make all ar ran ge ments
ne ces sa ry to en su re the full tech ni cal in de pen den ce of the
Bo ard in car ry ing out its functions.

3. The Co un cil, with due re gard to the prin cip le
of equ i tab le ge og rap hic rep re sen ta ti on, shall give
con si de ra ti on to the im por tan ce of inc lu ding on the Bo ard,
in equ i tab le pro port ion, per sons pos ses sing a know led ge
of the drug si tu a ti on in the pro du cing, ma nu fac tu ring, and
con su ming co unt ri es, and con nec ted with such co unt ri es.

4. The Bo ard, in co-ope rat ion with Go vern ments, and
sub ject to the terms of this Con ven ti on, shall en de a vo ur to
li mit the cul ti va ti on, pro duc ti on, ma nu fac tu re and use of
drugs to an ade qu a te amo unt re qu i red for me di cal and
sci en ti fic pur po ses, to en su re the ir ava i la bi lity for such
pur po ses and to pre vent il li cit cul ti va ti on, pro duc ti on and
ma nu fac tu re of, and il li cit traf fic king in and use of, drugs.

5. All me a su res ta ken by the Bo ard un der this
Con ven ti on shall be tho se most con sis tent with the in tent
to furt her the co-ope rat ion of Go vern ments with the Bo ard
and to pro vi de the me cha nism for a con ti nu ing di a lo gue
bet we en Go vern ments and the Bo ard which will lend
as sis tan ce to and fa ci li ta te ef fec ti ve na ti o nal ac ti on to
at ta in the aims of this Con ven ti on.

Article 10

Terms of office and remuneration of members
of the Board

1. The mem bers of the Bo ard shall ser ve for a pe ri od of
five ye ars, and may be re-elec ted.

2. The term of of fi ce of each mem ber of the Bo ard shall
end on the eve of the first me e ting of the Bo ard which his
suc ces sor shall be en tit led to at tend.

3. A mem ber of the Bo ard who has fa i led to at tend three 
con se cu ti ve ses si ons shall be de e med to have re sig ned.

4. The Co un cil, on the re com men da ti on of the Bo ard,
may dis miss a mem ber of the Bo ard who has ce a sed to

ful fil the con di ti ons re qu i red for mem bers hip by pa rag raph 
2 of ar tic le 9. Such re com men da ti on shall be made by an
af fir ma ti ve vote of nine mem bers of the Bo ard.

5. Whe re a va can cy oc curs on the Bo ard du ring the
term of of fi ce of a mem ber, the Co un cil shall fill such
va can cy as soon as pos sib le and in ac cor dan ce with the
app li cab le pro vi si ons of ar tic le 9, by elec ting anot her
mem ber for the re ma in der of the term.

6. The mem bers of the Bo ard shall re ce i ve an ade qu a te
re mu ne ra ti on as de ter mi ned by the Ge ne ral As sembly.

Article 11

Rules of procedure of the Board

1. The Bo ard shall elect its own Pre si dent and such
ot her of fi cers as it may con si der ne ces sa ry and shall adopt
its ru les of procedure.

2. The Bo ard shall meet as of ten as, in its opi ni on, may
be ne ces sa ry for the pro per di schar ge of its func ti ons, but
shall hold at le ast two ses si ons in each ca len dar year.

3. The quo rum ne ces sa ry at mee tings of the Bo ard shall 
con sist of eight mem bers.

Article 12

Administration of the estimate system

1. The Bo ard shall fix the date or da tes by which, and
the man ner in which, the es ti ma tes as pro vi ded in ar ti cle 19 
shall be fur nis hed and shall pres cri be the forms therefor.

2. The Bo ard shall, in res pect of coun tries and
ter ri to ries to which this Con ven ti on does not ap ply,
re quest the Go vern ments con cer ned to fur nish es ti ma tes in 
ac cor dan ce with he pro vi si ons of this Convention.

3. If any Sta te fails to fur nish es ti ma tes in res pect of any 
of its ter ri to ries by the date spe ci fied, the Bo ard shall, as
far as pos si ble, es ta blish the es ti ma tes. The Bo ard in
es ta blis hing such es ti ma tes shall to the ex tent prac ti ca ble
do so in co-ope ra ti on with the Government concerned.

4. The Bo ard shall exa mi ne the es ti ma tes, in clu ding
sup ple men ta ry es ti ma tes, and, ex cept as re gards re qui re -
ments for spe ci al pur po ses, may re qui re such in for ma ti on
as it con si ders ne ces sa ry in res pect of any coun try or
ter ri to ry on be half of which an es ti ma te has been
fur nis hed, in or der to com ple te the es ti ma te or to explain
any statement contained therein.

5. The Bo ard, with a view to li mit ing the use and
dist ri bu ti on of drugs to an ade qu a te amo unt re qu i red for
me di cal and sci en ti fic pur po ses and to en su ring the ir
ava i la bi lity for such pur po ses, shall as ex pe di ti o usly as
pos sib le con firm the es ti ma tes, inc lu ding supp le men ta ry
es ti ma tes, or, with the con sent of the Go vern ment
con cer ned, may amend such es ti ma tes. In case of a
di sag re e ment bet we en the Go vern ment and the Bo ard, the
lat ter shall have the right to es tab lish, com mu ni ca te, and
pub lish its own es ti ma tes, inc lu ding supp le men ta ry
estimates.
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6. In ad di ti on to the re ports men ti o ned in ar ti cle 15, the
Bo ard shall, at such ti mes as it shall de ter mi ne but at le ast
an nu al ly, is sue such in for ma ti on on the es ti ma tes as in its
opi ni on will fa ci li ta te the car ry ing out of this Convention.

Article 13

Administration of the statistical returns system

1. The Bo ard shall de ter mi ne the man ner and form in
which sta tis ti cal re turns shall be fur nis hed as pro vi ded in
ar ti cle 20 and shall pres cri be the forms there for.

2. The Bo ard shall exa mi ne the re turns with a view to
de ter mi ning whe ther a Par ty or any ot her Sta te has
com plied with the pro vi si ons of this Convention.

3. The Bo ard may re qui re such fur ther in for ma ti on as it
con si ders ne ces sa ry to com ple te or ex plain the in for ma ti on 
con tai ned in such statistical returns.

4. It shall not be wit hin the com pe ten ce of the Bo ard to
ques ti on or ex press an opi ni on on sta tis ti cal in for ma ti on
res pec ting drugs re qui red for special purposes.

Article 14

Measures by the Board to ensure the execution
of provisions of the Convention

1. a) If, on the ba sis of its exa mi na ti on of in for mat ion
sub mit ted by Go vern ments to the Bo ard un der the
pro vi si ons of this Con ven ti on, or of in for mat ion
com mu ni ca ted by Uni ted Na ti ons or gans or by spe ci a li zed
agen ci es or, pro vi ded that they are app ro ved by the
Com mis si on on the Bo ard’s re com men da ti on, by eit her,
ot her in ter go vern men tal or ga ni za ti ons or in ter na ti o nal
non-go vern men tal or ga ni za ti ons which have di rect
com pe ten ce in the sub ject mat ter and which are in
con sul ta ti ve sta tus with the Eco no mic and So ci al Co un cil
un der Ar tic le 71 of the Char ter of the Uni ted Na ti ons or
which en joy a si mi lar sta tus by spe ci al ag re e ment with the
Co un cil, the Bo ard has ob jec ti ve re a sons to be li e ve that
the aims of this Con ven ti on are be ing se ri o usly
en dan ge red by re a son of the fa i lu re of any Party, co unt ry
or ter ri to ry to car ry out the pro vi si ons of this Con ven ti on,
the Bo ard shall have the right to pro po se to the
Go vern ment con cer ned the ope ning of con sul ta ti ons or to
re qu est it to fur nish explanations.

If, wit hout any fail ure in im ple men ting the pro vi si ons of 
the Con ven ti on, a Par ty or a coun try or ter ri to ry has
be co me, or if the re exists evi den ce of a se ri ous risk that it
may be co me, an im por tant cen tre of il li cit cul ti va ti on,
pro duc ti on or ma nu fac tu re of, or traf fic in or con sump ti on
of drugs, the Bo ard has the right to pro po se to the
Go vern ment con cer ned the ope ning of con sul ta ti ons.
Sub ject to the right of the Bo ard to call the at ten ti on of the
Par ties, the Coun cil and the Com mis si on to the mat ter
re fer red to in sub pa ra graph d) be low, the Bo ard shall
tre at as con fi den ti al a re quest for in for ma ti on and an

ex pla na ti on by a Go vern ment or a pro po sal for consul-
tations and the consultations held with a Government
under this subparagraph.

b) After ta king ac ti on un der sub pa ra graph a) abo ve, the 
Bo ard, if sa tis fied that it is ne ces sa ry to do so, may call
upon the Go vern ment con cer ned to adopt such re me di al
me a su res as shall seem un der the cir cum stan ces to be
ne ces sa ry for the exe cu ti on of the provisions of this
Convention.

c) The Bo ard may, if it thinks such ac ti on ne ces sa ry,
for the pur po se of as ses sing a mat ter re fer red to in
sub pa rag raph a) of this pa rag raph, pro po se to the
Go vern ment con cer ned that a stu dy of the mat ter, be
car ri ed out in its ter ri to ry by such me ans as the
Go vern ment de ems app rop ri a te. If the Go vern ment
con cer ned de ci des to un der ta ke this stu dy, it may re qu est
the Bo ard to make ava i lab le the ex per ti se and the ser vi ces
of one or more per sons with the re qu i si te com pe ten ce to
as sist the of fi ci als of the Go vern ment in the pro po sed
stu dy. The per son or per sons whom the Bo ard in tends to
make ava i lab le shall be sub ject to the app ro val of the
Go vern ment. The mo da li ti es of this stu dy and the
ti me-li mit wit hin which the stu dy has to be comp le ted shall 
be de ter mi ned by con sul ta ti on bet we en the Go vern ment
and the Bo ard. The Go vern ment shall com mu ni ca te to the
Bo ard the re sults of the stu dy and shall in di ca te the
re me di al me a su res that it con si ders necessary to take.

d) If the Bo ard finds that the Go vern ment con cer ned
has fa i led to give sa tis fac to ry exp la na ti ons when cal led
upon to do so un der sub pa rag raph a) abo ve, or has fa i led,
to adopt any re me di al me a su res which it has been cal led
upon to take un der sub pa rag raph b) abo ve, or that the re is a 
se ri o us si tu a ti on that ne eds co-ope ra ti ve ac ti on at the
in ter na ti o nal le vel with a view to re me dy ing it, it may call
the at ten ti on of the Par ti es, the Co un cil and the
Com mis si on to the mat ter. The Bo ard shall so act if the
aims of this Con ven ti on are be ing se ri o usly en dan ge red
and it has not been pos sib le to re sol ve the mat ter
sa tis fac to rily in any ot her way. It shall also so act if it finds
that the re is a se ri o us si tu a ti on that ne eds co o pe ra ti ve
ac ti on at the in ter na ti o nal le vel with a view to re me dy ing it 
and that brin ging such a si tu a ti on to the no ti ce of the
Par ti es, the Co un cil and the Com mis si on is the most
app rop ri a te met hod of fa ci li ta ting such co-ope ra ti ve
ac ti on; af ter con si de ring the re ports of the Bo ard, and of
the Com mis si on if ava i lab le on the mat ter, the Co un cil
may draw the at ten ti on of the Ge ne ral Assembly to the
matter.

2. The Bo ard, when cal ling the at ten ti on of the Par ties,
the Coun cil and the Com mis si on to a mat ter in ac cor dan ce
with pa ra graph 1 d) abo ve, may, if it is sa tis fied that such a
cour se is ne ces sa ry, re com mend to Par ties that they stop
the im port of drugs, the ex port of drugs, or both, from or to
the coun try or ter ri to ry con cer ned, eit her for a de sig na ted
pe ri od or un til the Bo ard shall be sa tis fied as to the
si tu a ti on in that coun try or ter ri to ry. The Sta te concerned
may bring the matter before the Council.
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3. The Bo ard shall have the right to pu blish a re port on
any mat ter dealt with un der the pro vi si ons of this ar ti cle,
and com mu ni ca te it to the Coun cil, which shall for ward it
to all Par ties. If the Bo ard pu blis hes in this re port a
de ci si on ta ken un der this ar ti cle or any in for ma ti on
re la ting the re to, it shall also pu blish the rein the views of
the Go vern ment concerned if the latter so requests.

4. If in any case a de ci si on of the Bo ard which is
pu blis hed un der this ar ti cle is not un ani mous, the views of
the mi no ri ty shall be stated.

5. Any Sta te shall be in vi ted to be re pre sen ted at a
mee ting of the Bo ard at which a ques ti on di rect ly
in te res ting it is con si de red un der this article.

6. De ci si ons of the Bo ard un der this ar ti cle shall be
ta ken by a two-thirds ma jo ri ty of the who le num ber of the
Board.

Article 14 bis

Technical and financial assistance

In ca ses which it con si ders ap propri a te and eit her in
ad di ti on or as an al ter na ti ve to me a su res set forth in ar ti cle
14, pa ra graphs 1 and 2, the Bo ard, with the ag ree ment of
the Go vern ment con cer ned, may re com mend to the
com pe tent Uni ted Na ti ons or gans and to the spe ci a li zed
agen cies that tech ni cal or fi nan ci al as sis tan ce, or both, be
pro vi ded to the Go vern ment in sup port of its ef forts to
car ry out its obli ga ti ons un der this Con ven ti on, in clu ding
tho se set out or re fer red to in articles 2, 35, 38 and 38 bis.

Article 15

Reports of the Board

1. The Bo ard shall pre pa re an an nu al re port on its work
and such ad di ti o nal re ports as it con si ders ne ces sa ry
con tai ning also an ana ly sis of the es ti ma tes and sta tis ti cal
in for ma ti on at its dis po sal, and, in ap propri a te ca ses, an
ac count of the ex pla na ti ons, if any, gi ven by or re qui red of
Go vern ments, to ge ther with any ob ser va ti ons and
re com men da ti ons which the Bo ard de si res to make. The se
re ports shall be sub mit ted to the Coun cil through the
Commission, which may make such comments as it sees
fit.

2. The re ports shall be com mu ni ca ted to the Par ties and
sub se quent ly pu blis hed by the Se cre ta ry-Ge ne ral. The
Par ties shall per mit their un re stric ted distribution.

Article 16

Secretariat

The se cre ta ri at ser vi ces of the Com mis si on and the
Bo ard shall be fur nis hed by the Se cre ta ry-Ge ne ral. In
par ti cu lar, the Se cre ta ry of the Bo ard shall be ap poin ted by 
the Se cre ta ry-Ge ne ral in con sul ta ti on with the Board.

Article 17

Special administration

The Par ties shall main tain a spe ci al ad mi ni stra ti on for
the pur po se of ap ply ing the pro vi si ons of this Convention.

Article 18

Information to be furnished by Parties
to the Secretary-General

1. The Par ties shall fur nish to the Se cre ta ry-Ge ne ral
such in for ma ti on as the Com mis si on may re quest as being
ne ces sa ry for the per for man ce of its func ti ons, and in
particular:

a) An an nu al re port on the wor king of the Con ven ti on
wit hin each of their ter ri to ries;

b) The text of all laws and re gu la ti ons from time to time 
pro mul ga ted in or der to give ef fect to this Con ven ti on;

c) Such par ti cu lars as the Com mis si on shall de ter mi ne
con cer ning ca ses of il li cit traf fic, in clu ding par ti cu lars of
each case of il li cit traf fic dis co ve red which may be of
im por tan ce, be cau se of the light thrown on the sour ce from 
which drugs are ob tai ned for the il li cit traf fic, or be cau se
of quan ti ties in vol ved or the me thod employed by illicit
traffickers; and

d) The, na mes and ad dres ses of the go vern men tal
aut ho ri ties em po we red to is sue ex port and im port
aut ho ri za ti ons or certificates.

2. Par ti es shall fur nish the in for mat ion re fer red to in the 
pre ce ding pa rag raph in such man ner and by such da tes and 
use such forms as the Com mis si on may re qu est.

Article 19

Estimates of drug requirements

1. The Par ties shall fur nish to the Bo ard each year for
each of their ter ri to ries, in the man ner and form pres cri bed
by the Bo ard, es ti ma tes on forms sup plied by it in res pect
of the fol lo wing matters:

a) Qu an ti ties of drugs to be con su med for me di cal and
scien ti fic pur po ses;

b) Qu an ti ties of drugs to be uti li zed for the ma nu fac tu re 
of ot her drugs, of pre pa ra ti ons in Sche du le III, and of
sub stan ces not co ve red by this Convention;

c) Stocks of drugs to be held as at 31 De cem ber of the
year to which the es ti ma tes re la te;

d) Qu an ti ties of drugs ne ces sa ry for ad di ti on to spe ci al
stocks;

e) The area (in hec ta res) and the ge og rap hi cal lo ca ti on
of land to be used for the cul ti va ti on of the opi um poppy;

f) Approxi ma te quan ti ty of opi um to be pro du ced;
g) The num ber of in dus tri al es ta blish ments which will

ma nu fac tu re syn the tic drugs; and
h) The quan ti ties of syn the tic drugs to be ma nu fac tu red 

by each of the es ta blish ments re fer red to in the pre ce ding
subparagraph.
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2. a) Sub ject to the de duc ti ons re fer red to in pa ra graph
3 of ar ti cle 21, the to tal of the es ti ma tes for each ter ri to ry
and each drug ex cept opi um and syn the tic drugs shall
con sist of the sum of the amounts spe ci fied un der
sub pa ra graphs a), b) and d) of pa ra graph 1 of this ar ti cle,
with the ad di ti on of any amount re qui red to bring the
ac tu al stocks on hand at 31 De cem ber of the pre ce ding
year to the le vel es ti ma ted as pro vi ded in sub pa ra graph c)
of paragraph 1.

b) Sub ject to the de duc ti ons re fer red to in pa ra graph 3
of ar ti cle 21 re gar ding im ports and in pa ra graph 2 of ar ti cle 
21 bis, the to tal of the es ti ma tes for opi um for each
ter ri to ry shall con sist eit her of the sum of the amounts
spe ci fied un der sub pa ra graphs a), b) and d) of pa ra graph 1
of this ar ti cle, with the ad di ti on of any amount re qui red to
bring the ac tu al stocks on hand at 31 De cem ber of the
pre ce ding year to the le vel es ti ma ted as pro vi ded in
sub pa ra graph c) of pa ra graph 1, or of the amount spe ci fied
un der sub pa ra graph f) of paragraph 1 of this article,
whichever is higher.

c) Sub ject to the de duc ti ons re fer red to in pa ra graph 3
of ar ti cle 21, the to tal of the es ti ma tes for each ter ri to ry for
each syn the tic drug shall con sist eit her of the sum of the
amounts spe ci fied un der sub pa ra graphs a), b) and d) of
pa ra graph 1 of this ar ti cle, with the ad di ti on of any amount
re qui red to bring the ac tu al stocks on hand at 31 De cem ber
of the pre ce ding year to the le vel es ti ma ted as pro vi ded in
sub pa ra graph c) of pa ra graph 1, or of the sum of the
amounts spe ci fied un der sub pa ra graph h) of paragraph 1 of 
this article, whichever is higher.

d) The es ti ma tes fur nis hed un der the pre ce ding
sub pa ra graphs of this pa ra graph shall be ap propri a te ly
mo di fied to take into ac count any quan ti ty sei zed and
the re af ter re le a sed for li cit use as well as any quan ti ty
ta ken from spe ci al stocks for the re qui re ments of the
civilian population.

3. Any Sta te may du ring the year fur nish sup p-
le men ta ry es ti ma tes with an ex pla na ti on of the cir cum -
stan ces ne ces si ta ting such estimates.

4. The Par ties shall in form the Bo ard of the me thod
used for de ter mi ning quan ti ties shown in the es ti ma tes and
of any chang es in the said method.

5. Sub ject to the de duc ti ons re fer red to in pa ra graph
3 of ar ti cle 21, and ac count being ta ken whe re ap propri a te
of the pro vi si ons of ar ti cle 21 bis, the es ti ma tes shall not be 
exceeded.

Article 20

Statistical returns to be furnished to the Board

1. The Par ties shall fur nish to the Bo ard for each of
their ter ri to ries, in the man ner and form pres cri bed by the
Bo ard, sta tis ti cal re turns on forms sup plied by it in res pect
of the fol lo wing matters:

a) Pro duc ti on or ma nu fac tu re of drugs;
b) Uti li za ti on of drugs for the ma nu fac tu re of ot her

drugs, of pre pa ra ti ons in Sche du le III and of sub stan ces
not co ve red by this Con ven ti on, and uti li za ti on of pop py
straw for the manufacture of drugs;

c) Con sump ti on of drugs;
d) Imports and ex ports of drugs and pop py straw;
e) Sei zu res of drugs and dis po sal the re of;
f) Stocks of drugs as at 31 De cem ber of the year to

which the re turns re la te; and
g) Ascert ai na ble area of cul ti va ti on of the opi um

poppy.

2. a) The sta tis ti cal re turns in res pect of the mat ters
re fer red to in pa ra graph 1, ex cept sub pa ra graph d), shall be 
pre pa red an nu al ly and shall be fur nis hed to the Bo ard not
la ter than 30 June fol lo wing the year to which they relate.

b) The sta tis ti cal re turns in res pect to the mat ters
re fer red to in sub pa ra graph d) of pa ra graph I shall be
pre pa red quar ter ly and shall be fur nis hed to the Bo ard
wit hin one month af ter the end of the quar ter to which they
relate.

3. The Par ties are not re qui red to fur nish sta tis ti cal
re turns res pec ting spe ci al stocks, but shall fur nish
se pa ra te ly re turns res pec ting drugs im por ted into or
pro cu red wit hin the coun try or ter ri to ry for spe ci al
pur po ses, as well as quan ti ties of drugs withdrawn from
spe ci al stocks to meet the re qui re ments of the civilian
population.

Article 21

Limitation of manufacture and importation

1. The to tal of the quan ti ties of each drug ma nu fac tu red 
and im por ted by any coun try or ter ri to ry in any one year
shall not ex ceed the sum of the following:

a) The quan ti ty con su med, wit hin the li mit of the
re le vant es ti ma te, for me di cal and scien ti fic pur po ses;

b) The quan ti ty used, wit hin the li mit of the re le vant
es ti ma te, for the ma nu fac tu re of ot her drugs, of pre -
pa ra ti ons in Sche du le III, and of sub stan ces not co ve red by 
this Con ven ti on;

c) The quan ti ty ex port ed;
d) The quan ti ty ad ded to the stock for the pur po se of

bring ing that stock up to the le vel spe ci fied in the re le vant
es ti ma te; and

e) The quan ti ty ac qui red wit hin the li mit of the re le vant 
es ti ma te for spe ci al purposes.

2. From the sum of the quan ti ties spe ci fied in pa ra graph 1
the re shall be de duc ted any quan ti ty that has been sei zed
and re le a sed for li cit use, as well as any quan ti ty ta ken
from spe ci al stocks for the re qui re ments of the civilian
population.

3. If the Bo ard finds that the quan ti ty ma nu fac tu red and 
im por ted in any one year ex ceeds the sum of the quan ti ties
spe ci fied in pa ra graph l, less any de duc ti ons re qui red

3184 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/64. szám



un der pa ra graph 2 of this ar ti cle, any ex cess so es ta blis hed
and re mai ning at the end of the year shall, in the fol lo wing
year, be de duc ted from the quan ti ty to be ma nu fac tu red or
im por ted and from the to tal of the estimates as defined in
paragraph 2 of ar ti cle 19.

4. a) If it ap pe ars from the sta tis ti cal re turns on im ports
or ex ports (ar ti cle 20) that the quan ti ty ex port ed to any
coun try or ter ri to ry ex ceeds the to tal of the es ti ma tes for
that coun try or ter ri to ry, as de fi ned in pa ra graph 2 of
ar ti cle 19, with the ad di ti on of the amounts shown to have
been ex port ed, and af ter de duc ti on of any ex cess as
es ta blis hed in pa ra graph 3 of this ar ti cle, the Bo ard may
no ti fy this fact to Sta tes which, in the opinion of the Board, 
should be so informed;

b) On re ceipt of such a no ti fi ca ti on, Par ties shall not
du ring the year in ques ti on aut ho ri ze any fur ther ex ports of 
the drug con cer ned to that coun try or ter ri to ry, except:

(i) In the event of a sup ple men ta ry es ti ma te being
fur nis hed for that coun try or ter ri to ry in res pect both of any 
quan ti ty over im por ted and of the ad di ti o nal quan ti ty
required, or

(ii) In ex cep ti o nal ca ses whe re the ex port, in the
opi ni on of the Go vern ment of the ex port ing coun try, is
es sen ti al for the tre at ment of the sick.

Article 21 bis

Limitation of production of opium

1. The pro duc ti on of opi um by any coun try or ter ri to ry
shall be or ga ni zed and con trol led in such man ner as to
en su re that, as far as pos si ble, the quan ti ty pro du ced in any
one year shall not ex ceed the es ti ma te of opi um to be
pro du ced as es ta blis hed un der pa ra graph 1 f) of article 19.

2. If the Bo ard finds on the ba sis of in for mat ion at its
dis po sal in ac cor dan ce with the pro vi si ons of this
Con ven ti on that a Party which has sub mit ted an est ima te
un der pa rag raph l f) of ar tic le 19 has not li mi ted opi um
pro du ced wit hin its bor ders to li cit pur po ses in ac cor dan ce
with re le vant es ti ma tes and that a sig ni fi cant amo unt of
opi um pro du ced, whet her li citly or il li citly, wit hin the
bor ders of such a Party, has been int ro du ced into the il li cit
traf fic, it may, af ter stu dy ing the exp la na ti ons of the Party
con cer ned, which shall be sub mit ted to it wit hin one month 
af ter no ti fi ca ti on of the fin ding in qu es ti on, de ci de to
de duct all, or a port ion, of such an amo unt from the
qu an tity to be pro du ced and from the to tal of the es ti ma tes
as de fi ned in pa rag raph 2 b) of ar tic le 19 for the next
year in which such a de duc ti on can be tech ni cally
ac comp lis hed, ta king into ac co unt the se a son of the year
and cont rac tu al com mit ments to ex port opi um. This
de ci si on shall take ef fect ni nety days af ter the Party
con cer ned is no ti fi ed thereof.

3. Af ter no ti fy ing the Party con cer ned of the de ci si on it
has ta ken un der pa rag raph 2 abo ve with re gard to a
de duc ti on, the Bo ard shall con sult with that Party in or der
to re sol ve the si tu a ti on sa tis fac to rily.

4. If the si tu a ti on is not sa tis fac to rily re sol ved, the
Bo ard may uti li ze the pro vi si ons of ar tic le 14 whe re
app rop ri a te.

5. In ta king its de ci si on with re gard to a de duc ti on
un der pa rag raph 2 abo ve, the Bo ard shall take into ac co unt 
not only all re le vant cir cums tan ces inc lu ding tho se gi ving
rise to the il li cit traf fic prob lem re fer red to in pa rag raph 2
abo ve, but also any re le vant new cont rol me a su res which
may have been adop ted by the Party.

Article 22

Special provision applicable to cultivation

1. Whe ne ver the pre vai ling con di ti ons in the coun try or 
a ter ri to ry of a Par ty ren der the pro hi bi ti on of the
cul ti va ti on of the opi um pop py, the coca bush or the
can na bis plant the most suit able me a su re, in its opi ni on,
for pro tec ting the pu blic he alth and wel fa re and pre ven ting 
the di ver si on of drugs into the il li cit traf fic, the Party
concerned shall prohibit cultivation.

2. A Par ty pro hi bi ting cul ti va ti on of the opi um pop py
or the can na bis plant shall take ap propri a te me a su res to
sei ze any plants il li cit ly cul ti va ted and to des troy them,
ex cept for small quan ti ties re qui red by the Par ty for
scien ti fic or research purposes.

Article 23

National Opium Agencies

1. A Par ty that per mits the cul ti va ti on of the opi um pop py 
for the pro duc ti on of opi um shall es ta blish, if it has not
al re a dy done so, and main tain, one or more go vern ment
agen cies (he re af ter in this ar ti cle re fer red to as the Agen cy)
to car ry out the func ti ons required under this article.

2. Each such Party shall apply the fol lo wing pro vi si ons
to the cul ti va ti on of the opi um pop py for the pro duc ti on of
opi um and to opi um:

a) The Agen cy shall de sig na te the are as in which, and
the plots of land on which, cul ti va ti on of the opi um pop py
for the pur po se of pro du cing opi um shall be per mit ted.

b) Only cul ti va tors li cen sed by the Agen cy shall be
aut ho ri zed to en ga ge in such cul ti va ti on.

c) Each li cen ce shall spe ci fy the ex tent of the land on
which the cul ti va ti on is per mit ted.

d) All cul ti va tors of the opi um pop py shall be re qu i red
to de li ver the ir to tal crops of opi um to the Agen cy. The
Agen cy shall pur cha se and take phy si cal pos ses si on of
such crops as soon as pos sib le, but not la ter than four
months af ter the end of the har vest.

e) The Agen cy shall, in res pect of opi um, have the
exc lu si ve right of im port ing, ex port ing, who le sa le tra ding
and ma in ta i ning stocks ot her than tho se held by
ma nu fac tu rers of opi um al ka lo ids, me di ci nal opi um or
opi um pre pa rat ions. Par ti es need not ex tend this exc lu si ve
right to me di ci nal opi um and opi um pre pa rat ions.
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3. The go vern men tal func ti ons re fer red to in pa rag raph 2
shall be dis char ged by a sing le go vern ment agen cy if the
cons ti tu ti on of the Party con cer ned per mits it.

Article 24

Limitation on production of opium
for international trade

1. a) If any Par ty in tends to ini ti a te the pro duc ti on of
opi um or to in cre a se exis ting pro duc ti on, it shall take
ac count of the pre vai ling world need for opi um in
ac cor dan ce with the es ti ma tes the re of pu blis hed by the
Bo ard so that the pro duc ti on of opi um by such Par ty does
not re sult in over pro duc ti on of opium in the world.

b) A Party shall not per mit the pro duc ti on of opi um or
inc re a se the exis ting pro duc ti on the re of if in its opi ni on
such pro duc ti on or inc re a sed pro duc ti on in its ter ri to ry
may re sult in il li cit traf fic in opi um.

2. a) Sub ject to pa rag raph 1, whe re a Party which as of
1 Ja nu a ry 1961 was not pro du cing opi um for ex port
de si res to ex port opi um which it pro du ces, in amo unts not
ex ce e ding five tons an nu ally, it shall no ti fy the Bo ard,
fur nis hing with such no ti fi ca ti on in for mat ion re gar ding:

(i) The cont rols in for ce as re qu i red by this Con ven ti on
res pec ting the opi um to be pro du ced and ex por ted; and

(ii) The name of the co unt ry or co unt ri es to which it
ex pects to ex port such opi um; and the Bo ard may eit her
app ro ve such no ti fi ca ti on or may re com mend to the Party
that it not en ga ge in the pro duc ti on of opi um for ex port.

b) Whe re a Party ot her than a party re fer red to in
pa rag raph 3 de si res to pro du ce opi um, for ex port in
amo unts ex ce e ding five tons an nu ally, it shall no ti fy the
Co un cil, fur nis hing with such no ti fi ca ti on re le vant
in for mat ion inc lu ding:

(i) The est ima ted amo unts to be pro du ced for ex port;
(ii) The cont rols exis ting or pro po sed res pec ting the

opi um to be pro du ced;
(iii) The name of the co unt ry or co unt ri es to which it

ex pects to ex port such opi um; and the Co un cil shall eit her
app ro ve the no ti fi ca ti on or may re com mend to the Party
that it not en ga ge in the pro duc ti on of opi um for ex port.

3. Not withs tan ding the pro vi si ons of sub pa rag raphs
a) and b) of pa rag raph 2, a Party that du ring ten ye ars
im me di a tely pri or to 1 Ja nu a ry 1961 ex por ted opi um
which such co unt ry pro du ced may con ti nue to ex port
opi um which it pro du ces.

4. a) A Party shall not im port opi um from any co unt ry
or ter ri to ry ex cept opi um pro du ced in the ter ri to ry of:

(i) A Party re fer red to in pa rag raph 3;
(ii) A Party that has no ti fi ed the Bo ard as pro vi ded in

sub pa rag raph a) of pa rag raph 2; or
(iii) A Party that has re ce i ved the app ro val of the

Co un cil as pro vi ded in sub pa rag raph b) of pa rag raph 2.
b) Not withs tan ding sub pa rag raph a) of this pa rag raph,

a Party may im port opi um pro du ced by any co unt ry which

pro du ced and ex por ted opi um du ring the ten ye ars pri or to
1 Ja nu a ry 1961 if such co unt ry has es tab lis hed and
ma in ta ins a na ti o nal cont rol or gan or agen cy for the
pur po ses set out in ar tic le 23 and has in for ce an ef fec ti ve
me ans of en su ring that the opi um it pro du ces is not
di ver ted into the il li cit traf fic.

5. The pro vi si ons of this ar ti cle do not pre vent a Par ty:
a) From pro du cing opi um suf fi cient for its own

re qui re ments; or
b) From ex port ing opi um sei zed in the il li cit traf fic, to

anot her Par ty in ac cor dan ce with the re qui re ments of this
Convention.

Article 25

Control of poppy straw

1. A Par ty that per mits the cul ti va ti on of the opi um
pop py for pur po ses ot her than the pro duc ti on of opi um
shall take all me a su res ne ces sa ry to ensure:

a) That opi um is not pro du ced from such opi um
pop pies; and

b) That the ma nu fac tu re of drugs from pop py straw is
ade qua te ly con trol led.

2. The Par ties shall ap ply to pop py straw the sy stem of
im port cer ti fi ca tes and ex port aut ho ri za ti ons as pro vi ded
in ar ti cle 31, pa ra graphs 4 to 15.

3. The Par ties shall fur nish sta tis ti cal in for ma ti on on
the im port and ex port of pop py straw as re qui red for drugs
un der ar ti cle 20, pa ra graphs 1 d) and 2 b).

Article 26

The coca bush and coca leaves

1. If a Party per mits the cul ti va ti on of the coca bush, it
shall apply the re to and to coca le a ves the sys tem of
cont rols as pro vi ded in ar tic le 23 res pec ting the cont rol of
the opi um pop py, but as re gards pa rag raph 2 d) of that
ar tic le, the re qu i re ments im po sed on the Agen cy the re in
re fer red to shall be only to take phy si cal pos ses si on of the
crops as soon as pos sib le af ter the end of the har vest.

2. The Par ti es shall so far as pos sib le en for ce the
up ro o ting of all coca bus hes which grow wild. They shall
dest roy the coca bus hes if il le gally cul ti va ted.

Article 27

Additional provisions relating to coca leaves

1. The Par ti es may per mit the use of coca le a ves for the
pre pa rat ion of a fla vo u ring agent, which shall not con ta in
any al ka lo ids, and, to the ex tent ne ces sa ry for such use,
may per mit the pro duc ti on, im port, ex port, tra de in and
pos ses si on of such le a ves.

2. The Par ti es shall fur nish se pa ra tely es ti ma tes (ar tic le 
19) and sta tis ti cal in for mat ion (ar tic le 20) in res pect of
coca le a ves for pre pa rat ion of the fla vo u ring agent, ex cept
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to the ex tent that the same coca le a ves are used for the
ext rac ti on of al ka lo ids and the fla vo u ring agent, and so
exp la i ned in the es ti ma tes and sta tis ti cal in for mat ion.

Article 28

Control of cannabis

1. If a Party per mits the cul ti va ti on of the can na bis
plant for the pro duc ti on of can na bis or can na bis re sin, it
shall apply the re to the sys tem of cont rols as pro vi ded in
ar tic le 23 res pec ting the cont rol of the opi um pop py.

2. This Con ven ti on shall not apply to the cul ti va ti on of
the can na bis plant exc lu si vely for in dust ri al pur po ses
(fib re and seed) or hor ti cul tu ral pur po ses.

3. The Par ti es shall adopt such me a su res as may be
ne ces sa ry to pre vent the mi su se of, and il li cit traf fic in, the
le a ves of the can na bis plant.

Article 29

Manufacture

1. The Par ti es shall re qu i re that the ma nu fac tu re of
drugs be un der li cen ce ex cept whe re such ma nu fac tu re is
car ri ed out by a Sta te en terp ri se or Sta te en terp ri ses.

2. The Par ti es shall:
a) Cont rol all per sons and en terp ri ses car ry ing on or

en ga ged in the ma nu fac tu re of drugs;
b) Cont rol un der li cen ce the es tab lish ments and

pre mi ses in which such ma nu fac tu re may take pla ce; and
c) Re qu i re that li cen sed ma nu fac tu rers of drugs ob ta in

pe ri o di cal per mits spe ci fy ing the kinds and amo unts of
drugs which they shall be en tit led to ma nu fac tu re. A
pe ri o di cal per mit, ho we ver, need not be re qu i red for
pre pa rat ions.

3. The Par ti es shall pre vent the ac cu mu la ti on, in the
pos ses si on of drug ma nu fac tu rers, of qu an ti ti es of drugs
and pop py straw in ex cess of tho se re qu i red for the nor mal
con duct of bu si ness, ha ving re gard to the pre va i ling
mar ket con di ti ons.

Article 30

Trade and distribution

1. a) The Par ties shall re qui re that the tra de in and
dis tri bu ti on of drugs be un der li cen ce ex cept whe re such
tra de or dis tri bu ti on is car ried out by a Sta te en ter pri se or
State enterprises.

b) The Par ties shall:
(i) Con trol all per sons and en ter pri ses car ry ing on or

eng aged in the tra de in or dis tri bu ti on of drugs;
(ii) Con trol un der li cen ce the es ta blish ments and

pre mi ses in which such tra de or dis tri bu ti on may take
pla ce. The re qui re ment of li cen sing need not ap ply to
preparations.

c) The pro vi si ons of sub pa ra graphs a) and b) re la ting to 
li cen sing need not ap ply to per sons duly aut ho ri zed to
per form and whi le per for ming the ra peu tic or scien ti fic
functions.

2. The Par ties shall also:
a) Pre vent the ac cu mu la ti on in the pos ses si on of

tra ders, dis tri bu tors, Sta te en ter pri ses or duly aut ho ri zed
per sons re fer red to abo ve, of quan ti ties of drugs and pop py 
straw in ex cess of tho se re qui red for the nor mal con duct of
bu si ness, ha ving re gard to the prevailing market
conditions; and

b) (i) Re qui re me di cal pre scrip ti ons for the sup ply, or
dis pen sa ti on of drugs to in di vi du als. This re qui re ment
need not ap ply to such drugs as in di vi du als may law ful ly
ob tain, use, dis pen se or ad mi nis ter in con nexi on with their
duly aut ho ri zed therapeutic functions; and

(ii) If the Par ties deem the se me a su res ne ces sa ry or
de si ra ble, re qui re that pre scrip ti ons for drugs in Sche du le I 
should be writ ten on of fi ci al forms to be is su ed in the form
of coun ter foil books by the com pe tent go vern men tal
aut ho ri ties or by aut ho ri zed professional associations.

3. It is de si ra ble that Par ties re qui re that writ ten or
prin ted of fers of drugs, ad ver ti se ments of eve ry kind or
de scrip ti ve li te ra tu re re la ting to drugs and used for
com mer ci al pur po ses, in te ri or wrap pings of pac ka ges
con tai ning drugs, and la bels un der which drugs are of fe red 
for sale in di ca te the in ter na ti o nal non-proprie ta ry name
communicated by the World Health Organization.

4. If a Par ty con si ders such me a su re ne ces sa ry or
de si ra ble, it shall re qui re that the in ner pac ka ge con tai ning
a drug or wrap ping the re of shall bear a clear ly vi si ble
dou ble red band. The ex te ri or wrap ping of the pac ka ge in
which such drug is con tai ned shall not bear a double red
band.

5. A Par ty shall re qui re that the la bel un der which a
drug is of fe red for sale show the exact drug con tent by
weight or per cen ta ge. This re qui re ment of la bel
in for ma ti on need not ap ply to a drug dis pen sed to an
in di vi du al on medical prescription.

6. The pro vi si ons of pa ra graphs 2 and 5 need not ap ply
to the re tail tra de in or re tail dis tri bu ti on of drugs in
Sche du le II.

Article 31

Special provisions relating to international trade

1. The Par ties shall not kno wing ly per mit the ex port of
drugs to any coun try or ter ri to ry except:

a) In ac cor dan ce with the laws and re gu la ti ons of that
coun try or ter ri to ry; and

b) Wit hin the li mits of the to tal of the es ti ma tes for that
coun try or ter ri to ry, as de fi ned in pa ra graph 2 of ar ti cle 19,
with the ad di ti on of the amounts in ten ded to be
re-exported.
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2. The Par ties shall exer ci se in free ports and zo nes the
same su per vi si on and con trol as in ot her parts of their
ter ri to ries, pro vi ded, ho we ver, that they may ap ply more
dras tic measures.

3. The Par ties shall:
a) Con trol un der li cen ce the im port and ex port of drugs

ex cept whe re such im port or ex port is car ried out by a Sta te 
en ter pri se or enterprises;

b) Con trol all per sons and en ter pri ses car ry ing on or
eng aged in such im port or export.

4. a) Eve ry Par ty per mit ting the im port or ex port of
drugs shall re qui re a se pa ra te im port or ex port aut ho ri -
za ti on to be ob tai ned for each such im port or ex port
whe ther it con sists of one or more drugs.

b) Such aut ho ri za ti on shall sta te the name of the drug,
the in ter na ti o nal non-proprie ta ry name if any, the quan ti ty
to be im por ted or ex port ed, and the name and ad dress of
the im por ter and ex por ter, and shall spe ci fy the pe ri od
wit hin which the im por ta ti on or exportation must be
effected.

c) The ex port aut ho ri za ti on shall also sta te the num ber
and date of the im port cer ti fi ca te (pa ra graph 5) and the
aut ho ri ty by whom it has been issued.

d) The im port aut ho ri za ti on may al low an im por ta ti on
in more than one con signment.

5. Be fo re is suing an ex port aut ho ri za ti on the Par ties
shall re qui re an im port cer ti fi ca te, is su ed by the com pe tent
aut ho ri ties of the im por ting coun try or ter ri to ry and
cer ti fy ing that the im por ta ti on of the drug or drugs re fer red 
to the rein, is ap pro ved and such cer ti fi ca te shall be
pro du ced by the per son or es ta blish ment ap ply ing for the
ex port aut ho ri za ti on. The Par ties shall fol low as clo se ly as
may be prac ti ca ble the form of import certificate approved
by the Commission.

6. A copy of the ex port aut ho ri za ti on shall ac com pany
each con sign ment, and the Go vern ment is su ing the ex port
aut ho ri za ti on shall send a copy to the Go vern ment of the
im port ing co unt ry or ter ri to ry.

7. a) The Go vern ment of the im por ting coun try or
ter ri to ry, when the im por ta ti on has been ef fec ted or when
the pe ri od fixed for the im por ta ti on has ex pi red, shall
re turn the ex port aut ho ri za ti on, with an en dor se ment to
that ef fect, to the Go vern ment of the exporting country or
territory.

b) The en dor se ment shall spe ci fy the amount ac tu al ly
im por ted.

c) If a les ser quan ti ty than that spe ci fied in the ex port
aut ho ri za ti on is ac tu al ly ex port ed, the quan ti ty ac tu al ly
ex port ed shall be sta ted by the com pe tent aut ho ri ties on
the ex port aut ho ri za ti on and on any official copy thereof.

8. Exports of con signments to a post of fi ce box, or to a
bank to the ac count of a Par ty ot her than the Par ty na med
in the ex port aut ho ri za ti on, shall be prohibited.

9. Exports of con signments to a bon ded wa re hou se are
pro hi bi ted un less the Go vern ment of the im por ting
coun try cer ti fies on the im port cer ti fi ca te, pro du ced by the
per son or es ta blish ment ap ply ing for the ex port
aut ho ri za ti on, that it has ap pro ved the im por ta ti on for the
pur po se of being pla ced in a bon ded wa re hou se. In such
case the ex port aut ho ri za ti on shall spe ci fy that the
con signment is ex port ed for such pur po se. Each
withdra wal from the bon ded wa re hou se shall re qui re a
per mit from the aut ho ri ties ha ving ju ris dic ti on over the
wa re hou se and, in the case of a for eign des ti na ti on shall be
treated as if it were a new export within the meaning of this 
Convention.

10. Con signments of drugs en te ring or le a ving the
ter ri to ry of a Par ty not ac com pa nied by an ex port
aut ho ri za ti on shall be de tai ned by the com pe tent
authorities.

11. A Par ty shall not per mit any drugs con sig ned to
anot her coun try to pass through its ter ri to ry, whe ther or not 
the con signment is re mo ved from the con vey an ce in which 
it is car ried, un less a copy of the ex port aut ho ri za ti on for
such con signment is pro du ced to the com pe tent authorities 
of such Party.

12. The com pe tent aut ho ri ties of any coun try or
ter ri to ry through which a con signment of drugs is
per mit ted to pass shall take all due me a su res to pre vent the
di ver si on of the con signment to a des ti na ti on ot her than
that na med in the ac com pa ny ing copy of the ex port
aut ho ri za ti on un less the Go vern ment of that coun try or
ter ri to ry through which the con signment is pas sing
aut ho ri zes the di ver si on. The Go vern ment of the coun try
or ter ri to ry of trans it shall tre at any re que sted di ver si on as
if the di ver si on were an ex port from the coun try or ter ri to ry 
of trans it to the coun try or ter ri to ry of new des ti na ti on. If
the di ver si on is aut ho ri zed, the pro vi si ons of pa ra graph 7
a) and b) shall also ap ply be tween the coun try or territory
of transit and the country or territory which originally
exported the consignment.

13. No con signment of drugs whi le in trans it, or whilst
being sto red in a bon ded wa re hou se, may be sub jec ted to
any pro cess which would change the na tu re of the drugs in
ques ti on. The pac king may not be al te red wit hout the
per mis si on of the com pe tent authorities.

14. The pro vi si ons of pa ra graphs 11 to 13 re la ting to
the pas sa ge of drugs through the ter ri to ry of a Par ty do not
ap ply whe re the con signment in ques ti on is trans por ted by
air craft which does not land in the coun try or ter ri to ry of
trans it. If the air craft lands in any such coun try or ter ri to ry,
tho se pro vi si ons shall be ap plied so far as circumstances
require.

15. The pro vi si ons of this ar ti cle are wit hout pre ju di ce
to the pro vi si ons of any in ter na ti o nal ag ree ments which
li mit the con trol which may be exer ci sed by any of the
Par ties over drugs in transit.
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16. Not hing in this ar ti cle ot her than pa ra graphs
1 a) and 2 need ap ply in the case of pre pa ra ti ons in
Sche du le III.

Article 32

Special provisions concerning the carriage
of drugs in first-aid kits of ships or aircraft 

engaged in international traffic

1. The in ter na ti o nal car ri a ge by ships or air craft of such 
li mi ted amounts of drugs as may be nee ded du ring their
jour ney or voy a ge for first-aid pur po ses or emer gen cy
ca ses shall not be con si de red to be im port, ex port or
pas sa ge through a coun try wit hin the meaning of this
Convention.

2. Appropri a te sa fe gu ards shall be ta ken by the coun try
of re gis try to pre vent the im pro per use of the drugs re fer red 
to in pa ra graph 1 or their di ver si on for il li cit pur po ses. The
Com mis si on, in con sul ta ti on with the ap propri a te
in ter na ti o nal or ga ni za ti ons, shall recommend such
safeguards.

3. Drugs car ri ed by ships or airc raft in ac cor dan ce with
pa rag raph 1 shall be sub ject to the laws, re gu lat ions,
per mits and li cen ces of the co unt ry of re gist ry, wit ho ut
pre ju di ce to any rights of the com pe tent lo cal aut ho ri ti es to 
car ry out checks, ins pec ti ons and ot her cont rol me a su res
on bo ard ships or airc raft. The ad mi nist ra ti on of such
drugs in the case of emer gen cy shall not be con si de red a
vi o lat ion of the re qu i re ments of ar tic le 30, pa rag raph 2 b).

Article 33

Possession of drugs

The Par ties shall not per mit the pos ses si on of drugs
ex cept un der le gal aut ho ri ty.

Article 34

Measures of supervision and inspection

The Par ties shall re qui re:
a) That all per sons who ob tain li cen ces as pro vi ded in

ac cor dan ce with this Con ven ti on, or who have ma na ge ri al
or su per vi so ry po si ti ons in a Sta te en ter pri se es ta blis hed in 
ac cor dan ce with this Con ven ti on, shall have ade qua te
qua li fi ca ti ons for the ef fec ti ve and faithful exe cu ti on of
the pro vi si ons of such laws and regulations as are enacted
in pursuance thereof;

and
b) That go vern men tal aut ho ri ties, ma nu fac tu rers,

tra ders, scien tists, scien ti fic in sti tu ti ons and hos pi tals keep 
such re cords as will show the quan ti ties of each drug
ma nu fac tu red and of each in di vi du al ac qui si ti on and
dis po sal of drugs. Such re cords shall res pec ti ve ly be
pre ser ved for a pe ri od of not less than two ye ars. Whe re
coun ter foil books [ar ti cle 30, pa ra graph 2 b)] of of fi ci al
pre scrip ti ons are used, such books in clu ding the
coun ter foils shall also be kept for a period of not less than
two years.

Article 35

Action against the illicit traffic

Ha ving due re gard to their con sti tu ti o nal, le gal and
ad mi ni stra ti ve sys tems, the Par ties shall:

a) Make ar rang ements at the na ti o nal le vel for
co-or di na ti on of pre ven ti ve and re pres si ve ac ti on against
the il li cit traf fic; to this end they may use ful ly de sig na te an
ap propri a te agen cy res pon si ble for such co-ordination;

b) Assist each ot her in the cam paign against the il li cit
traf fic in nar co tic drugs;

c) Co-ope ra te clo se ly with each ot her and with the
com pe tent in ter na ti o nal or ga ni za ti ons of which they are
mem bers with a view to main tai ning a co-or di na ted
cam paign against the illicit traffic;

d) Ensu re that in ter na ti o nal co-ope ra ti on be tween the
ap propri a te agen cies be con duc ted in an ex pe di ti ous
manner; and

e) Ensu re that whe re le gal pa pers are trans mit ted
in ter na ti o nal ly for the pur po ses of a pro se cu ti on, the
trans mit tal be ef fec ted in an ex pe di ti ous man ner to the
bo dies de sig na ted by the Par ties; this re qui re ment shall be
wit hout pre ju di ce to the right of a Par ty to re qui re that le gal 
pa pers be sent to it through the diplomatic channel;

f) Fur nish, if they deem it ap propri a te, to the Bo ard and
the Com mis si on through the Se cre ta ry-Ge ne ral, in
ad di ti on to in for ma ti on re qui red by ar ti cle 18, in for ma ti on
re la ting to il li cit drug ac ti vi ty wit hin their bor ders,
in clu ding in for ma ti on on il li cit cul ti va ti on, pro duc ti on,
ma nu fac tu re and use of, and on illicit trafficking in, drugs;
and

g) Fur nish the in for ma ti on re fer red to in the pre ce ding
pa ra graph as far as pos si ble in such man ner, and by such
da tes as the Bo ard may re quest; if re que sted by a Par ty,
the Bo ard may of fer its ad vi ce to it in fur nis hing the
in for ma ti on and in en de a vou ring to re du ce the il li cit drug
ac ti vi ty within the borders of that Party.

Article 36

Penal provisions

1. a) Sub ject to its cons ti tu ti o nal li mi ta ti ons, each Party 
shall adopt such me a su res as will en su re that cul ti va ti on,
pro duc ti on, ma nu fac tu re, ext rac ti on, pre pa rat ion,
pos ses si on, of fe ring, of fe ring for sale, dist ri bu ti on,
pur cha se, sale, de li ve ry on any terms what so e ver,
bro ke ra ge, dis patch, dis patch in tran sit, trans port,
im por ta ti on and ex por tat ion of drugs cont ra ry to the
pro vi si ons of this Con ven ti on, and any ot her ac ti on which
in the opi ni on of such Party may be cont ra ry to the
pro vi si ons of this Con ven ti on, shall be pu nis hab le
of fen ces when com mit ted in ten ti o nally, and that se ri o us
of fen ces shall be li ab le to ade qu a te pu nish ment
par ti cu larly by imp ri son ment or ot her pe nal ti es of
dep ri va ti on of liberty.
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b) Not withs tan ding the pre ce ding sub pa rag raph, when
abu sers of drugs have com mit ted such of fen ces, the Par ti es 
may pro vi de, eit her as an al ter na ti ve to con vic ti on or
pu nish ment or in ad di ti on to con vic ti on or pu nish ment,
that such abu sers shall un der go me a su res of tre at ment,
edu ca ti on, af ter-ca re, re ha bi li ta ti on and so ci al re in teg -
ra ti on in con for mity with pa rag raph 1 of ar tic le 38.

2. Sub ject to the cons ti tu ti o nal li mi ta ti ons of a Party,
its leg al sys tem and do mes tic law,

a) (i) Each of the of fen ces enu me ra ted in pa rag raph 1,
if com mit ted in dif fe rent co unt ri es, shall be con si de red as a 
dis tinct of fen ce;

(ii) In ten ti o nal par ti ci pa ti on in, cons pi ra cy to com mit
and at tempts to com mit, any of such of fen ces, and
pre pa ra to ry acts and fi nan ci al ope rat ions in con ne xi on
with the of fen ces re fer red to in this ar tic le, shall be
pu nis hab le of fen ces as pro vi ded in pa rag raph 1;

(iii) Fo re ign con vic ti ons for such of fen ces shall be
ta ken into ac co unt for the pur po se of es tab lis hing
re ci di vism; and

(iv) Se ri o us of fen ces he re to fo re re fer red to com mit ted
eit her by na ti o nals or by fo re ig ners shall be pro se cu ted by
the Party in who se ter ri to ry the of fen ce was com mit ted, or
by the Party in who se ter ri to ry the of fen der is fo und if
ext ra di ti on is not ac cep tab le in con for mity with the law of
the Party to which app li ca ti on is made, and if such
of fen der has not al re a dy been pro se cu ted and jud ge ment
gi ven.

b) (i) Each of the of fen ces enu me ra ted in pa rag raphs
1 and 2 a) (ii) of this ar tic le shall be de e med to be inc lu ded
as an ext ra di tab le of fen ce in any ext ra di ti on tre aty exis ting 
bet we en Par ti es. Par ti es un der ta ke to inc lu de such
of fen ces as ext ra di tab le of fen ces in eve ry ext ra di ti on
tre aty to be conc lu ded bet we en them.

(ii) If a Party which ma kes ext ra di ti on con di ti o nal on
the exis ten ce of a tre aty re ce i ves a re qu est for ext ra di ti on
from anot her Party with which it has no ext ra di ti on tre aty,
it may at its op ti on con si der this Con ven ti on as the leg al
ba sis for ext ra di ti on in res pect of the of fen ces enu me ra ted
in pa rag raphs 1 and 2 a) (ii) of this ar tic le. Ext ra di ti on shall 
be sub ject to the ot her con di ti ons pro vi ded by the law of
the re qu es ted Party.

(iii) Par ti es which do not make ext ra di ti on con di ti o nal
on the exis ten ce of a tre aty shall re cog ni ze the of fen ces
enu me ra ted in pa rag raphs 1 and 2 a) (ii) of this ar tic le as
ext ra di tab le of fen ces bet we en them sel ves, sub ject to the
con di ti ons pro vi ded by the law of the re qu es ted Party.

(iv) Ext ra di ti on shall be gran ted in con for mity with the
law of the Party to which app li ca ti on is made, and,
not withs tan ding sub pa rag raphs b) (i), (ii) and (iii) of this
pa rag raph, the Party, shall have the right to re fu se to grant
the ext ra di ti on in ca ses whe re the com pe tent aut ho ri ti es
con si der that the of fen ce is not suf fi ci ently se ri o us.

3. The pro vi si ons of this ar tic le shall be sub ject to the
pro vi si ons of the cri mi nal law of the Party con cer ned on
qu es ti ons of ju ris dic ti on.

4. Not hing con tai ned in this ar ti cle shall af fect the
prin ci ple that the of fen ces to which it re fers shall be
de fi ned, pro se cu ted and pu nis hed in con for mi ty with the
do mes tic law of a Party.

Article 37

Seizure and confiscation

Any drugs, sub stan ces and equip ment used in or
in ten ded for the com mis si on of any of the of fen ces,
re fer red to in ar ti cle 36, shall be li a ble to sei zu re and
confiscation.

Article 38

Measures against the abuse of drugs

1. The Par ti es shall give spe ci al at ten ti on to and take all 
prac ti cab le me a su res for the pre ven ti on of abu se of drugs
and for the early iden ti fi ca ti on, tre at ment, edu ca ti on,
af ter-ca re, re ha bi li ta ti on and so ci al re in teg ra ti on of the
per sons in vol ved and shall co-or di na te the ir ef forts to
the se ends.

2. The Par ti es shall as far as pos sib le pro mo te the
tra i ning of per son nel in the tre at ment, af ter-ca re,
re ha bi li ta ti on and so ci al re in teg ra ti on of abu sers of drugs.

3. The Par ti es shall take all prac ti cab le me a su res to
as sist per sons who se work so re qu i res to gain an
un ders tan ding of the prob lems of abu se of drugs and of its
pre ven ti on, and shall also pro mo te such un ders tan ding
among the ge ne ral pub lic if the re is a risk that abu se of
drugs will be co me wi desp re ad.

Article 38 bis

Agreements on regional centres

If a Party con si ders it de si rab le as part of its ac ti on
aga inst the il li cit traf fic in drugs, ha ving due re gard to its
cons ti tu ti o nal, leg al and ad mi nist ra ti ve sys tems, and, if it
so de si res, with the tech ni cal ad vi ce of the Bo ard or the
spe ci a li zed agen ci es, it shall pro mo te the es tab lish ment, in
con sul ta ti on, with ot her in ter es ted Par ti es in the re gi on, of
ag re e ments which con temp la te the de ve lop ment of
re gi o nal cent res for sci en ti fic re se arch and edu ca ti on to
com bat the prob lems re sul ting from the il li cit use of and
traf fic in drugs.

Article 39

Application of stricter national control measures
 than those required by this Convention

Not withs tan ding anyt hing con ta i ned in this Con ven ti on,
a Party shall not be, or be de e med to be, prec lu ded from
adop ting me a su res of cont rol more strict or se ve re than
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tho se pro vi ded by this Con ven ti on and in par ti cu lar from
re qu i ring that pre pa rat ions in Sche du le III or drugs in
Sche du le II be sub ject to all or such of the me a su res of
cont rol app li cab le to drugs in Sche du le I as in its opi ni on is 
ne ces sa ry or de si rab le for the pro tec ti on of the pub lic
he alth or wel fa re.

Article 40

Languages of the Convention and procedure
for signature, ratification and accession

1. This Con ven ti on, of which the Chi ne se, English,
French, Rus si an and Spa nish texts are equal ly au then tic,
shall be open for sig na tu re un til 1 Au gust 1961 on be half
of any Mem ber of the Uni ted Na ti ons, of any non-mem ber
Sta te which is a Par ty to the Sta tu te of the Inter na ti o nal
Court of Jus ti ce or mem ber of a spe ci a li zed agen cy of the
Uni ted Na ti ons, and also of any ot her Sta te which the
Council may invite to become a Party.

2. This Con ven ti on is sub ject to ra ti fi ca ti on. The
in stru ments of ra ti fi ca ti on shall be de po si ted with the
Se cre ta ry-Ge ne ral.

3. This Con ven ti on shall be open af ter 1 Au gust 1961
for ac ces si on by the Sta tes re fer red to in pa ra graph 1. The
in stru ments of ac ces si on shall be de po si ted with the
Secretary-General.

Article 41

Entry into force

1. This Con ven ti on shall come into for ce on the
thir tieth day fol lo wing the date on which the for tieth
in stru ment of ra ti fi ca ti on or ac ces si on is de po si ted in
ac cor dan ce with article 40.

2. In res pect of any ot her Sta te de po si ting an in stru ment 
of ra ti fi ca ti on or ac ces si on af ter the date of de po sit of the
said for tieth in stru ment, this Con ven ti on shall come into
for ce on the thir tieth day af ter the de po sit by that Sta te of
its in stru ment of ratification or accession.

Article 42

Territorial application

This Con ven ti on shall ap ply to all non-me tro po li tan
ter ri to ries for the in ter na ti o nal re la ti ons of which any Par ty 
is res pon si ble, ex cept whe re the pre vi ous con sent of such a 
ter ri to ry is re qui red by the Con sti tu ti on of the Par ty or of
the ter ri to ry con cer ned, or re qui red by cus tom. In such
case the Par ty shall en de a vour to se cu re the nee ded
con sent of the ter ri to ry wit hin the shor test pe ri od pos si ble,
and when that con sent is ob tai ned the Par ty shall no ti fy the
Se cre ta ry-Ge ne ral. This Con ven ti on shall ap ply to the
ter ri to ry or ter ri to ries na med in such no ti fi ca ti on from the
date of its re ceipt by the Se cre ta ry-Ge ne ral. In tho se ca ses
whe re the pre vi ous con sent of the non-me tro po li tan
ter ri to ry is not re qui red, the Par ty con cer ned shall, at the

time of sig na tu re, ratification or accession, declare the
non-metropolitan territory or territories to which this
Convention applies.

Article 43

Territories for the purposes of articles 19, 20, 21 and 31

1. Any Par ty may no ti fy the Se cre ta ry-Ge ne ral that, for
the pur po ses of ar ti cles 19, 20, 21 and 31, one of its
ter ri to ries is di vi ded into two or more ter ri to ries, or that
two or more of its ter ri to ries are con so li da ted into a single
territory.

2. Two or more Par ties may no ti fy the Se cre ta ry-
Ge ne ral that, as the re sult of the es ta blish ment of a cus toms 
uni on be tween them, tho se Par ties con sti tu te a sing le
ter ri to ry for the pur po ses of ar ti cles 19, 20, 21 and 31.

3. Any no ti fi ca ti on un der pa ra graph 1 or 2 abo ve shall
take ef fect on 1 Ja nu a ry of the year fol lo wing the year in
which the no ti fi ca ti on was made.

Article 44

Termination of previous international treaties

1. The pro vi si ons of this Con ven ti on, upon its co ming
into for ce, shall, as be tween Par ties he re to, ter mi na te and
re pla ce the pro vi si ons of the fol lo wing treaties:

a) Inter na ti o nal Opi um Con ven ti on, sig ned at The
Ha gue on 23 Ja nu a ry 1912;

b) Agree ment con cer ning the Ma nu fac tu re of, Inter nal
Tra de in and Use of Pre pa red Opi um, sig ned at Gen eva on
11 Fe bru a ry 1925;

c) Inter na ti o nal Opi um Con ven ti on, sig ned at Gen eva
on 19 Fe bru a ry 1925;

d) Con ven ti on for Li mi ting the Ma nu fac tu re and
Re gu la ting the Dis tri bu ti on of Nar co tic Drugs, sig ned at
Gen eva on 13 July 1931;

e) Agree ment for the Con trol of Opi um Smo king in the
Far East, sig ned at Bang kok on 27 No vem ber 1931;

f) Pro to col sig ned at Lake Suc cess on 11 De cem ber
1946, amen ding the Agree ments, Con ven ti ons and
Pro to cols on Nar co tic Drugs con clu ded at The Ha gue on
23 Ja nu a ry 1912, at Gen eva on 11 Fe bru a ry 1925 and
19 Fe bru a ry 1925 and 13 July 1931, at Bang kok on
27 No vem ber 1931 and at Gen eva on 26 June 1936, ex cept
as it af fects the last-named Convention;

g) The Con ven ti ons and Ag re e ments re fer red to in
sub pa rag raphs a) to e) as amen ded by the Pro to col of 1946
re fer red to in sub pa rag raph f);

h) Pro to col sig ned at Pa ris on 19 No vem ber 1948
Bring ing un der Inter na ti o nal Con trol Drugs out si de the
Sco pe of the Con ven ti on of 13 July 1931 for Li mi ting the
Ma nu fac tu re and Re gu la ting the Dis tri bu ti on of Nar co tic
Drugs, as Amen ded by the Pro to col sig ned at Lake
Success on 11 December 1946;
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i) Pro to col for Li mi ting and Re gu la ting the Cul ti va ti on
of the Pop py Plant, the Pro duc ti on of, Inter na ti o nal and
Who le sa le Tra de in, and Use of Opi um, sig ned at New
York on 23 June 1953, should that Pro to col have come into 
force.

2. Upon the co ming into for ce of this Con ven ti on,
ar ti cle 9 of the Con ven ti on for the Sup pres si on of the Illi cit 
Traf fic in Dang erous Drugs, sig ned at Gen eva on 26 June
1936, shall, be tween the Par ties the re to which are also
Par ties to this Con ven ti on, be ter mi na ted, and shall be
re pla ced by pa ra graph 2 b) of ar ti cle 36 of this Con ven ti on; 
pro vi ded that such a Par ty may by no ti fi ca ti on to the
Se cre ta ry-Ge ne ral continue in force the said article 9.

Article 45

Transitional provisions

1. The func ti ons of the Bo ard pro vi ded for in ar ti cle 9
shall, as from the date of the co ming into for ce of this
Con ven ti on (ar ti cle 41, pa ra graph 1), be pro vi si o nal ly
car ried out by the Per ma nent Cen tral Bo ard con sti tu ted
un der chap ter VI of the Con ven ti on re fer red to in ar ti cle
44 c) as amen ded, and by the Su per vi so ry Body
con sti tu ted un der chap ter II of the Con ven ti on re fer red to
in ar ti cle 44 d) as amended, as such functions may
respectively require.

2. The Coun cil shall fix the date on which the new
Bo ard re fer red to in ar ti cle 9 shall en ter upon its du ties. As
from that date that Bo ard shall, with res pect to the Sta tes
Par ties to the tre a ties enu me ra ted in ar ti cle 44 which are
not Par ties to this Con ven ti on, un der ta ke the func ti ons of
the Per ma nent Cen tral Bo ard and of the Su per vi so ry Body
referred to in paragraph 1.

Article 46

Denunciation

1. After the ex pi ry of two ye ars from the date of
the co ming into for ce of this Con ven ti on (ar ti cle 41,
pa ra graph 1) any Par ty may, on its own be half or on be half
of a ter ri to ry for which it has in ter na ti o nal res pon si bi li ty,
and which has withdrawn its con sent gi ven in ac cor dan ce
with ar ti cle 42, de noun ce this Con ven ti on by an in stru -
ment in wri ting deposited with the Secretary-General.

2. The de nun ci a ti on, if re cei ved by the Se cre ta ry-
Ge ne ral on or be fo re the first day of July in any year, shall
take ef fect on the first day of Ja nu a ry in the suc cee ding
year, and, if re cei ved af ter the first day of July, shall take
ef fect as if it had been re cei ved on or be fo re the first day of
July in the succeeding year.

3. This Con ven ti on shall be ter mi na ted if, as a re sult of
de nun ci a ti ons made in ac cor dan ce with pa ra graph 1, the
con di ti ons for its co ming into for ce as laid down in ar ti cle
41, pa ra graph 1, cease to exist.

Article 47

Amendments

1. Any Party may pro po se an amend ment to this
Con ven ti on. The text of any such amend ment and the
re a sons the re for shall be com mu ni ca ted to the Sec re ta ry-
Ge ne ral who shall com mu ni ca te them to the Par ti es and to
the Co un cil. The Co un cil may de ci de eit her:

a) That a con fe ren ce shall be cal led in ac cor dan ce with
Ar tic le 62, pa rag raph 4, of the Char ter of the Uni ted
Na ti ons to con si der the pro po sed amend ment; or

b) That the Par ti es shall be as ked whet her they ac cept
the pro po sed amend ment and also as ked to sub mit to the
Co un cil any com ments on the pro po sal.

2. If a pro po sed amend ment cir cu la ted un der pa rag raph 
1 b) of this ar tic le has not been re jec ted by any Party wit hin 
eigh te en months af ter it has been cir cu la ted, it shall
the re u pon en ter into for ce. If, ho we ver, a pro po sed
amend ment is re jec ted by any Party, the Co un cil may
de ci de, in the light of com ments re ce i ved from Par ti es,
whet her a con fe ren ce shall be cal led to con si der such
amend ment.

Article 48

Disputes

1. If the re sho uld ari se bet we en two or more Par ti es a
dis pu te re lat ing to the in terp re ta ti on or app li ca ti on of this
Con ven ti on, the said Par ti es shall con sult to get her with
a view to the sett le ment of the dis pu te by ne go ti a ti on,
in ves ti ga ti on, me di a ti on, con ci li a ti on, ar bit ra ti on,
re co ur se to re gi o nal bo di es, ju di ci al pro cess or ot her
pe a ce ful me ans of the ir own choice.

2. Any such dis pu te which can not be sett led in the
man ner presc ri bed shall be re fer red to the In ter na ti o nal
Co urt of Jus ti ce for de ci si on.

Article 49

Transitional reservations

1. A Par ty may at the time of sig na tu re, ra ti fi ca ti on or
ac ces si on re ser ve the right to per mit tem po ra ri ly in any
one of its territories:

a) The qua si-me di cal use of opi um;
b) Opi um smo king;
c) Coca leaf che wing;
d) The use of can na bis, can na bis re sin, ex tracts and

tinc tu res of can na bis for non-me di cal pur po ses; and
e) The pro duc ti on and ma nu fac tu re of and tra de in the

drugs re fer red to un der a) to d) for the pur po ses men ti o ned
therein.

2. The re ser va ti ons un der pa ra graph 1 shall be sub ject
to the fol lo wing re stric ti ons:

a) The ac ti vi ties men ti o ned in pa ra graph 1 may be
aut ho ri zed only to the ex tent that they were tra di ti o nal in
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the ter ri to ries in res pect of which the re ser va ti on is made,
and were the re per mit ted on 1 January 1961.

b) No ex port of the drugs re fer red to in pa ra graph 1 for
the pur po ses men ti o ned the rein may be per mit ted to a
non-par ty or to a ter ri to ry to which this Con ven ti on does
not ap ply under article 42.

c) Only such per sons may be per mit ted to smo ke opi um 
as were re gis te red by the com pe tent aut ho ri ties to this
ef fect on 1 Ja nu a ry 1964.

d) The qua si-me di cal use of opi um must be abo lis hed
wit hin 15 ye ars from the co ming into for ce of this
Con ven ti on as pro vi ded in pa ra graph 1 of article 41.

e) Coca leaf che wing must be abo lis hed wit hin twen ty-
five ye ars from the co ming into for ce of this Con ven ti on as 
pro vi ded in pa ra graph 1 of article 41.

f) The use of can na bis for ot her than me di cal and
scien ti fic pur po ses must be dis con ti nu ed as soon as
pos si ble but in any case wit hin twen ty-five ye ars from the
co ming into for ce of this Con ven ti on as pro vi ded in
pa ra graph 1 of article 41.

g) The pro duc ti on and ma nu fac tu re of and tra de in the
drugs re fer red to in pa ra graph 1 for any of the uses
men ti o ned the rein must be re du ced and fi nal ly abo lis hed
si mul ta ne ous ly with the re duc ti on and abolition of such
uses.

3. A Par ty ma king a re ser va ti on un der pa ra graph 1
shall:

a) Inclu de in the an nu al re port to be fur nis hed to the
Se cre ta ry-Ge ne ral, in ac cor dan ce with ar ti cle 18, pa ra g-
raph 1 a), an ac count of the pro gress made in the pre ce ding
year to wards the abo li ti on of the use, pro duc ti on, ma nu -
fac tu re or tra de re fer red to under paragraph 1; and

b) Fur nish to the Bo ard se pa ra te es ti ma tes (ar ti cle 19)
and sta tis ti cal re turns (ar ti cle 20) in res pect of the re ser ved
ac ti vi ties in the man ner and form pres cri bed by the Board.

4. a) If a Par ty which ma kes a re ser va ti on un der
pa ra graph 1 fails to fur nish:

(i) The re port re fer red to in pa ra graph 3 a) wit hin six
months af ter the end of the year to which the in for ma ti on
relates;

(ii) The es ti ma tes re fer red to in pa ra graph 3 b) wit hin
three months af ter the date fixed for that pur po se by the
Bo ard in ac cor dan ce with ar ti cle 12, paragraph 1;

(iii) The sta tis tics re fer red to in pa rag raph 3 b) wit hin
three months af ter the date on which they are due in
ac cor dan ce with ar tic le 20, pa rag raph 2, the Bo ard or the
Sec re ta ry-Ge ne ral, as the case may be, shall send to the
Party con cer ned a no ti fi ca ti on of the de lay, and shall
re qu est such in for mat ion wit hin a pe ri od of three months
af ter the re ce ipt of that no ti fi ca ti on.

b) If the Par ty fails to com ply wit hin this pe ri od with
the re quest of the Bo ard or the Se cre ta ry-Ge ne ral, the
re ser va ti on in ques ti on made un der pa ra graph 1 shall ce a se 
to be effective.

5. A Sta te which has made re ser va ti ons may at any time 
by no ti fi ca ti on in wri ting withdraw all or part of its
re ser va ti ons.

Article 50

Other reservations

1. No re ser va ti ons ot her than tho se made in ac cor dan ce
with ar ti cle 49 or with the fol lo wing pa ra graphs shall be
permitted.

2. Any Sta te may at the time of sig na tu re, ra ti fi ca ti on or 
ac ces si on make re ser va ti ons in res pect of the fol lo wing
pro vi si ons of this Con ven ti on: Arti cle 12, pa ra graphs 2
and 3; ar ti cle 13, pa ra graph 2; ar ti cle 14, pa ra graphs 1
and 2; ar ti cle 31, pa ra graph 1 b) and article 48.

3. A Sta te which de si res to be co me a Party but wis hes
to be aut ho ri zed to make re ser va ti ons ot her than tho se
made in ac cor dan ce with pa rag raph 2 of this ar tic le or with
ar tic le 49 may in form the Sec re ta ry-Ge ne ral of such
in ten ti on. Un less by the end of twel ve months af ter the
date of the Sec re ta ry-Ge ne ral’s com mu ni ca ti on of the
re ser va ti on con cer ned, this re ser va ti on has been ob jec ted
to by one third of the Sta tes that have ra ti fi ed or ac ce ded to
this Con ven ti on be fo re the end of that pe ri od, it shall be
de e med to be per mit ted, it be ing un ders to od ho we ver that
Sta tes which have ob jec ted to the re ser va ti on need not
as su me to wards the re ser ving Sta te any leg al ob li ga ti on
un der this Con ven ti on which is af fec ted by the reservation.

4. A Sta te which has made re ser va ti ons may at any time 
by no ti fi ca ti on in wri ting withdraw all or part of its
re ser va ti ons.

Article 51

Notifications

The Se cre ta ry-Ge ne ral shall no ti fy to all the Sta tes
re fer red to in pa ra graph 1 of ar ti cle 40:

a) Sig na tu res, ra ti fi ca ti ons and ac ces si ons in
ac cor dan ce with article 40;

b) The date upon which this Con ven ti on en ters into
for ce in ac cor dan ce with ar ti cle 41;

c) De nun ci a ti ons in ac cor dan ce with ar ti cle 46; and

d) De cla ra ti ons and no ti fi ca ti ons un der ar ti cles 42, 43,
47, 49 and 50.
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Az Egyesült Nemzetek
1972. évi Jegyzõkönyvvel módosított

1961. évi Egységes Kábítószer Egyezménye

Preambulum

Az Egyez mény ben ré szes Fe lek

gon dos kod ni kí ván va az em be ri ség egész sé gé rõl és jó -
lé té rõl,

fel is mer ve, hogy a ká bí tó sze rek gyó gyá sza ti hasz ná la ta
a fáj da lom és szen ve dés eny hí té sé hez to vább ra is nél kü -
löz he tet len, és hogy meg fe le lõ in téz ke dé sek kel biz to sí ta ni 
kell az ez irá nyú ká bí tó szer-szük ség le tek ki elé gí té sét,

fel is mer ve, hogy a ká bí tó szer-él ve zet sú lyos csa pás az
egyén szá má ra, az em be ri ség szá má ra pe dig tár sa dal mi és
gaz da sá gi ve szélyt je len t,

an nak tu da tá ban, hogy e csa pás meg elõ zé sé ben és le -
küz dé sé ben kö te les sé gek há rul nak rá juk,

figye lembe véve, hogy a ká bí tó sze rek kel tör té nõ vissza -
élés el le ni rend sza bá lyok ha té kony sá ga össze han golt és
egye te mes fel lé pést igé nyel,

úgy vél ve, hogy az ilyen egye te mes fel lé pés azo nos el -
ve ken ala pu ló és kö zös cé lok el éré sé re irá nyu ló nem zet kö -
zi együtt mû kö dést kö ve tel,

el is mer ve az Egye sült Nem ze tek ille té kességét a ká bí tó -
sze rek el len õr zé se te rü le tén, és az zal az óhaj jal, hogy az
ér de kelt nem zet kö zi szer vek e Szer ve zet ke re té ben gya ko -
rol ják te vé keny sé gü ket,

az zal az óhaj jal, hogy olyan ál ta lá no san el fo gad ha tó
nem zet kö zi egyez mény jöj jön lét re, ame lyik a ká bí tó sze -
rek re vo nat ko zó meg lé võ szer zõ dé sek he lyé be lép, a ká bí -
tó sze rek hasz ná la tát a gyó gyá sza ti és tu do má nyos cé lok ra
kor lá toz za és ál lan dó nem zet kö zi együtt mû kö dést és el -
len õr zést hoz lét re ezen el vek meg va ló sí tá sa és cé lok el -
éré se ér de ké ben,
meg ál la pod nak a kö vet ke zõk ben:

1. cikk

Meg ha tá ro zá sok

(1) El len té tes ér tel mû kü lön uta lás hi á nyá ban, vagy ahol 
a szö veg kör nye zet bõl más nem kö vet ke zik, az aláb bi meg -
ha tá ro zá so kat kell al kal maz ni az Egyez mény va la mennyi
ren del ke zé sé re:

a) a „Szerv” ki fe je zés a Nem zet kö zi Ká bí tó szer-el len -
õr zõ Szer vet je lö li;

b) a „kan na bisz” a kan na bisz nö vény bár mi lyen el ne -
ve zés sel je lölt vi rág zó vagy ter mõ ág vég zõ dé se it je len ti
(ki vé ve a ma go kat és az ág vég zõ dés nél kü li le ve le ket),
ame lyek bõl a gyan tát még nem von ták ki;

c) a „kan na bisz nö vény” az összes Can na bis nem zet -
ség hez tar to zó nö vényt je len ti;

d) a „kan na bisz-gyan ta” a kan na bisz nö vény bõl nyert,
el vá lasz tott gyan tát je len ti nyers vagy tisz tí tott ál la pot ban;

e) a „ko kacs er je” a Eryth ro xi lon nem zet ség bár mely
faj tá já hoz tar to zó nö vényt je len ti;

f) a „ko ka le vél” a ko kacs er je le ve lét je len ti, ki vé ve
azo kat a le ve le ket, ame lyek bõl min den ek go nint, ko ka int
és bár mi lyen más ek go nin-al ka lo i dát ki von tak;

g) a „Bi zott ság” ki fe je zés a Ta nács Ká bí tó szer Bi zott -
sá gát je len ti;

h) a „Ta nács” ki fe je zés az Egye sült Nem ze tek Gaz da -
sá gi és Szo ci á lis Ta ná csát je len ti;

i) a „ter mesz tés” az ópi um mák, a ko kacs er je vagy a
kan na bisz nö vény ter mesz té sét je len ti;

j) a „ká bí tó szer” je len té se az I. és II. Jegy zé ken sze rep -
lõ va la mennyi anya got ma gá ba fog lal ja, te kin tet nél kül
arra, hogy az ter mé sze tes ere de tû, vagy szin te ti kus úton ál -
lí tot ták elõ;

k) a „Köz gyû lés” az Egye sült Nem ze tek Köz gyû lé sét
je len ti;

l) a „jog el le nes ke res ke de lem” a ká bí tó sze rek nek a je -
len Egyez mény ren del ke zé se i vel el len tét ben álló ter mesz -
té sét vagy ke res ke del mét je len ti;

m) a „be ho za tal” és „ki vi tel” ér te lem sze rû en a ká bí tó -
sze rek nek egyik ál lam ból a má sik ba, vagy ugyan azon ál -
lam egyik te rü le té rõl a má sik ra tör té nõ fi zi kai el szál lí tá sát
je len ti;

n) a „gyár tás” fo gal ma az elõ ál lí tá son kí vül min den
olyan el já rást ma gá ba fog lal, amellyel ká bí tó szer nyer he -
tõ, to váb bá ma gá ban fog lal ja azok tisz tí tá sát, va la mint ká -
bí tó sze rek nek más ká bí tó sze rek ké való át ala kí tá sát is;

o) az „opi um me di ci na le” a gyó gyá sza ti fel hasz ná lás ra
al kal mas sá tett ópi u mot je len ti;

p) az „ópi um” az ópi um mák be sû rû sö dött tej ned vét je -
len ti;

q) az „ópi um mák” a Pa pa ver som ni fe rum L. faj tá hoz
tar to zó nö vényt je len ti;

r) a „mák szal ma” a ma gok ki vé te lé vel ér tel mi leg az
ópi um mák min den ré szét ma gá ban fog lal ja a vá gást köve -
tõen;

s) a „ké szít mény” ká bí tó szert tar tal ma zó szi lárd vagy
fo lyé kony ke ve ré ket je len t;

t) az „elõ ál lí tás” az ópi um, a ko ka le vél, a kan na bisz és
a kan na bisz-gyan ta el vá lasz tá sát je len ti az azo kat szol gál -
ta tó nö vé nyek tõl;

u) az „I. Jegy zék”, a „II. Jegy zék”, a „III. Jegy zék” és a
„IV. Jegy zék” az ezen Egyez mény hez mel lék let ként a ká -
bí tó sze rek vagy ké szít mé nyek ilyen szá mon csa tolt és a
3. cik kel össz hang ban idõ rõl idõ re mó do sí tott jegy zé ke it
je len ti;

v) a „Fõ tit kár” az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek
fõ tit ká rát je len ti;

w) a „kü lön le ges kész le tek” ki fe je zés egy or szág vagy
te rü let kor má nya ál tal az irá nyí tá sa alá tar to zó or szág ban
vagy te rü le ten tar ta lé kolt azon ká bí tó szer-mennyi sé get je -
len ti, amely a kü lön le ges kor mány za ti szük ség le tek ki elé -
gí té sé re és rend kí vü li kö rül mé nyek kö zött tör té nõ fel hasz -
ná lás cél já ra szol gál; a „kü lön le ges szük ség le tek” ki fe je -
zés en nek meg fele lõen ér tel me zen dõ;
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x) a „kész le tek” ki fe je zés azo kat a ká bí tó szer-mennyi -
sé ge ket je len ti, ame lye ket va la mely or szág ban vagy te rü -
le ten a kö vet ke zõ cél ból tar ta nak:

(i) az adott or szág ban vagy te rü le ten tör té nõ gyó gyá sza -
ti és tu do má nyos célú fel hasz ná lás ra,

(ii) az adott or szág ban vagy te rü le ten ká bí tó sze rek és
egyéb anya gok elõ ál lí tá sá ban tör té nõ fel hasz ná lás ra, vagy

(iii) ki vi tel re,
ugyan ak kor nem fog lal ja ma gá ban a ká bí tó sze rek azon
mennyi sé ge it, ame lye ket eb ben az or szág ban, il let ve ezen
a te rü le ten:

(iv) a gyógy sze ré szek vagy meg fe le lõ jo go sít vány bir -
to ká ban kis ke res ke del mi for gal ma zást vég zõ más sze mé -
lyek, va la mint olyan in téz mé nyek vagy sze mé lyek tar ta -
nak a bir to kuk ban, ame lyek/akik gyó gyá sza ti vagy tu do -
má nyos te vé keny ség gya kor lá sá ra kel lõ fel ha tal ma zás sal
ren del kez nek, vagy ame lye ket

(v) ,,kü lön le ges kész let ként” tá rol nak;
y) a „te rü let” ki fe je zés va la mely ál lam nak azt a ré szét

je len ti, ame lyik a 31. cikk ben meg ha tá ro zott be ho za ta li és
ki vi te li en ge dé lyek rend sze ré nek al kal ma zá sa szem pont -
já ból kü lön ál ló egy ség nek te kin ten dõ. Ez a meg ha tá ro zás
nem al kal ma zan dó a „te rü let nek” a 42. és 46. cikk ben
hasz nált fo gal má ra.

(2) A je len Egyez mény al kal ma zá sá ban egy ká bí tó szer
ak kor te kin ten dõ „el fo gyasz tott nak”, ha azt va la mely sze -
mély nek vagy vál lal ko zás nak kis ke res ke del mi for gal ma -
zás ra, gyó gyá sza ti al kal ma zás ra vagy tu do má nyos ku ta -
tás ra ki szol gál tat ták; a „fo gyasz tás” ki fe je zés en nek meg -
fele lõen ér tel me zen dõ.

2. cikk

Ellenõrzés alá vont anyagok

(1) A kü lön meg je lölt ká bí tó sze rek re kor lá to zó dó el len -
õr zé si rend sza bá lyok ki vé te lé vel az I. Jegy zék ben fel so -
rolt ká bí tó sze rek re min den olyan el len õr zé si rend sza bály
vo nat ko zik, ame lyik a je len Egyez mény alap ján ká bí tó sze -
rek ese té ben al kal ma zan dó, és kü lö nö sen vo nat koz nak rá -
juk a 4. cikk c) pont já ban, va la mint a 19., 20., 21., 29., 30.,
31., 32., 34. és 37. cik kek ben elõ írt rend sza bá lyok.

(2) A II. Jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek a 30. cikk (2) 
és (5) be kez dé sé ben a kis ke res ke de lem te kin te té ben elõ írt
rend sza bá lyok ki vé te lé vel ugyan olyan el len õr zé si rend -
sza bá lyok alá es nek, mint az I. Jegy zék ben fel so rol tak.

(3) A III. Jegy zék ben fel nem so rolt ké szít mé nyek
ugyan olyan el len õr zé si rend sza bá lyok alá es nek, mint az
elõ ál lí tá suk hoz fel hasz nált ká bí tó sze rek; ugyan ak kor az
ilyen ké szít mé nyek ese té ben sem becs lé sen ala pu ló elõ re -
jel zé sek re (19. cikk), sem sta tisz ti kai ki mu ta tá sok ra
(20. cikk) nincs szük ség – a ki fe je zet ten ezek kel a ká bí tó -
sze rek kel fog lal ko zó ki mu ta tá sok ki vé te lé vel – és a
29. cikk (2) be kez dé sé nek c) pont já ban, va la mint a
30. cikk (1) be kez dé se b) pont já nak (ii) al pont já ban fog lalt 
ren del ke zé se ket nem kell al kal maz ni.

(4) A III. Jegy zék ben fel so rolt ké szít mé nyek ugyan -
olyan el len õr zé si rend sza bá lyok alá es nek, mint a II. Jegy -
zék ben fel so rolt ká bí tó sze re ket tar tal ma zó ké szít mé nyek,
at tól el te kint ve, hogy a 31. cikk (1) be kez dé sé nek b) pont -
já ban és a (3)–(15) be kez dé sek ben fog lal ta kat, to váb bá
– azok be szer zé se és kis ke res ke del mi for gal ma zá sa te kin -
te té ben – a 34. cikk b) pont já ban fog lal ta kat nem kell al -
kal maz ni, to váb bá, hogy a becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé sek
(19. cikk) és a sta tisz ti kai ki mu ta tá sok (20. cikk) cél já ból
kért tá jé koz ta tás a ne ve zett ké szít mé nyek gyár tá sá hoz fel -
hasz nált ká bí tó szer mennyi sé gé re kor lá to zó dik.

(5) A IV. Jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze re ket az I. Jegy -
zék be is fel kell ven ni, és az I. Jegy zék ben fel so rolt kábí -
tószerekre vo nat ko zó va la mennyi ilyen rend sza bály a
IV. Jegy zé ken sze rep lõ ká bí tó sze rek re ugyan csak ér vé -
nyes. Mind ezek mel lett:

a) a Fe lek olyan kü lön le ges el len õr zé si rend sza bá lyo -
kat fo ga na to sí ta nak, ame lye ket a jel zett ká bí tó sze rek kü lö -
nö sen ve szé lyes tu laj don sá ga i ra te kin tet tel szük sé ges nek
lát nak; és

b) amennyi ben meg íté lé sük sze rint az or szá guk ban
ural ko dó kö rül mé nyek kö zött a köz egész ség és a köz jó lét
meg óvá sa cél já ból ez a leg al kal ma sabb esz köz, úgy a
 Felek meg tilt ják az ilyen ká bí tó sze rek elõ ál lí tá sát, gyár tá -
sát, ki vi te lét és be ho za ta lát, ke res ke del mét, bir tok lá sát
vagy fel hasz ná lá sát azok nak a mennyi sé gek nek a ki vé te lé -
vel, ame lyek a köz vet len fel ügye le tük és el len õr zé sük
mel lett vagy an nak alá ren del ve vég zett ki zá ró lag or vo si
kí sér le tek hez és tu do má nyos ku ta tá sok hoz szük sé ge sek
le het nek, a ve lük foly ta tott kli ni kai vizs gá la to kat is be le -
ért ve.

(6) Az I. Jegy zék ben fel so rolt összes ká bí tó szer re vo -
nat ko zó el len õr zé si rend sza bá lyok mel lett az ópi um ese té -
ben a 19. cikk (1) be kez dé sé nek f) pont já ban, va la mint a
21/a., 23. és 24. cikk ben, a ko ka le vél ese té ben a 26. és
27. cikk ben, a kan na bisz ese té ben pe dig a 28. cikk ben
 foglalt ren del ke zé sek is al kal ma zan dók.

(7) Az ópi um mák, a ko kacs er je, a kan na bisz nö vény, a
mák szal ma és a kan na bisz-le vél ese té ben rend re a 19. cikk
(1) be kez dé sé nek e) pont já ban, a 20. cikk (1) be kez dé sé -
nek g) pont já ban, a 21/a. cikk ben, a 22–24. cikk ben, a 22.,
26. és 27. cikk ben, va la mint a 22. és 28. cikk ben, to váb bá a 
25. és 28. cikk ben elõ írt meg fe le lõ el len õr zé si rend sza bá -
lyo kat kell al kal maz ni.

(8) A Fe lek min dent el kö vet nek azért, hogy meg fe le lõ
fel ügye le ti rend sza bá lyo kat al kal maz nak azok ra az anya -
gok ra is, ame lyek re a je len Egyez mény nem vo nat ko zik
ugyan, de ká bí tó sze rek jog el le nes gyár tá sá ra felhasznál -
hatók.

(9) A Fe lek nem kö te le sek a je len Egyez mény ren del ke -
zé se it al kal maz ni az olyan ká bí tó sze rek ese té ben, ame lye -
ket az ipar ban nem-gyó gyá sza ti vagy nem-tu do má nyos cé -
lok ra ál ta lá no san fel hasz nál nak, amennyi ben
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a) a de na tu rá lás meg fe le lõ mód sze re i nek al kal ma zá sá -
val vagy más esz kö zök igény be vé te lé vel meg aka dá lyoz -
zák az így fel hasz nált ká bí tó sze rek kel való vissza élést,
 illetõleg azt, hogy ezek a ká bí tó sze rek ká ros ha tást fejt hes -
se nek ki [3. cikk (3) be kez dé se], to váb bá biz to sít ják, hogy
az ár tal mas anya gok a gya kor lat ban ne le gye nek vissza -
nyer he tõk; va la mint

b) az ál ta luk adott sta tisz ti kai ki mu ta tá sok ban
(20. cikk) fel tün te tik min den egyes így fel hasz nált ká bí tó -
szer mennyi sé gét.

3. cikk

Változások az ellenõrzés körében

(1) Ha va la me lyik Fél vagy az Egész ség ügyi Vi lág szer -
ve zet olyan ada tok bir to ká ba jut, ame lyek meg íté lé se sze -
rint szük sé ges sé te he tik va la me lyik jegy zék mó do sí tá sát,
ak kor er rõl ér te sí ti a Fõ tit kárt, és ez zel egy ide jû leg köz li
vele azo kat az in for má ci ó kat, ame lyek ezt a lé pést alá tá -
maszt ják.

(2) A Fõ tit kár ezt az ér te sí tést és az ál ta la fon tos nak tar -
tott ada to kat a Fe lek, a Bi zott ság és – ha az ér te sí tést va la -
me lyik Fél küld te, ak kor – az Egész ség ügyi Vi lág szer ve -
zet nek is tu do má sá ra hoz za.

(3) Amennyi ben az ér te sí tés az I. vagy II. Jegy zé ken
még nem sze rep lõ anyag ra vo nat ko zik, úgy

(i) a Fe lek a ren del ke zé sük re álló ada tok is me re té ben
meg vizs gál ják, hogy az anyag ra néz ve át me ne ti leg az
I. Jegy zé ken sze rep lõ ká bí tó sze rek re vo nat ko zó va la -
mennyi el len õr zé si rend sza bály al kal maz ha tó-e;

(ii) a Bi zott ság a je len be kez dés (iii) al pont já ban elõ írt
ha tá ro zat meg ho za ta lá ig dönt het úgy, hogy a Fe lek a ne ve -
zett anyag ra néz ve át me ne ti leg az I. Jegy zék be fel vett ká -
bí tó sze rek re vo nat ko zó va la mennyi el len õr zé si rend sza -
bályt al kal maz zák. Eze ket a rend sza bá lyo kat a Fe lek a kér -
dé ses anyag ra ide ig le nes jel leg gel al kal maz zák;

(iii) ha az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet meg ál la pí tá sa
sze rint az anyag az I. vagy II. Jegy zék ben sze rep lõ ká bí tó -
sze rek hez ha son ló vissza élé sek re ad hat al kal mat és azo ké -
hoz ha son ló ká ros ha tá sa le het, vagy ká bí tó szer ré át ala kít -
ha tó, ak kor ezt a meg ál la pí tá sát köz li a Bi zott ság gal,
amely az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet aján lá sa alap ján
dönt het úgy, hogy az anya got az I. vagy II. Jegy zék be fel -
ve szi.

(4) Ha az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet meg ál la pí tá sa
sze rint va la mely ké szít mény az ál ta la tar tal ma zott anya -
gok  miatt sem mi fé le vissza élés re nem ad al kal mat és ár tal -
mas ha tást sem fejt het ki [(3) be kez dés], to váb bá a ká bí tó -
szer sem könnyen nyer he tõ vissza be lõ le, ak kor a Bi zott -
ság az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet aján lá sá val össz hang -
ban a ké szít ményt a III. Jegy zék be fel ve he ti.

(5) Ha az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet meg ál la pí tá sa
sze rint va la mely, az I. Jegy zék ben sze rep lõ ká bí tó szer kü -
lö nö sen al kal mas vissza élé sek el kö ve té sé re és ká ros ha tá -
sai le het nek [(3) be kez dés], to váb bá eze ket a ve szé lye ket

nem el len sú lyoz zák olyan je len tõs gyó gyá sza ti elõ nyök,
ame lyek kel a IV. Jegy zék ben fel so rolt nem-ká bí tó szer jel -
le gû anya gok nem ren del kez nek, ak kor a Bi zott ság az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet aján lá sá val össz hang ban a
ké szít ményt a IV. Jegy zék be fel ve he ti.

(6) Amennyi ben az ér te sí tés va la mely, az I. vagy a
II. Jegy zék be már fel vett ká bí tó szer re, il le tõ leg a III. Jegy -
zék be már fel vett ké szít mény re vo nat ko zik, úgy a Bi zott -
ság – az (5) be kez dés ben elõ írt in téz ke dés tõl el te kint ve –
az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet aján lá sá val össz hang ban
bár me lyik jegy zé ket mó do sít hat ja:

a) va la mely ká bí tó szer nek az I. Jegy zék bõl a II. Jegy -
zék be, il le tõ leg a II. Jegy zék bõl az I. Jegy zék be tör té nõ át -
so ro lá sá val;

vagy
b) va la mely ká bí tó szer nek vagy adott eset ben ké szít -

mény nek a jegy zék bõl való tör lé sé vel.

(7) A Fõ tit kár a Bi zott ság ál tal a je len cikk ér tel mé ben
ho zott va la mennyi ha tá ro za tot köz li az Egye sült Nem ze -
tek Szer ve ze té nek összes tag ál la má val, a je len Egyez -
mény ben ré szes Fe lek kel, ame lyek nem tag ál la mok, az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet tel és a Szerv vel. Az ilyen
ha tá ro zat egy-egy Fél re néz ve kéz hez vé te lé vel egy ide jû -
leg lép ha tály ba, és ezt köve tõen a Fe lek meg hoz zák a je -
len Egyez mény ben elõ írt meg fe le lõ in téz ke dé se i ket.

(8) a) A Ta nács ak kor vizs gál ja fe lül a Bi zott ság ál tal a
jegy zé kek va la me lyi ké nek mó do sí tá sá ról  szóló ha tá ro za -
tát, ha azt va la me lyik Fél a ha tá ro zat köz lé sé nek kéz hez -
vé te lé tõl szá mí tott ki lenc ven na pon be lül kéri. A fe lül vizs -
gá lat irán ti ké rel met a Fél a ké re lem alap já ul szol gá ló va la -
mennyi lé nye ges adat tal együtt nyújt ja be a Fõ tit kár hoz.

b) A Fõ tit kár a fe lül vizs gá lat irán ti ké rel met és a vo nat -
ko zó lé nye ges ada to kat tar tal ma zó ira tok egy-egy pél dá -
nyát az zal a fel hí vás sal jut tat ja el a Bi zott ság hoz, az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet hez és va la mennyi Fél hez,
hogy ész re vé te le i ket ki lenc ven na pon be lül te gyék meg. A
Fõ tit kár az összes be ér ke zõ ész re vé telt meg fon to lás ra a
Ta nács elé ter jesz ti.

c) A Ta nács meg erõ sít he ti, meg vál toz tat hat ja vagy
meg sem mi sít he ti a Bi zott ság ha tá ro za tát. A Ta nács ha tá -
ro za ta vég le ges. A Ta nács ha tá ro za tá ról az Egye sült Nem -
ze tek va la mennyi tag ál la ma, a je len Egyez mény ben ré szes 
va la mennyi, tag ság gal nem ren del ke zõ Fél, a Bi zott ság, az 
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet és a Szerv kap ér te sí tést.

d) A fe lül vizs gá lat be fe je zé sé ig a Bi zott ság ere de ti
 határozata ha tály ban ma rad.

(9) A Bi zott ság ál tal a je len cikk ben fog lal tak kal össz -
hang ban ho zott ha tá ro za tok nem es nek a 7. cikk ben elõ írt
fe lül vizs gá la ti el já rás ha tá lya alá.

4. cikk

Általános kötelezettségek

A Fe lek meg hoz zák azo kat a jog al ko tá si és ál lam igaz -
ga tá si in téz ke dé se ket, ame lyek szük sé ge sek le het nek
 ahhoz, hogy
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a) az Egyez mény ren del ke zé se it sa ját te rü le tü kön
 hatályba lép tes sék és vég re hajt sák;

b) az Egyez mény ren del ke zé se i nek vég re haj tá sa ér de -
ké ben a töb bi Ál lam mal együtt mû köd je nek; és

c) az Egyez mény ren del ke zé sei alap ján a ká bí tó sze rek
elõ ál lí tá sát, gyár tá sát, ki vi te lét, be ho za ta lát, forgalma -
zását, ke res ke del mét, hasz ná la tát és bir tok lá sát ki zá ró lag
gyó gyá sza ti és tu do má nyos cé lok ra kor lá toz zák.

5. cikk

Nemzetközi ellenõrzõ szervek

A Fe lek el is me rik az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek 
ille té kességét a ká bí tó sze rek nem zet kö zi el len õr zé sé ben,
ezért meg egyez nek ab ban, hogy a Gaz da sá gi és Szo ci á lis
Ta nács Ká bí tó szer Bi zott sá gá ra és a Nem zet kö zi Ká bí tó -
szer-el len õr zõ Szerv re bíz zák mind azo kat a fel ada to kat,
ame lye ket a je len Egyez mény az em lí tett szer vek re ru ház.

6. cikk

A nemzetközi ellenõrzõ szervek költségei

A Bi zott ság és a Szerv ki adá sa it az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze te a Köz gyû lés ha tá ro za tá nak meg fe le lõ mó don
vi se li. Azok a Fe lek, ame lyek az Egye sült Nem ze tek Szer -
ve ze té nek nem tag jai, a Köz gyû lés ál tal meg fe le lõ nek tar -
tott és az ér de kelt Fe lek kor má nya i val foly ta tott kon zul tá -
ci ók nyo mán idõ rõl idõ re meg ál la pí tott összeg gel vál lal -
nak részt a nem zet kö zi el len õr zõ szer vek ki adá sa i ból.

7. cikk

A Bizottság határozatainak és ajánlásainak
felülvizsgálata

A 3. cikk alap ján ho zott ha tá ro za tok ki vé te lé vel a Bi -
zott ság nak a je len Egyez mény ren del ke zé sei ér tel mé ben
el fo ga dott ha tá ro za ta it vagy aján lá sa it a Ta nács vagy a
Köz gyû lés hagy ja jóvá vagy mó do sít ja, akár csak a Bi zott -
ság töb bi ha tá ro za tát vagy aján lá sát.

8. cikk

A Bizottság feladatköre

A Bi zott ság az Egyez mény cél ki tû zé se i vel kap cso la tos
va la mennyi kér dés sel fog lal koz hat, ezen be lül kü lö nö sen:

a) a 3. cik kel össz hang ban mó do sít hat ja a jegy zé ke ket;
b) a Szerv fi gyel mét fel hív hat ja min den olyan kér dés re, 

ami an nak fel ada ta i val össze függ het;
c) aján lá so kat te het az Egyez mény cél ki tû zé se i nek és

ren del ke zé se i nek meg va ló sí tá sá ra, ezen be lül tu do má nyos 
ku ta tá si prog ra mok ra, va la mint tu do má nyos, il let ve mû -
sza ki jel le gû in for má ció cse ré re; to váb bá

d) fel hív hat ja az Egyez mény ben nem ré szes ál la mok fi -
gyel mét azok ra a ha tá ro za tok ra és aján lá sok ra, ame lye ket
a Bi zott ság az Egyez mény alap ján hoz, hogy ezek az ál la -
mok is vizs gál ják meg, mi lyen in téz ke dé se ket hoz hat nak
az Egyez mény ben fog lal tak kal össz hang ban.

9. cikk

A Szerv összetétele és feladatköre

(1) A Szerv 13 tag ból áll, aki ket a Ta nács a kö vet ke zõ -
kép pen vá laszt meg:

a) há rom, or vo si, far ma ko ló gi ai vagy gyógy szer ve gyé -
sze ti ta pasz ta lat tal ren del ke zõ ta got az Egész ség ügyi Vi -
lág szer ve zet ál tal össze ál lí tott és leg alább öt je lölt ne vét
tar tal ma zó név sor alap ján;

b) tíz ta got pe dig az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek
tag jai, va la mint az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té ben
 tagsággal nem ren del ke zõ Fe lek ál tal je lölt sze mé lyek lis -
tá já ról.

(2) A Szerv tag jai olyan sze mé lyek, akik szak ér tel mük -
nél, el fo gu lat lan sá guk nál és pár tat lan sá guk nál fog va ál ta -
lá nos bi zal mat él vez nek. Meg bí za tá suk idõ tar ta ma alatt
nem tölt het nek be olyan ál lást és nem foly tat hat nak olyan
te vé keny sé get, amely be fo lyá sol hat ja fel ada ta ik el fo gu lat -
lan el lá tá sát. A Ta nács a Szerv vel kon zul tál va min den
szük sé ges in téz ke dést meg tesz a Szerv fel ada ta i nak el lá tá -
sá hoz szük sé ges tel jes szak mai füg get len ség biz to sí tá sa
ér de ké ben.

(3) A Ta nács a mél tá nyos föld raj zi kép vi se let el vé nek
szem elõtt tar tá sá val meg vizs gál ja, hogy a ter me lõ, a gyár -
tó és a fo gyasz tó or szá gok ban ural ko dó ká bí tó szer hely ze -
tet jól is me rõ és ezek kel az or szá gok kal kap cso la tot fenn -
tar tó sze mé lyek a meg fe le lõ szám arány ban tag jai le gye -
nek-e a Szerv nek.

(4) A Szerv a kor má nyok kal együtt mû köd ve és az
Egyez mény ben fog lalt fel té te lek nek meg fele lõen tö rek -
szik arra, hogy a ká bí tó sze rek ter mesz té sét, elõ ál lí tá sát,
gyár tá sát és hasz ná la tát a gyó gyá sza ti és tu do má nyos cé -
lok ál tal fel tét le nül meg kí vánt mennyi ség re kor lá toz za
úgy, hogy azok ki zá ró lag az itt meg je lölt cél ból le gye nek
hoz zá fér he tõ ek, ugyan ak kor meg aka dá lyoz za a ká bí tó sze -
rek jog el le nes ter mesz té sét, elõ ál lí tá sát, gyár tá sát, va la -
mint azok jog el le nes ke res ke del mét és hasz ná la tát.

(5) Az Egyez mény alap ján a Szerv ál tal ho zott min den
in téz ke dés a leg na gyobb mér ték ben egy be esik a kor má -
nyok és a Szerv kö zöt ti együtt mû kö dés elõ moz dí tá sá nak
és olyan me cha niz mus ki ala kí tá sá nak szán dé ká val, ame -
lyik le he tõ vé te szi, hogy fo lya ma tos pár be széd jöj jön lét re
a Szerv és a kor má nyok kö zött, ily mó don se gít ve és meg -
könnyít ve a ha té kony nem ze ti fel lé pést az Egyez mény cél -
ki tû zé se i nek meg va ló sí tá sa ér de ké ben.

10. cikk

A Szerv tagjai megbízatásának idõtartama
és javadalmazásuk

(1) A Szerv tag ja i nak meg bí za tá sa 5 évre szól, és a ta -
gok új ra vá laszt ha tók.

(2) A Szerv egy-egy tag já nak meg bí za tá sa a Szerv elsõ
olyan ülé sét meg elõ zõ na pon jár le, ame lyen utó da jo go -
sult részt ven ni.
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(3) A Szerv va la mely tag já nak tá vol ma ra dá sa há rom
egy mást kö ve tõ ülés rõl a meg bí za tás ról tör té nõ le mon dás -
nak te kin ten dõ.

(4) A Ta nács a Szerv aján lá sa alap ján vissza hív hat ja a
Szerv nek azt a tag ját, aki nem tesz ele get a tag ság gal szem -
ben a 9. cikk (2) be kez dé sé ben elõ írt fel té te lek nek. Ilyen
aján lás meg té te lé hez a Szerv ki lenc tag já nak igen lõ sza va -
za ta szük sé ges.

(5) Ha a Szerv ben va la me lyik tag he lye meg bí za tá sá nak 
idõ tar ta ma alatt meg üre se dik, ak kor erre a hely re a Ta nács
a 9. cikk vo nat ko zó ren del ke zé se i vel össz hang ban
 mielõbb új ta got vá laszt a meg bí za tás hát ra le võ idõtar -
tamára.

(6) A Szerv tag jai meg fe le lõ ja va dal ma zás ban része -
sülnek, amely nek össze gét a Köz gyû lés ál la pít ja meg.

11. cikk

A Szerv ügyrendje

(1) A Szerv El nö köt vá laszt, to váb bá meg vá laszt ja a
mun ká já hoz szük sé ges nek tar tott tiszt ség vi se lõ ket és el -
fogadja ügy rend jét.

(2) A Szerv egy-egy nap tá ri év ben leg alább két ülést
tart, ezen fe lül annyit, amennyit meg íté lé se sze rint teen -
dõinek meg fe le lõ el lá tá sa meg kö ve tel.

(3) A Szerv ülé se i nek ha tá ro zat ké pes sé gé hez nyolc tag
je len lé te szük sé ges.

12. cikk

A becslésen alapuló elõrejelzések rendszerének
mûködése

(1) A Szerv meg ha tá roz za a 19. cikk ben elõ írt becs lé sen 
ala pu ló elõ re jel zé sek be kül dé sé nek ha tár ide jét, a ki mu ta -
tá sok be kül dé sé nek mód ját, to váb bá elõ ír ja, hogy eh hez
mi lyen ûr la pot kell igény be ven ni.

(2) A Szerv fel hív ja azo kat a kor má nyo kat, ame lyek az
Egyez mény ha tá lya alá nem tar to zó or szá gok és te rü le tek
élén áll nak, hogy a je len Egyez mény ren del ke zé se i nek
meg fele lõen szol gál tas sa nak becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé -
se ket.

(3) Amennyi ben az ál la mok va la me lyi ke nem kül di meg 
a meg adott ha tár idõ re a va la mely te rü le té re vo nat ko zó
becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé se ket, a Szerv – ha mód já ban
áll – maga ál lít ja azo kat össze. A Szerv az ilyen ki mu ta tá -
sok össze ál lí tá sa kor a le he tõ ség hez mér ten együtt mû kö dik 
az érin tett kor mánnyal.

(4) A Szerv a pót ló la go san be kül dött elõ re jel zé sek kel
együtt meg vizs gál ja a becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé se ket és
– a kü lön le ges ren del te té sû ká bí tó szer-igé nyek tõl el te kint -
ve – ál ta la szük sé ges nek vélt to váb bi olyan in for má ci ó kat
kér het az adott or szág vagy te rü let vo nat ko zá sá ban,
 amelyek ki egé szí tik a ki mu ta tá so kat, vagy a ben nük fog -
lalt va la mely meg ál la pí tás ma gya rá za tá ul szol gál nak.

(5) A ká bí tó sze rek hasz ná la tá nak és for gal ma zá sá nak a
gyó gyá sza ti és tu do má nyos cél ból meg kí vánt mennyi ség -
re tör té nõ kor lá to zá sa, ugyan ak kor az ilyen célú fel hasz ná -
lás el lá tá si biz ton sá gá nak meg te rem té se ér de ké ben a
Szerv a pót ló la go san be nyúj tott ki mu ta tá sok kal együtt a
le he tõ leg gyor sab ban jó vá hagy ja a becs lé sen ala pu ló elõ -
re jel zé se ket, vagy az érin tett kor mány hoz zá já ru lá sá val
akár mó do sít hat ja is azo kat. Ha a kor mány és a Szerv vé le -
mé nye el té rõ, ak kor ez utób bi nak jo gá ban áll a pót ló la gos
ki mu ta tá sok kal együtt sa ját be csült elõ re jel zé se it össze ál -
lí ta ni, köz zé ten ni, ki hir det ni.

(6) A 15. cikk ben em lí tett je len té sek mel lett a Szerv az
ál ta la meg ha tá ro zott idõ pon tok ban, de éven te leg alább
egy szer olyan tá jé koz ta tót ál lít össze és ad ki a becs lé sen
ala pu ló elõ re jel zé sek rõl, ame lyik meg íté lé se sze rint elõ -
moz dít hat ja az Egyez mény cél ja i nak meg va ló su lá sát.

13. cikk

A statisztikai adatszolgáltatás rendszerének
mûködése

(1) A Szerv meg ál la pít ja, hogy a 20. cikk ben elõ írt sta -
tisz ti kai adat szol gál ta tást mi lyen mó don és for má ban kell
tel je sí te ni, to váb bá e cél ra rend sze re sí tett ûr la pok hasz ná -
la tát írja elõ.

(2) A Szerv meg vizs gál ja a sta tisz ti kai ki mu ta tá so kat
an nak meg ál la pí tá sa cél já ból, hogy va la mely Fél vagy más 
ál lam ele get tet t-e az Egyez mény ren del ke zé se i nek.

(3) A Szerv to váb bi ada to kat kér het, ha azt meg íté lé se
sze rint az ilyen sta tisz ti kai ki mu ta tá sok ki egé szí té se, vagy
a ben nük fog lalt ada tok ér tel me zé se meg kí ván ja.

(4) Nem tar to zik a Szerv ha tás kö ré be a kü lön le ges ren -
del te té sû ká bí tó szer igény te kin te té ben kér dé se ket fel ten -
ni, il le tõ leg az erre vo nat ko zó sta tisz ti kai tá jé koz ta tó anya -
go kat vé le mé nyez ni.

14. cikk

A Szerv intézkedései az Egyezményben foglalt
rendelkezések végrehajtásának biztosítására

(1) a) Ha az Egyez mény ren del ke zé sei alap ján a kor má -
nyok ál tal a Szerv elé ter jesz tett ada tok, il le tõ leg az Egye -
sült Nem ze tek Szer ve ze té nek szer vei vagy sza ko sí tott hi -
va ta lai, to váb bá a Szerv aján lá sa alap ján a Bi zott ság ál tal
el fo ga dott fel té te lek mel lett akár más kor mány kö zi szer ve -
ze tek, vagy olyan, e tárgy kör ben köz vet len ha tás kör rel
ren del ke zõ, az Egye sült Nem ze tek Alap ok má nyá nak
71. cik ke ér tel mé ben a Gaz da sá gi és Szo ci á lis Ta nács mel -
lett kon zul ta tív jog kör rel fel ru há zott, vagy a Ta náccsal kö -
tött kü lön meg ál la po dás alap ján ha son ló jo go kat él ve zõ
nem-kor mány za ti nem zet kö zi szer ve ze tek ál tal kö zölt in -
for má ci ók vizs gá la ta alap ján a Szerv nek ala pos oka van
fel té te lez ni, hogy az Egyez mény cél ki tû zé se i nek meg va -
ló su lá sát va la me lyik Fél, or szág vagy te rü let az zal so dor ja
ve szély be, hogy az Egyez mény ren del ke zé se it nem hajt ja
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vég re, jo go sult kon zul tá ci ót kez de mé nyez ni az érin tett
kor mánnyal, vagy e ma ga tar tá sá ra ma gya rá za tot kér ni. Ha
va la me lyik Fél, or szág vagy te rü let úgy vált a ká bí tó sze rek 
jog el le nes ter mesz té sé nek, elõ ál lí tá sá nak, gyár tá sá nak,
ke res ke del mé nek vagy fo gyasz tá sá nak je len tõs köz pont -
já vá, vagy úgy áll fenn az ilyen köz pont tá vá lá sá nak nyil -
ván va ló an ko moly koc ká za ta, hogy az adott Fél, or szág
vagy te rü let sem mi fé le mu lasz tást nem kö ve tett el az
Egyez mény ren del ke zé se i nek vég re haj tá sá val kap cso lat -
ban, ak kor a Szerv jo go sult kon zul tá ci ót kez de mé nyez ni
az érin tett kor mánnyal. An nak a jo gá nak fenn tar tá sá val,
hogy fel hív hat ja a Fe lek, a Ta nács és a Bi zott ság fi gyel mét 
az aláb bi d) pont ban em lí tett ügy re, a Szerv bi zal ma san ke -
ze li a je len pont alap ján a kor má nyok hoz in té zett in for má -
ció ké ré se ket és a tõ lük ka pott ma gya rá za to kat, il le tõ leg a
kon zul tá ci ók ra tett ja vas la to kat és a kor má nyok kal tény le -
ge sen meg tar tott kon zul tá ci ó kat.

b) A fen ti a) pont alap ján tör té nõ fel lé pés nyo mán a
Szerv – amennyi ben meg gyõ zõ dött en nek szük sé ges sé gé -
rõl – fel hív hat ja az érin tett kor mányt az adott kö rül mé nyek 
kö zött az Egyez mény ben fog lalt ren del ke zé sek vég re haj -
tá sa ér de ké ben szük sé ges nek lát szó or vos ló in téz ke dé sek
meg ho za ta lá ra.

c) Ha a Szerv a je len be kez dés a) pont já ban em lí tett va -
la me lyik kér dés tisz tá zá sá hoz szük sé ges nek tart ja, ak kor
ja va sol hat ja az érin tett kor mány nak, hogy a te rü le tén az
 általa meg fe le lõ nek vélt esz kö zök igény be vé te lé vel vizs -
gál ja meg a kér dést. Amennyi ben az érin tett kor mány úgy
dönt, hogy a vizs gá la tot el vég zi, kér he ti a Szerv tõl, hogy
egy vagy több meg fe le lõ szak kép zett sé gû sze mély szak ér -
tel mé vel és mun ká já val se gít se a kor mány tiszt vi se lõ ket a
ja va solt vizs gá lat le foly ta tá sá ban. A Szerv ré szé rõl a kor -
mány ren del ke zé sé re bo csá ta ni kí vánt szak ér tõ vagy szak -
ér tõk sze mé lyét a kor mány nak jo gá ban áll el fo gad ni vagy
el uta sí ta ni. A vizs gá lat mód ját és azt az idõ ke re tet, ame -
lyen be lül a vizs gá lat nak le kell zá rul nia, a kor mány és a
Szerv kon zul tá ció út ján ha tá roz za meg. A kor mány köz li a
Szerv vel a vizs gá lat ered mé nye it és jel zi, hogy mi lyen or -
vos ló in téz ke dé se ket tart szük sé ges nek.

d) Ha a Szerv vé le mé nye sze rint az érin tett kor mány
nem adott ki elé gí tõ ma gya rá za tot a fen ti a) pont alap ján
hoz zá in té zett fel hí vást köve tõen, vagy nem hoz ta meg a
fen ti b) pont alap ján meg ten ni ja va solt or vos ló in téz ke dé -
se ket, vagy olyan sú lyos hely zet állt elõ, amely nek meg -
szün te té se nem zet kö zi szint en össze han golt fel lé pést igé -
nyel, ak kor fel hív hat ja a Fe lek, a Ta nács és a Bi zott ság fi -
gyel mét erre az ügy re. A Szerv ak kor jár el így, ha az
Egyez mény cél ki tû zé sei ko moly ve szély be ke rül nek, és
nincs más mód a kér dés meg nyug ta tó ren de zé sé re. A
Szerv ugyan csak fel lép, ha meg lá tá sa sze rint olyan sú lyos
hely zet állt elõ, amely nek fel szá mo lá sa nem zet kö zi szin -
ten össze han golt cse lek vést igé nyel, és ha úgy véli, hogy a
Fe lek, a Ta nács és a Bi zott ság fi gyel mé nek a fel hí vá sa erre 
a hely zet re a leg meg fe le lõbb esz köz az ilyen össze han golt
cse lek vés elõ moz dí tá sá ra. A Szerv tõl és – ha ké szí tett ilyet 
az ügy ben – a Bi zott ság tól ka pott je len tés vizs gá la tát
köve tõen a Ta nács fel hív hat ja a kér dés re a Köz gyû lés
 figyelmét.

(2) Ami kor a Szerv a fen ti (1) be kez dés d) pont já ban
fog lal tak kal össz hang ban fel hív ja a Fe lek, a Ta nács és a
Bi zott ság fi gyel mét va la mely kér dés re, ak kor – ha az ilyen 
el já rást szük sé ges nek lát ja – ja va sol hat ja a Fe lek nek, hogy 
ál lít sák le a ká bí tó sze rek be ho za ta lát az érin tett or szág ból
vagy te rü let rõl, il le tõ leg az érin tett or szág ba vagy te rü let re 
irá nyu ló ká bí tó szer-ki vi telt, vagy mind ket tõt egy meg ha -
tá ro zott idõ re, vagy ad dig, amíg a Szerv meg íté lé se sze rint
a hely zet az or szág ban vagy a te rü le ten nem nor ma li zá ló -
dik. Az érin tett ál lam a Ta nács elé ter jeszt he ti az ügyet.

(3) A Szerv nek jo gá ban áll az eb ben a cikk ben fog lalt
ren del ke zé sek nek meg fele lõen ke zelt bár me lyik kér dés rõl 
je len tést ki ad ni, és azt a Ta náccsal kö zöl ni, amely a je len -
tést va la mennyi Fél nek meg kül di. Ha je len té sé ben a Szerv
a je len cikk alap ján ho zott ha tá ro za tot vagy a ha tá ro zat hoz
kap cso ló dó ada to kat sze re pel te ti, ak kor az érin tett kor -
mány ké ré sé re an nak vé le mé nyét is köz zé te szi.

(4) Amennyi ben a Szerv nek a je len cikk alap ján köz zé -
tett va la me lyik ha tá ro za tát a ta gok nem egy han gú lag fo -
gad ták el, úgy a ki sebb sé gi vé le mény is ki fej tés re ke rül.

(5) A Szerv fel hív ja az ál la mo kat, hogy kép vi sel tes sék
ma gu kat a Szerv azon ülé se in, ahol a je len cikk ér tel mé ben 
õket köz vet le nül érin tõ kér dé se ket tár gyal nak.

(6) A je len cikk alap ján a Szerv a tel jes tag ság két har -
ma dos sza va zat több sé gé vel hoz za ha tá ro za ta it.

14/a. cikk

Technikai és pénzügyi segítségnyújtás

Azok ban az ese tek ben, ami kor a Szerv in do kolt nak lát -
ja, az ér de kelt kor mánnyal egyet ér tés ben ja va sol hat ja az
Egye sült Nem ze tek ille té kes szer ve i nek és a sza ko sí tott hi -
va ta lok nak, hogy akár a 14. cikk (1) és (2) be kez dé sé ben
meg ha tá ro zott in téz ke dé sek kel pár hu za mo san, vagy azok
he lyett nyújt sa nak az érin tett kor mány nak tech ni kai vagy
pénz ügyi se gít sé get, vagy mind ket tõt, az Egyez mény bõl
fa ka dó, de kü lö nös kép pen a 2., 35., 38. és 38/a. cikk ben
aján lott vagy em lí tett kö te le zett sé ge ik tel je sí té sé re irá nyu -
ló erõ fe szí té se ik tá mo ga tá sá ra.

15. cikk

A Szerv jelentései

(1) A Szerv mun ká já ról éves je len tést és szük ség sze rint 
ki egé szí tõ je len té se ket ké szít, ame lyek a ren del ke zé sé re
álló becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé sek és sta tisz ti kai ada tok
elem zé sét is tar tal maz zák, és szük ség ese tén a Szerv ál tal
ten ni kí vánt meg jegy zé sek kel és aján lá sok kal együtt az
egyes kor má nyok ál tal adott vagy tõ lük kért ma gya rá za -
tok ról is be szá mol nak. A je len té se ket a Szerv a Bi zott sá -
gon ke resz tül nyújt ja be a Ta nács hoz. Ha in do kolt nak tart -
ja, a Bi zott ság is fûz het a je len té sek hez meg jegy zést.

(2) A je len té se ket meg kap ják a Fe lek és ezt köve tõen a
Fõ tit kár köz zé te szi azo kat. A Fe lek en ge dé lye zik a je len -
té sek kor lá to zá sok tól men tes ter jesz té sét.
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16. cikk

A titkárság

A Bi zott ság és a Szerv tit kár sá gi szol gá la tát a Fõ tit kár
lát ja el. A Szerv Tit ká rát is a Fõ tit kár ne ve zi ki a Szerv vel
való kon zul tá ció alap ján.

17. cikk

Elkülönült ügyintézõ szervezet

A Fe lek az Egyez mény ren del ke zé se i nek al kal ma zá sá ra 
kü lön ügy in té zõ szer ve ze tet tar ta nak fenn.

18. cikk

A Felek részérõl a Fõtitkárnak nyújtandó
tájékoztatás

(1) A Fe lek mind azt a tá jé koz ta tást meg ad ják a Fõ tit kár -
nak, amit a Bi zott ság – mint fel ada ta i nak el lá tá sá hoz szük -
sé ges in for má ci ót – kér, kü lö nö sen:

a) éves je len tést ar ról, hogy az Egyez mény ben fog lal -
tak ho gyan va ló sul nak meg a te rü le tü kön;

b) az Egyez mény ben fog lal tak vég re haj tá sa ér de ké ben
ki hir de tett tör vé nye ik és ren del ke zé se ik szö ve gét rend sze -
res idõ kö zön ként;

c) a jog el le nes ke res ke de lem ese te i vel – ezen be lül a
jog el le nes ke res ke de lem min den olyan fel tárt ese té vel –
kap cso la tos ada tot, ami azért le het fon tos, mert így fény
de rül a jog el le nes ke res ke de lem ben sze rep lõ ká bí tó sze rek
be szer zé si for rá sa i ra, vagy azért, mert is mert té vál nak az
egyes ese tek ben for gal ma zott mennyi sé gek, il let ve a jog -
el le nes ke res ke de lem mel fog lal ko zó sze mé lyek ál tal al -
kal ma zott mód sze rek; to váb bá

d) a ki vi te li és be ho za ta li en ge dé lyek ki adá sá ra jo go -
sult ál lam igaz ga tá si szer vek el ne ve zé sét és cí mét.

(2) A Fe lek az (1) be kez dés ben em lí tett tá jé koz ta tást a
Bi zott ság ál tal meg ha tá ro zott mó don és ha tár idõ re, va la -
mint az e cél ra rend sze re sí tett ûr la po kon kül dik el.

19. cikk

A kábítószer-szükséglet becsült adatai

(1) A Fe lek min den év ben meg kül dik a Szerv nek – az
ál ta la elõ írt mó don és for má ban, il le tõ leg az ál ta la ren del -
ke zés re bo csá tott ûr la po kon – az aláb bi kér dé sek te kin te -
té ben a te rü le tük re vo nat ko zó be csült ada ta i kat:

a) gyó gyá sza ti és tu do má nyos cél ra elõ irány zott ká bí -
tó szer-mennyi sé gek;

b) más ká bí tó sze rek, a III. Jegy zék ben fog lalt ké szít -
mé nyek és az Egyez mény ha tá lya alá nem esõ anya gok
gyár tá sá ra fel hasz ná lan dó ká bí tó szer-mennyi sé gek;

c) a becs lé sen ala pu ló elõ re jel zés tárgy évé nek de cem -
ber 31. nap ján vár ha tó ká bí tó szer-kész le tek;

d) a kü lön le ges kész le tek ki egé szí té sé hez szük sé ges
ká bí tó szer-mennyi sé gek;

e) az ópi um mák ter mesz té sé be be vont föld te rü le tek
nagy sá ga (hek tár ban) és azok föld raj zi el he lyez ke dé se;

f) az elõ ál lí tás ra ke rü lõ ópi um hoz zá ve tõ le ges mennyi -
sé ge;

g) azok nak az ipar i üze mek nek a szá ma, ame lyek szin -
te ti kus ká bí tó sze re ket fog nak gyár ta ni;

h) az elõ zõ pont ban em lí tett üze mek ben elõ ál lí tan dó
szin te ti kus ká bí tó sze rek üze men ként bon tott mennyi sé ge.

(2) a) Az egyes te rü le tek re és az egyes ká bí tó sze rek re
vo nat ko zó becs lé sek össze sí tett ered mé nyét – mely nem
fog lal ja ma gá ban az ópi um és a szin te ti kus ká bí tó sze rek
ada ta it – a 21. cikk (3) be kez dé sé ben em lí tett le vo ná sok kal 
a je len cikk (1) be kez dé sé nek a), b) és d) pont ja i ban fel so -
rolt mennyi sé gek össze ge adja, ami hez hoz zá kell még
adni az elõ zõ év de cem ber 31-i tény le ges kész let mennyi -
sé gek nek az (1) be kez dés c) pont já ban elõ irány zott szint re
eme lé sé hez szük sé ges mennyi sé get.

b) Az egyes te rü le te ken elõ ál lí tan dó ópi um mennyi ség -
re vo nat ko zó becs lé sek össze sí tett ered mé nyét a be ho za tal
te kin te té ben a 21. cikk (3) be kez dé sé ben, va la mint a
21/a. cikk (2) be kez dé sé ben em lí tett le vo ná sok kal a je len
cikk (1) be kez dé sé nek a), b) és d) pont ja i ban fel so rolt
mennyi sé gek össze ge adja, ami hez hoz zá kell még adni az
elõ zõ év de cem ber 31-i tény le ges kész let mennyi sé gek nek
az (1) be kez dés c) pont já ban elõ irány zott szint re emelé -
séhez szük sé ges mennyi sé get, vagy a je len cikk (1) bekez -
désének f) pont já ban meg ha tá ro zott mennyi sé get, ha ez
utób bi na gyobb.

c) Az egyes te rü le tek re és az egyes szin te ti kus ká bí tó -
sze rek re vo nat ko zó becs lé sek össze sí tett ered mé nyét a
21. cikk (3) be kez dé sé ben em lí tett le vo ná sok kal a je len
cikk (1) be kez dé sé nek a), b) és d) pont já ban fel so rolt
mennyi sé gek össze ge adja, ami hez hoz zá kell még adni az
elõ zõ év de cem ber 31-i tény le ges kész let mennyi sé gek nek
az (1) be kez dés c) pont já ban elõ irány zott szint re eme lé sé -
hez szük sé ges mennyi sé get, il le tõ leg a je len cikk (1) be -
kez dé sé nek h) pont já ban meg ha tá ro zott mennyi sé gek
össze gét, ha ez utób bi na gyobb.

d) A je len be kez dés elõ zõ pont jai alap ján meg kül den dõ 
be csült elõ re jel zé se ket a le fog lalt, majd jog sze rû en for ga -
lom ba ho zott mennyi ség, va la mint a kü lön le ges kész le tek -
bõl a pol gá ri la kos ság szük ség le te i nek ki elé gí té sé re fel -
sza ba dí tott ká bí tó szer-mennyi ség figye lembevételével
kell mó do sí ta ni.

(3) Az ál la mok év köz ben is küld het nek ki egé szí tõ be -
csült elõ re jel zést, amely nek okát ma gya rá zat ban je lö lik
meg.

(4) A Fe lek tá jé koz tat ják a Szer vet ar ról, hogy a be csült
elõ irány zat ban fel tün te tett mennyi sé gek meg ha tá ro zá sá -
nál mi lyen mód szert al kal maz tak, és köz lik, hogy az em lí -
tett mód sze rek ho gyan vál toz tak.

(5) A 21. cikk (3) be kez dé sé ben em lí tett le vo ná sok kal
és in do kolt eset ben a 21/a. cikk ren del ke zé se i nek figye -
lembevételével a be csült elõ re jel zé sek ben fog lalt mennyi -
sé ge ket nem sza bad túl lép ni.
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20. cikk

A Szervhez beküldendõ statisztikai kimutatások

(1) A Fe lek a Szerv ál tal elõ írt mó don és for má ban, il le -
tõ leg az ál ta la ren del ke zés re bo csá tott ûr la po kon kül dik
meg a Szerv nek az aláb bi kér dé sek te kin te té ben a te rü le -
tük re vo nat ko zó sta tisz ti kai ki mu ta tá sa i kat:

a) a ter mesz tett vagy gyár tott ká bí tó sze rek mennyi -
sége;

b) más ká bí tó sze rek, a III. Jegy zék ben fog lalt ké szít -
mé nyek és az Egyez mény ha tá lya alá nem tar to zó egyéb
anya gok gyár tá sá ra fel hasz nált ká bí tó sze rek, va la mint a
ká bí tó sze rek gyár tá sá hoz fel hasz nált mák szal ma mennyi -
sé ge;

c) a ká bí tó szer-fo gyasz tás ada tai;
d) az or szág ba be ho zott és az on nan ki vitt ká bí tó szer és

a mák szal ma mennyi sé ge;
e) a le fog lalt ká bí tó szer mennyi sé ge és az ar ról való

ren del ke zés;
f) a ki mu ta tá sok tárgy évé nek de cem ber 31. nap ján

meg le võ ká bí tó szer-kész le tek; va la mint
g) az ópi um mák meg ál la pít ha tó ter mõ te rü le tei.

(2) a) A d) pont ki vé te lé vel az (1) be kez dés ben em lí tett
kér dé sek re vo nat ko zó sta tisz ti kai ki mu ta tá so kat a Fe lek
éven ként ál lít ják össze és kül dik meg a Szerv nek, leg ké -
sõbb a tárgy évet kö ve tõ év jú ni us 30. nap já ig.

b) Az (1) be kez dés d) pont já ban em lí tett kér dé sek re
 vonatkozó sta tisz ti kai ki mu ta tá so kat a Fe lek negyed -
évenként ké szí tik el, és a ki mu ta tás tár gyát ké pe zõ
 negyedév vé gé tõl szá mí tott egy hó na pon be lül kül dik meg
a Szerv nek.

(3) A kü lön le ges kész le tek rõl a Fe lek nem kö te le sek
sta tisz ti kai ada to kat szol gál tat ni, ugyan ak kor kü lön ki mu -
ta tást kül de nek a kü lön le ges szük ség le tek cél ja i ra az adott
or szág ba vagy te rü let re be ho zott, il le tõ leg az ilyen cél ra
ott be szer zett ká bí tó sze rek rõl, va la mint a kü lön le ges kész -
le tek bõl a pol gá ri la kos ság szük ség le te i nek ki elé gí té sé re
ki vont ká bí tó szer-mennyi ség rõl.

21. cikk

A gyártás és a behozatal korlátozása

(1) Egy-egy or szág vagy te rü let ál tal gyár tott és oda be -
ho zott, el kü lö nít ve szá mí tott ká bí tó sze rek tel jes mennyi -
sé ge egyet len év ben sem ha lad hat ja meg a kö vet ke zõ
mennyi sé gek össze gét:

a) a vo nat ko zó be csült elõ re jel zés ke re te in be lül gyó -
gyá sza ti és tu do má nyos cé lok ra fel hasz nált mennyi ség;

b) a vo nat ko zó be csült elõ re jel zés ke re te in be lül más
ká bí tó sze rek, a III. Jegy zék ben sze rep lõ ké szít mé nyek, és
az Egyez mény ha tá lya alá nem tar to zó anya gok gyár tá sá ra
fel hasz nált mennyi ség;

c) az ex por tált mennyi ség;
d) a rak tár kész let nek a vo nat ko zó becs lés ben meg ha tá -

ro zott szint re eme lé sé hez szük sé ges mennyi ség; to váb bá

e) a vo nat ko zó be csült elõ re jel zés ke re te in be lül a kü -
lön le ges cé lok ra be szer zett mennyi ség.

(2) Az (1) be kez dés ben meg ha tá ro zott mennyi sé gek
össze gé bõl le vo nan dó a le fog lalt és jog sze rû fel hasz ná lás -
ra en ge dé lye zett mennyi ség, va la mint a kü lön le ges kész le -
tek bõl a pol gá ri la kos ság szük ség le te i nek ki elé gí té sé re ki -
vont mennyi ség.

(3) Amennyi ben a Szerv azt ál la pít ja meg, hogy a je len
cikk (2) be kez dé sé ben elõ írt le vo nás után a gyár tott és be -
ho zott mennyi ség bár mely adott év ben meg ha lad ja az
(1) be kez dés ben fel so rolt mennyi sé gek össze gét, úgy a
meg ál la pí tott és az év vé gén fenn ál ló több let mennyi sé get
a kö vet ke zõ év ben le kell von ni a gyár tan dó vagy be ho -
zan dó mennyi ség bõl, va la mint a 19. cikk (2) be kez dé sé -
ben meg ha tá ro zott becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé sek össze -
gé bõl.

(4) a) Ha a be ho za ta li vagy ki vi te li ada to kat tar tal ma zó
sta tisz ti kai ki mu ta tá sok ból (20. cikk) ki tû nik, hogy egy or -
szág ba vagy te rü let re ex por tált mennyi ség a ki vitt mennyi -
ség ként be je len tett té te lek hoz zá adá sa és a je len cikk
(3) be kez dé sé ben meg ál la pí tott több let le vo ná sa után az
adott or szág vagy te rü let vo nat ko zá sá ban meg ha lad ja a
19. cikk (2) be kez dé sé ben elõ írt becs lé sen ala pu ló elõ re -
jel zé sek össze gét, ak kor e tény rõl a Szerv ér te sít he ti azo -
kat az ál la mo kat, ame lye ket vé le mé nye sze rint er rõl tá jé -
koz tat nia kell.

b) A Fe lek az ér te sí tés kéz hez vé te lét köve tõen a kér dé -
ses év ben ebbe az or szág ba vagy te rü let re sem mi fé le to -
váb bi ki vi telt nem en ge dé lyez nek az érin tett ká bí tó szer -
bõl, ki vé ve:

(i) azt az ese tet, ha az adott or szág ról vagy te rü let rõl
mind a több let ként be ho zott mennyi sé ge ket, mind pe dig a
szük sé ges ki egé szí tõ mennyi sé get fel tün te tõ ki egé szí tõ
be csült elõ re jel zé se ket kül de nek be, vagy

(ii) azo kat a ki vé te les ese te ket, ami kor a ki vi tel az ex -
por tá ló or szág kor má nyá nak meg íté lé se sze rint nél kü löz -
he tet len a be te gek gyógy ke ze lé sé hez.

21/a. cikk

Az ópium elõállításának korlátozása

(1) Az ópi um elõ ál lí tá sát min den or szág, il let ve te rü let
úgy szer ve zi meg és úgy el len õr zi, hogy le he tõ ség sze rint
az ópi um elõ ál lí tott mennyi sé ge egyet len év ben se ha lad ja
meg a 19. cikk (1) be kez dé sé nek f) pont ja alap ján meg -
határozott ter me lé si elõ irány za tot.

(2) Ha a Szerv az Egyez mény ren del ke zé se i vel össz -
hang ban a ren del ke zé sé re bo csá tott ada tok alap ján azt ál -
la pít ja meg, hogy a 19. cikk (1) be kez dé sé nek f) pont ja
sze rin ti becs lést be nyúj tó va la me lyik Fél nem kor lá toz ta a
ha tá ra in be lül meg ter melt ópi um mennyi sé gét a vo nat ko zó 
becs lé sek kel össz hang ban álló tör vé nyes cé lok ra, to váb bá
azt is meg ál la pít ja, hogy en nek a Fél nek a ha tá ra in be lül a
jog sze rû en, il let ve jog el le ne sen meg ter melt ópi um je len -
tõs mennyi sé ge ke rült jog el le ne sen ke res ke del mi for ga -
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lom ba, ak kor a Szerv az érin tett Fél ál tal adott ma gya rá zat
– ame lyet ez utób bi a vo nat ko zó meg ál la pí tás ról ka pott ér -
te sí tést kö ve tõ egy hó na pon be lül nyújt be – ta nul má nyo -
zá sát köve tõen úgy ha tá roz hat, hogy az ilyen mennyi ség
tel jes egé szét vagy bi zo nyos ré szét le von ja az elõ ál lí tan dó, 
va la mint a 19. cikk (2) be kez dé sé nek b) pont já ban a kö vet -
ke zõ olyan évre meg ha tá ro zott be csült elõ re jel zé sek
össze gé bõl, ami kor ez a le vo nás az év idõ sza ká nak, va la -
mint az ópi um ki vi te lé re vál lalt szer zõ dé ses kö te le zett sé -
gek nek a figye lembevételével tech ni ka i lag meg va ló sít ha -
tó. Ez a ha tá ro zat az érin tett Fél ér te sí té sét kö ve tõ 90. na -
pon lép ha tály ba.

(3) Az érin tett Fél nek a le vo nás te kin te té ben a fen ti
(2) be kez dés alap ján ho zott ha tá ro zat ról tör té nõ ér te sí té sét
köve tõen a Szerv a hely zet ki elé gí tõ meg ol dá sa ér de ké ben
kon zul tá ci ót foly tat a Fél lel.

(4) Amennyi ben a hely zet ki elé gí tõ ren de zé se nem tör -
té nik meg, úgy a Szerv in do kolt eset ben al kal maz hat ja a
14. cikk ren del ke zé se it.

(5) A fen ti (2) be kez dés alap ján tör té nõ le vo nás ra vo -
nat ko zó ha tá ro zat meg ho za ta lá nál a Szerv az összes lé nye -
ges kö rül ményt mér le ge li, így töb bek kö zött azo kat, ame -
lyek a fen ti (2) be kez dés ben em lí tett jog el le nes ke res ke de -
lem lét re jöt té nek prob lé má já ban köz re ját sza nak, emel lett
az el len õr zés ér de ké ben a Fél ál tal be ve ze tett új rend sza -
bá lyo kat is figye lembe ve szi.

22. cikk

A termesztésre vonatkozó különleges rendelkezés

(1) Ha va la me lyik Fél or szá gá ban vagy te rü le tén olyan
hely zet áll elõ, ami kor meg íté lé se sze rint az ópi um mák, a
ko kacs er je vagy a kan na bisz nö vény ter mesz té sé nek be til -
tá sa a leg meg fe le lõbb in téz ke dés a köz egész ség és a nép -
jó lét meg óvá sá ra és ká bí tó sze rek jog el le nes ke res ke del me
meg aka dá lyo zá sá ra, ak kor az érin tett Fél be tilt ja ezek ter -
mesz té sét.

(2) Az ópi um mák vagy a kan na bisz nö vény ter mesz té -
sét be til tó Fél meg fe le lõ in téz ke dé se ket hoz a jog el le ne sen 
ter mesz tett nö vé nyek le fog la lá sá ra és – a tu do má nyos kí -
sér le tek hez a Fél szá má ra szük sé ges ki sebb mennyi ség ki -
vé te lé vel – azok meg sem mi sí té sé re.

23. cikk

Nemzeti ópiumhivatalok

(1) Min den Fél, ame lyik az ópi um elõ ál lí tá sá ra szol gá ló
ópi um mák ter mesz té sét en ge dé lye zi, egy vagy több ál la mi 
szer vet (a je len cikk to váb bi ré szé ben: Hi va tal) hoz lét re
– ha ezt még nem tet te vol na meg – és tart fenn az eb ben a
cikk ben meg ha tá ro zott fel ada tok vég re haj tá sá ra.

(2) Az e kör be tar to zó va la mennyi Fél a kö vet ke zõ ren -
del ke zé se ket lép te ti élet be az ópi um elõ ál lí tá sá ra szol gá ló
ópi um mák ter mesz té se és az ópi um elõ ál lí tá sa tekinte -
tében:

a) A Hi va tal ki je lö li azo kat a kör ze te ket és föld te rü le -
te ket, ahol en ge dé lye zi az ópi um elõ ál lí tá sá ra szol gá ló
ópi um mák ter mesz té sét.

b) Csak a Hi va tal ál tal ki adott en ge déllyel ren del ke zõ
ter mesz tõk jo go sul tak ilyen te vé keny ség gel fog lal koz ni.

c) Min den en ge dé lyen fel kell tün tet ni an nak a föld te -
rü let nek a nagy sá gát, ame lyen az en ge dé lye zett ter mesz tés 
fo lyik.

d) Az ópi um mák min den ter mesz tõ je kö te les ópi um ter -
mé sé nek tel jes mennyi sé gét le ad ni a Hi va tal nak. A Hi va tal 
amint le het, de leg ké sõbb a be ta ka rí tás vé gé nek idõ pont já -
tól szá mí tott négy hó na pon be lül meg vá sá rol ja és fi zi ka i -
lag is bir tok ba ve szi a ter mést.

e) Az ópi um be ho za ta la, ki vi te le, nagy ke res ke del me és 
a kész le te zé se a Hi va tal ki zá ró la gos ha tás kö ré be tar to zik.
Ezen fe lül az ópi um al ka lo i dák, a gyó gyá sza ti célú ópi um
és az ópi um tar tal mú ké szít mé nyek gyár tói tá rol hat nak
ilyen kész le te ket. A Fe lek nem kö te le sek ki ter jesz te ni e
ren del ke zést a gyó gyá sza ti célú ópi um ra és az ópi um tar -
tal mú ké szít mé nyek re.

(3) A (2) be kez dés ben em lí tett kor mány za ti fel ada to kat
egyet len ál la mi szerv gya ko rol ja, amennyi ben erre az érin -
tett Fél al kot má nya le he tõ sé get ad.

24. cikk

Nemzetközi kereskedelemre szánt ópium
elõállításának korlátozása

(1) a) Ha va la me lyik Fél ópi u mot kí ván elõ ál lí ta ni, vagy 
fo koz ni kí ván ja ad di gi ter me lé sét, ak kor figye lembe ve szi
a Szerv ál tal köz zé tett becs lé sek ben elõ re jel zett vi lág pi a ci 
ke res le tet, an nak ér de ké ben, hogy az adott Fél ópi um ter -
me lé se ne idéz zen elõ vi lág vi szony lat ban túl ter me lést.

b) Egyik Fél sem en ge dé lye zi ópi um elõ ál lí tá sát vagy
az ad di gi ter me lés fo ko zá sát, ha meg íté lé se sze rint a te rü -
le tén fo lyó ter me lés vagy an nak fo ko zá sa jog el le nes
 ópiumkereskedelemhez ve zet het.

(2) a) Amennyi ben – az (1) be kez dés ben fog lal ta kat
fenn tart va – az a Fél, ame lyik 1961. ja nu ár 1-jén ki vi tel re
nem ter melt ópi u mot, évi 5 ton nát meg nem ha la dó
mennyi ség ben kí ván sa ját elõ ál lí tá sú ópi u mot ex por tál ni,
úgy e szán dé ká ról ér te sí ti a Szer vet és eh hez csa tol ja az
aláb bi a kat:

(i) az elõ ál lí tás ra és ki vi tel re ke rü lõ ópi um te kin te té ben
a je len Egyez mény ben elõ írt el len õr zé sek ál ta la al kal ma -
zott rend szer e, to váb bá

(ii) a ki vi tel fel té te lez he tõ cél or szá gá nak vagy cél or -
szá ga i nak neve,
és a Szerv jó vá hagy ja ezt az ér te sí tést, vagy azt ajánl ja a
Fél nek, hogy ne ter mel jen ki vi tel re ópi u mot.

b) Ha a (3) be kez dés ben em lí tet te ken kí vül álló Fél
 kíván éven te 5 ton nát meg ha la dó mennyi ség ben ki vi tel re
szánt ópi u mot ter mel ni, ak kor e szán dé ká ról ér te sí ti a
 Tanácsot, és az ér te sí tés hez csa tol ja a meg fe le lõ tájékoz -
tatást, be le ért ve az aláb bi a kat:
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(i) a ki vi tel re elõ ál lí tan dó ópi um be csült mennyi sé ge,
(ii) az elõ ál lí tás ra ke rü lõ ópi um el len õr zé sé nek ál ta la

al kal ma zott vagy ja va solt rend szer e,
(iii) a ki vi tel fel té te lez he tõ cél or szá gá nak vagy cél or -

szá ga i nak neve,
és a Ta nács jó vá hagy ja ezt az ér te sí tést, vagy azt ajánl ja a
Fél nek, hogy ne ter mel jen ki vi tel re ópi u mot.

(3) A (2) be kez dés a) és b) pont ja i ban fog lalt rendel -
kezések el le né re az a Fél, ame lyik az 1961. ja nu ár 1-jét
köz vet le nül meg elõ zõ 10 éven ke resz tül sa ját elõ ál lí tá sú
ópi u mot ex por tált, foly tat hat ja az ál ta la elõ ál lí tott ópi um
ki vi te lét.

(4) a) A Fe lek csa kis olyan ópi u mot hoz hat nak be,
amely nek elõ ál lí tá sa:

(i) a (3) be kez dés ben em lí tett va la me lyik Fél te rü le tén
tör tént,

(ii) olyan Fél te rü le tén tör tént, ame lyik a (2) be kez dés
a) pont já ban elõ írt ren del ke zés ér tel mé ben er rõl ér te sí tet te
a Szer vet, vagy

(iii) olyan Fél te rü le tén tör tént, ame lyik a (2) be kez dés
b) pont já ban elõ írt ren del ke zés ér tel mé ben erre jó vá ha -
gyást ka pott a Ta nács tól.

b) A je len be kez dés a) pont já ban fog lalt ren del ke zés
el le né re a Fe lek bár me lyik olyan or szág ál tal elõ ál lí tott
ópi u mot hoz hat ják be, ame lyik az 1961. ja nu ár 1-jét köz -
vet le nül meg elõ zõ 10 éven ke resz tül ópi u mot ter melt és
ex por tált, amennyi ben ez az or szág a 23. cikk ben meg ha tá -
ro zott cél ból nem ze ti el len õr zõ szer vet vagy Hi va talt lé te -
sí tett és tart fenn, és ha té kony esz kö zök kel ren del ke zik an -
nak biz to sí tá sá ra, hogy az ál ta la ter melt ópi um ne ke rül jön
jog el le ne sen for ga lom ba.

(5) A je len cikk ben fog lalt ren del ke zé sek egyik Fe let
sem gá tol ják ab ban, hogy

a) a sa ját szük ség le te i nek meg fe le lõ mennyi sé gû ópi u -
mot elõ ál lít sa; vagy

b) jog el le nes ke res ke de lem  miatt le fog lalt ópi u mot a
je len Egyez mény kö ve tel mé nye i vel össz hang ban egy má -
sik Fél or szá gá ba ex por tál ja.

25. cikk

A mákszalma ellenõrzése

(1) Az a Fél, ame lyik az ópi um mák ter mesz té sét nem
ópi um elõ ál lí tá sa cél já ból, ha nem va la mi lyen más cél ra
en ge dé lye zi, min den szük sé ges in téz ke dést meg tesz an nak 
ér de ké ben, hogy

a) eb bõl az ópi um mák ból ne ál lít sa nak elõ ópi u mot; és
b) a ká bí tó sze rek elõ ál lí tá sa a mák szal má ból meg fe le lõ 

el len õr zés alatt áll jon.

(2) A Fe lek a 31. cikk (4)–(15) be kez dé sé ben elõ írt be -
ho za ta li és ki vi te li en ge dé lyek rend sze rét al kal maz zák a
mák szal ma vo nat ko zá sá ban.

(3) A Fe lek a 20. cikk (1) be kez dé sé nek d), va la mint
(2) be kez dé sé nek b) pont ja alap ján a ká bí tó sze rek re vo nat -
ko zó an elõ írt kö ve tel mé nyek nek meg fele lõen a mák szal -
ma be ho za ta lá ról és ki vi te lé rõl sta tisz ti kai ada to kat szol -
gál tat nak.

26. cikk

A kokacserje és a kokalevél

(1) Ha va la me lyik Fél ko kacs er je ter mesz té sét en ge dé -
lye zi, ak kor mind a ko kacs er jé re, mind pe dig a ko ka le vél re 
vo nat ko zó an a 23. cikk ben az ópi um mák el len õr zé se te -
kin te té ben elõ írt el len õr zé si rend szert al kal maz za. Az em -
lí tett cikk (2) be kez dé sé nek d) pont ját il le tõ en azon ban az
ott em lí tett Hi va tal lal szem ben tá masz tott kö te le zett ség
csu pán a ter més fi zi kai bir tok ba vé te lé re ter jed ki, ami nek
a be ta ka rí tás be fe je zé se után a le he tõ leg rö vi debb idõn be -
lül meg kell tör tén nie.

(2) Le he tõ ség sze rint a Fe lek rá szo rít ják a ter me lõ ket
arra, hogy gyö ke res tõl tá vo lít sa nak el min den va don ter mõ 
ko kacs er jét. Ugyan így meg sem mi sí tik a jog el le ne sen ter -
mesz tett ko kacs er jét.

27. cikk

A kokalevélre vonatkozó kiegészítõ
rendelkezések

(1) A Fe lek en ge dé lyez he tik a ko ka le vél fel hasz ná lá sát
olyan aro ma ter mé kek elõ ál lí tá sa cél já ból, ame lyek sem -
mi fé le al ka lo i dát nem tar tal maz nak, és az ilyen fel hasz ná -
lá sá hoz szük sé ges mér ték ben en ge dé lyez he tik az em lí tett
le ve lek ter mesz té sét, be ho za ta lát, ki vi te lét, ke res ke del mét
és tar tá sát.

(2) A Fe lek kü lön-kü lön kül dik meg az ilyen aro ma ter -
mé kek elõ ál lí tá sá ra szánt ko ka le vél re vo nat ko zó becs lé -
sen ala pu ló elõ re jel zé se i ket (19. cikk) és sta tisz ti kai ki mu -
ta tá sa i kat (20. cikk), ki vé ve azt az ese tet, ha ugyan azt a ko -
ka le vél-mennyi sé get al ka lo i dák ki vo ná sá ra és egy út tal
aro ma ter mék elõ ál lí tá sá ra is fel hasz nál ják, e ket tõs célú
fel hasz ná lást a Fél a becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé sek ben és
a sta tisz ti kai ki mu ta tá sok ban rész le te sen ki fej ti.

28. cikk

A kannabisz ellenõrzése

(1) Ha va la me lyik Fél a kan na bisz nö vény ter mesz té sét
kan na bisz vagy kan na bisz-gyan ta elõ ál lí tá sa cél já ból en -
ge dé lye zi, ak kor a kan na bisz nö vény re vo nat ko zó an a
23. cikk ben az ópi um mák el len õr zé se te kin te té ben elõ írt
el len õr zé si rend szert al kal maz za.

(2) Az Egyez mény nem vo nat ko zik a ki zá ró lag ipar i
(ros tok és mag vak) vagy dísz nö vény-ker té sze ti cél ra szol -
gá ló kan na bisz ter mesz té sé re.

(3) A Fe lek meg hoz zák a kan na bisz nö vény le ve le i vel
való vissza élé sek és a le ve lek jog el le nes for gal ma zá sá nak
meg aka dá lyo zá sa szem pont já ból szük sé ges nek vélt in téz -
ke dé se ket.
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29. cikk

Gyártás

(1) A Fe lek en ge dély hez kö tik a ká bí tó sze rek gyár tá sát,
ki vé ve, ha azt egy vagy több ál la mi vál la lat vég zi.

(2) A Fe lek
a) fel ügye le tet gya ko rol nak a ká bí tó sze rek gyár tá sá val

fog lal ko zó, vagy ab ban részt vevõ min den sze mély és vál -
la lat fe lett;

b) en ge dély hez kö tik, hogy mely vál la la tok nál és mi -
lyen he lyi sé gek ben gyár ha tó ká bí tó szer; és

c) olyan meg ha tá ro zott idõ re  szóló en ge dé lyek be szer -
zé sé re kö te le zik az en ge déllyel ren del ke zõ ká bí tó szer -
gyár tó kat, ame lyek fel tün te tik, hogy mi lyen ká bí tó szert és
mi lyen mennyi ség ben jo go sul tak gyár ta ni. Ugyan ak kor a
ké szít mé nyek elõ ál lí tá sá hoz a gyár tók nak nem kell meg -
ha tá ro zott idõ re  szóló en ge délyt be sze rez ni ük.

(3) A Fe lek meg aka dá lyoz zák, hogy a ká bí tó szer gyár -
tók a szo ká sos üz let me net hez a pi a con ural ko dó vi szo -
nyok ra te kin tet tel szük sé ges mennyi sé gen fe lül hal moz za -
nak fel ká bí tó szer- vagy mák szal ma kész le te ket.

30. cikk

Kereskedelem és forgalmazás

(1) a) A Fe lek en ge dély hez kö tik a ká bí tó sze rek ke res -
ke del mét és for gal ma zá sát, ki vé ve, ha azt egy vagy több,
ál la mi vál la lat vég zi.

b) A Fe lek
(i) fel ügye le tet gya ko rol nak a ká bí tó szer-ke res ke de -

lem mel és -for gal ma zás sal fog lal ko zó, vagy ab ban részt
vevõ min den sze mély és vál la lat fe lett;

(ii) en ge dély hez kö tik, hogy mely vál la la tok nál és mi -
lyen he lyi sé gek ben vé gez he tõ ez a ke res ke del mi és for gal -
ma zá si te vé keny ség. Az en ge dély kö te le zett ség a ké szít -
mé nyek re nem vo nat ko zik.

c) Az a) és b) pont en ge dé lye zés re vo nat ko zó ren del ke -
zé se it nem kell al kal maz ni a gyó gyá sza ti vagy tu do má -
nyos te vé keny ség el lá tá sá ra meg fe le lõ en ge déllyel ren del -
ke zõ és az ilyen mi nõ sé gük ben el já ró sze mé lyek ese té ben.

(2) Ezen kí vül a Fe lek:
a) meg aka dá lyoz zák, hogy a fent em lí tett ke res ke dõk,

for gal ma zók, ál la mi vál la la tok és meg fe le lõ en ge déllyel
ren del ke zõ sze mé lyek a szo ká sos üz let me net hez a pi a con
ural ko dó vi szo nyok ra te kin tet tel szük sé ges mennyi sé gen
fe lül hal moz za nak fel ká bí tó szer- vagy mák szal ma kész le -
te ket; to váb bá

b) (i) kö te le zõ vé te szik, hogy ma gán sze mé lyek ré szé -
re ká bí tó szert csu pán or vo si vény re bo csás sa nak ren del ke -
zés re és szol gál tas sa nak ki. Ez a kö te le zett ség nem vonat -
kozik azok ra a ká bí tó sze rek re, ame lye ket ma gán sze mé -
lyek jog sze rû en sze rez het nek be, hasz nál hat nak fel, szol -
gál tat hat nak ki vagy hasz nál hat nak meg fele lõen en ge dé -
lye zett te rá pi ás te vé keny sé gük gya kor lá sa kö ré ben, és

(ii) amennyi ben a Fe lek eze ket az in téz ke dé se ket szük -
sé ges nek vagy kí vá na tos nak tart ják, úgy kö te le zõ vé te -

szik, hogy az I. Jegy zék ben sze rep lõ ká bí tó sze re ket elõ író
vé nyek ki ál lí tá sá hoz az ille té kes köz igaz ga tá si ha tó sá gok
vagy az erre meg fe le lõ en ge déllyel ren del ke zõ szak mai
egye sü le tek ál tal szel vény tömb ben ki adott hi va ta los ûr la -
po kat hasz nál ják.

(3) Kí vá na tos, hogy a Fe lek kö te le zõ vé te gyék az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet ál tal kö zölt, véd jegy ol ta lom
alatt nem álló nem zet kö zi el ne ve zés fel tün te té sét a ká bí tó -
sze re ket kí ná ló va la mennyi írott vagy nyom ta tott aján la -
ton, min den ilyen hir de té sen, a ke res ke del mi cé lok ra hasz -
nált ká bí tó szer-is mer te tõk ben, a ká bí tó szert tar tal ma zó
sze rek ki sze re lé si egy sé ge i nek bel sõ cso ma go lá sán, va la -
mint az ér té ke sí tés re kí nált ká bí tó sze rek cím ké in.

(4) Ha va la me lyik Fél az ilyen in téz ke dést szük sé ges -
nek vagy kí vá na tos nak tart ja, ak kor elõ ír hat ja, hogy min -
den ká bí tó szert tar tal ma zó szer ki sze re lé si egy sé gé nek
bel sõ cso ma go lá sán jól lát ha tó ket tõs vö rös sáv le gyen fel -
tün tet ve. Ez a ket tõs vö rös sáv a fen ti ki sze re lé si egy sé get
tar tal ma zó kül sõ cso ma go lá son nincs raj ta.

(5) A Fe lek elõ ír ják, hogy az ér té ke sí tés re kí nált ká bí tó -
szer cím ké jén le gyen fel tün tet ve an nak súly sze rin ti vagy
szá za lé kos ér ték ben ki fe je zett pon tos ha tó anyag-tar tal ma.
Nem kell fel tün tet ni eze ket az ada to kat az olyan ká bí tó sze -
rek cím ké jén, ame lye ket or vo si ren del vény re ma gán sze -
mély nek ad nak ki.

(6) A (2) és (3) be kez dés ren del ke zé se it nem kell al kal -
maz ni a II. Jegy zék be fel vett ká bí tó sze rek kis ke res ke del -
mé ben vagy kis ke res ke del mi for gal ma zá sá ban.

31. cikk

A nemzetközi kereskedelemre vonatkozó
 külön rendelkezések

(1) A Fe lek csak ak kor en ge dé lye zik ká bí tó sze rek ki vi -
te lét va la mely or szág ba vagy te rü let re, ha az

a) nem el len té tes az adott or szág vagy te rü let törvé -
nyeivel és ren de le te i vel; és

b) az új ra ki vi tel re szánt mennyi ség gel együtt az adott
or szág ra vagy te rü let re vo nat ko zó an a 19. cikk (2) be kez -
dé sé ben meg ha tá ro zott becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé sek -
ben fel tün te tett tel jes mennyi sé get nem ha lad ja meg.

(2) A Fe lek a sza bad ki kö tõk ben és vám sza bad te rü le te -
ken ugyan olyan, vagy szi go rúbb fel ügye le tet és el len õr -
zést gya ko rol nak, mint te rü le tük más ré sze in.

(3) A Fe lek:
a) en ge dély hez kö tik a ká bí tó sze rek be ho za ta lát és ki -

vi te lét, ki vé ve, ha a be ho za talt vagy ki vi telt egy vagy több
ál la mi vál la lat vég zi;

b) fel ügye le tet gya ko rol nak a be ho za tal lal vagy ki vi tel -
lel fog lal ko zó, vagy ab ban részt vevõ min den sze mély és
vál la lat fe lett.

(4) a) A ká bí tó sze rek be ho za ta lát vagy ki vi te lét en ge dé -
lye zõ va la mennyi Fél kü lön be ho za ta li, il let ve ki vi te li en -
ge dély be szer zé sét írja elõ min den egyes – akár egy, akár
több ká bí tó szer bõl álló – ex port- vagy im port szál lít mány
ese té ben.
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b) Az en ge dé lyen fel kell tün tet ni a ká bí tó szer ne vét, a
véd jegy ol ta lom alatt nem álló nem zet kö zi el ne ve zé sét
– amennyi ben ren del ke zik ilyen el ne ve zés sel –, a be ho za -
tal ra vagy ki vi tel re ke rü lõ mennyi sé get, va la mint az im -
por tõr és az ex por tõr ne vét és cí mét, to váb bá meg kell je -
löl ni azt az idõ tar ta mot, ame lyen be lül a be ho za tal nak
vagy a ki vi tel nek meg kell va ló sul nia.

c) A ki vi te li en ge dé lyen ugyan csak fel kell tün tet ni a
be ho za ta li en ge dély szá mát és kel tét [(5) be kez dés], va la -
mint az azt ki ál lí tó ha tó sá got.

d) A be ho za ta li en ge dély le he tõ vé te he ti a több szál lít -
mány ban való be ho za talt is.

(5) A Fe lek elõ ír ják, hogy a ki vi te li en ge dély ki adá sa
elõtt be kell mu tat ni az im por tá ló or szág vagy te rü let ille té -
kes ha tó sá gai ál tal ki adott be ho za ta li en ge délyt, amely ta -
nú sít ja, hogy a raj tuk fel tün te tett ká bí tó szer vagy ká bí tó -
sze rek be ho za ta la hi va ta los jó vá ha gyás sal tör tént; ezt az
en ge délyt an nak a sze mély nek vagy vál la lat nak kell be mu -
tat nia, aki/amely a ki vi te li en ge délyt kéri. A Fe lek le he tõ -
ség sze rint a Bi zott ság ál tal jó vá ha gyott be ho za ta li en ge -
dély min tát al kal maz zák.

(6) Min den szál lít mányt el kí sér a ki vi te li en ge dély egy
má so la ti pél dá nya, és a ki vi te li en ge délyt ki ál lí tó kor mány
meg kül di az irat egy má so la tát az im por tá ló or szág vagy
te rü let kor má nyá nak.

(7) a) Mi u tán a be ho za tal meg tör tént, vagy a be ho za tal -
ra meg ál la pí tott ha tár idõ le járt, az im por tá ló or szág vagy
te rü let kor má nya ilyen ér tel mû meg jegy zés sel vissza kül di
a ki vi te li en ge délyt az ex por tá ló or szág vagy te rü let kor -
má nyá nak.

b) A meg jegy zés ben fel tün te tik a tény le ge sen be ho zott
mennyi sé get.

c) Ha a tény le ge sen ki vitt mennyi ség ki sebb, mint a ki -
vi te li en ge dély ben jel zett mennyi ség, ak kor az ille té kes
ha tó sá gok a tény le ge sen ki vitt mennyi sé get a ki vi te li en -
ge dé lyen és an nak min den hi va ta los má so la ti pél dá nyán
fel tün te tik.

(8) Ti los a ki vi tel nek az a for má ja, ami kor a kül de ményt 
va la mely pos ta fi ók cím re jut tat ják el, vagy va la mely bank -
hoz kül dik, de egy olyan Fél szám lá já ra, ame lyik nem azo -
nos a ki vi te li en ge dé lyen meg ne ve zett Fél lel.

(9) A kül de mé nyek vám sza bad rak tár ba tör té nõ ki vi te le
csak ak kor nem ti los, ha az im por tá ló or szág kor má nya a
ki vi te li en ge délyt kérõ sze mély vagy vál la lat ál tal be mu ta -
tott be ho za ta li en ge dé lyen ta nú sít ja, hogy hoz zá já rul a
kül de mény vám sza bad rak tá ri el he lye zés cél já ból tör té nõ
be ho za ta lá hoz. Ilyen eset ben a ki vi te li en ge dé lyen fel kell
tün tet ni, hogy a kül de ményt eb bõl a cél ból ex por tál ják. A
vám sza bad rak tár ból tör té nõ el szál lí tás hoz a rak tár fe let ti
fel ügye le tet gya kor ló ha tó sá gok en ge dé lye szük sé ges, és
amennyi ben kül föl di ren del te té sû kül de mény rõl van szó,
úgy ez a je len Egyez mény ér tel mé ben új ki vi tel nek te kin -
ten dõ.

(10) A Fe lek te rü le té re ki vi te li en ge dély nél kül be-, il -
let ve on nan ki lé põ ká bí tó szer-szál lít má nyo kat az ille té kes
ha tó sá gok vissza tart ják.

(11) A Fe lek csak ak kor en ge dé lye zik, hogy egy má sik
or szág ba fel adott bár mely ká bí tó szer-szál lít mány a te rü le -
tü kön át ha lad jon – füg get le nül at tól, hogy a kül de ményt
ki rak ják-e a szál lí tó esz kö zök bõl vagy sem –, ha a kül de -
mény hez mel lé kelt ki vi te li en ge dély má so la ti pél dá nyát
ille té kes ha tó sá ga i nak be mu tat ják.

(12) A ká bí tó szer-szál lít mány át ha la dá sát en ge dé lye zõ
or szág vagy te rü let ille té kes ha tó sá gai min den szük sé ges
in téz ke dést meg tesz nek an nak meg aka dá lyo zá sá ra, hogy a 
kül de ményt a mel lé kelt ki vi te li en ge dély má so la ti pél dá -
nyán meg ne ve zett ren del te té si hely tõl el té rõ cél ál lo más ra
irá nyít sák át, ha csak an nak az or szág nak vagy te rü let nek a
kor má nya, ame lyen a szál lít mány át ha lad, nem ad en ge -
délyt az ilyen át irá nyí tás ra. A tran zit or szág vagy -te rü let
kor má nya úgy ke ze li az át irá nyí tá si ké rel met, mint ha az át -
irá nyí tás a tran zi or szág ból vagy -te rü let rõl ki in du ló és új
cél or szág ba vagy -te rü let re irá nyu ló ki vi tel len ne. Ha az
át irá nyí tást en ge dé lyez ték, ak kor a (7) be kez dés a) és
b) pont já ban fog lalt ren del ke zé sek a tran zit or szág vagy
-te rü let és a szál lít mányt ere de ti leg ex por tá ló or szág vagy
te rü let kö zött is al kal ma zan dók.

(13) Szál lí tás vagy vám sza bad rak tár ban tör té nõ tá ro lás
so rán a ká bí tó szer-szál lít má nyok nem vet he tõk alá olyan
el já rás nak, amely a kér dé ses ká bí tó sze rek jel le gét meg vál -
toz tat ja. Az ille té kes ha tó sá gok en ge dé lye nél kül ti los a
cso ma go lást meg vál toz tat ni.

(14) A fen ti (11)–(13) be kez dés ben fog lalt, a ká bí tó sze -
rek nek va la mely Fél te rü le tén tör té nõ át szál lí tá sá ra vo nat -
ko zó ren del ke zé se ket nem kell al kal maz ni ab ban az eset -
ben, ha a szó ban for gó szál lít mányt olyan re pü lõ gé pen
szál lít ják, ame lyik a tran zit or szág ban vagy -te rü le ten nem
száll le. Ha a re pü lõ gép le száll egy ilyen or szág ban vagy
te rü le ten, ak kor eze ket a ren del ke zé se ket úgy kell al kal -
maz ni, ahogy azt a kö rül mé nyek meg kí ván ják.

(15) A je len cikk ren del ke zé sei nem érin tik azon nem -
zet kö zi meg ál la po dá sok ren del ke zé se it, ame lyek bár mely
Fél ál tal az át me nõ ká bí tó sze rek te kin te té ben gya ko rol ha -
tó el len õr zést kor lá toz zák.

(16) Az (1) be kez dés a) pont já nak és a (2) be kez dés nek
a ki vé te lé vel a je len cikk egyéb ren del ke zé se it a III. Jegy -
zék ben sze rep lõ ké szít mé nyek ese té ben nem kell al kal -
maz ni.

32. cikk

A nemzetközi forgalomban közlekedõ hajók,
légi jármûvek elsõsegély ládáiban szállított

kábítószerekre vonatkozó külön rendelkezések

(1) A je len Egyez mény ér tel mé ben nem te kin ten dõ be -
ho za tal nak, ki vi tel nek, vagy át szál lí tás nak olyan kor lá to -
zott mennyi sé gû ká bí tó szer nek nem zet kö zi for ga lom ban
köz le ke dõ ha jón vagy re pü lõ gé pen tör té nõ szál lí tá sa,
amely re út köz ben el sõ se gély nyúj tás cél já ból, vagy ve -
szély hely zet ben szük ség le het.
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(2) A lajst ro mo zó or szág meg fe le lõ óv in téz ke dé se ket
tesz an nak meg aka dá lyo zá sá ra, hogy az (1) be kez dés ben
em lí tett ká bí tó sze re ket nem meg fe le lõ mó don hasz nál ják
fel, vagy va la mi lyen jog el le nes cél ra for dít sák. A Bi zott -
ság az ille té kes nem zet kö zi szer ve ze tek vé le mé nyé nek is -
me re té ben tesz ja vas la tot az ilyen óv in téz ke dé sek re.

(3) Az (1) be kez dés ben fog lalt ren del ke zé sek nek meg -
fele lõen ha jón vagy re pü lõ gé pen szál lí tott ká bí tó sze rek te -
kin te té ben a lajst ro mo zó or szág tör vé nyei, ren del ke zé sei,
en ge dé lyei és jo go sít vá nyai ér vé nye sek anél kül, hogy ez
érin te né az ille té kes he lyi ha tó sá gok nak azt a jo gát, hogy a
ha jók vagy re pü lõ gé pek fe dél ze tét át vizs gál ják, át ku tas -
sák vagy ott egyéb el len õr zést vé gez ze nek. Az ilyen ká bí -
tó sze rek vész hely zet ben való ki szol gál ta tá sa nem sér ti a
30. cikk (2) be kez dé sé nek b) pont já ban fog lalt ren del ke zé -
se ket.

33. cikk

A kábítószerek tartása

A Fe lek csak jog sze rû en ge dély alap ján já rul nak hoz zá
ká bí tó szer tar tá sá hoz.

34. cikk

Felügyeleti intézkedések és vizsgálat

A Fe lek elõ ír ják, hogy

a) min den olyan sze mély, aki a je len Egyez mény ren -
del ke zé se i nek meg fele lõen erre en ge délyt kap, vagy aki
ugyan csak a je len Egyez mény ér tel mé ben lé te sí tett ál la mi
vál la lat nál ügy ve ze tõ vagy fel ügye le ti tiszt sé get tölt be,
meg fe le lõ szak ér te lem mel ren del kez zék az Egyez mény
alap ján ho zott tör vé nyek és ren del ke zé sek ha té kony és lel -
ki is me re tes vég re haj tá sá hoz; és

b) a ha tó sá gok, a gyár tók, a ke res ke dõk, a tu dó sok, a
tu do má nyos in téz mé nyek és a kór há zak olyan nyil ván tar -
tást ve zes se nek, amely ben té te le sen fel tün te tik a ká bí tó -
sze rek min den le gyár tott, to váb bá min den be szer zett és ki -
szol gál ta tott mennyi sé gét. Eze ket a nyil ván tar tá so kat leg -
alább két évig meg kell õriz ni. Ahol a hi va ta los or vo si ren -
del vé nyek hez szel vé nyes vény töm böt hasz nál nak
[30. cikk (2) be kez dés b) pont], ott eze ket a vény töm bö ket, 
a szel vé nye ket is be le ért ve, szin tén leg alább két évig meg
kell õriz ni.

35. cikk

A jogellenes kereskedelem elleni fellépés

A Fe lek al kot má nyos, jogi és ál lam igaz ga tá si rend sze -
rük meg fe le lõ tisz te let ben tar tá sá val:

a) or szá gos szin tû in téz ke dé sek kel biz to sít ják a jog -
ellenes ke res ke de lem el le ni meg elõ zõ és meg tor ló jel le gû
fel lé pés össze han go lá sát; e ko or di ná ció meg va ló sí tá sá nak
fe le lõ sé ül arra al kal mas hi va talt je löl het nek ki;

b) szé les kör ben, köl csö nö sen tá mo gat ják egy mást a
ká bí tó sze rek jog el le nes ke res ke del me el le ni küz de lem -
ben;

c) szo ro san együtt mû köd nek egy más sal és azok kal az
ille té kes nem zet kö zi szer ve ze tek kel, ame lyek nek õk is
tag jai, an nak ér de ké ben, hogy össze han golt küz del met
foly tat has sa nak a jog el le nes ke res ke de lem el len;

d) biz to sít ják, hogy a meg fe le lõ hi va ta lok kö zöt ti nem -
zet kö zi együtt mû kö dés gyors cse lek vést te gyen le he tõ vé;

e) biz to sít ják, hogy a bün te tõ el já rá sok le foly ta tá sá hoz
szük sé ges hi va ta los ira tok or szá gok kö zöt ti to váb bí tá sa
ese tén a Fe lek ál tal ki je lölt tes tü le tek ré szé re tör té nõ to -
váb bí tás gyor san men jen vég be. Ez a ren del ke zés nem
csor bít ja a Fe lek azon jo gát, hogy a hi va ta los ira tok dip lo -
má ci ai úton való to váb bí tá sát kér jék;

f) a 18. cikk ben elõ írt tá jé koz ta tás mel lett – ha szük sé -
ges nek tart ják – a Fõ tit kár út ján a Szerv nek és a Bi zott ság -
nak meg kül dik a ha tá ru kon be lül ta pasz talt jog el le nes te -
vé keny ség re, ezen be lül a ká bí tó sze rek jog el le nes ter -
mesz té sé re, elõ ál lí tá sá ra, gyár tá sá ra, hasz ná la tá ra, va la -
mint jog el le nes ke res ke del mé re vo nat ko zó ada ta i kat; és

g) az elõ zõ be kez dés ben em lí tett tá jé koz ta tást le he tõ -
ség sze rint a Szerv ál tal meg ha tá ro zott mó don és ha tár idõ -
re biz to sít ják. A Szerv va la mely Fél ké ré sé re ta ná csot
 adhat az adat szol gál ta tá sá hoz és a ha tá ro kon be lül a Fél -
nek a ká bí tó sze rek kel kap cso la tos jog el le nes te vé keny ség
vissza szorítására irá nyu ló erõ fe szí té se i hez.

36. cikk

Büntetõ rendelkezések

(1) a) Al kot má nyos ren del ke zé se i nek figyelembe -
vételével min den Fél meg hoz za azo kat a ren del ke zé se ket,
ame lyek szán dé kos el kö ve tés ese tén bün te ten dõ cse lek -
mény nek nyil vá nít ják a ká bí tó sze rek nek az Egyez mény
ren del ke zé se i vel el len té tes mó don, bár mi lyen cí men tör té -
nõ ter mesz té sét, elõ ál lí tá sát, gyár tá sát, ki vo ná sát, készí -
tését, tar tá sát, fel aján lá sát, ér té ke sí tés re tör té nõ felkíná -
lását, for gal ma zá sát, meg vá sár lá sát, el adá sát, szál lí tá sát
– bár mi lyen szál lí tá si fel té te lek kel ke rül jön is rá sor –, a
vele vég zett köz ve tí tõi te vé keny sé get, fel adá sát, tran zit -
szál lí tá sát, fu va ro zá sát, be ho za ta lát és ki vi te lét és min den
egyéb olyan te vé keny sé get, ami a Fél meg íté lé se sze rint
el len tét ben áll hat az Egyez mény ren del ke zé se i vel, va la -
mint azo kat, ame lyek e sú lyos bûn cse lek mé nyek nek meg -
fe le lõ szank ci ó kat, ne ve ze te sen sza bad ság vesz tést vagy
más sza bad ság el vo nás sal járó jog hát rányt von nak ma guk
után.

b) Az elõ zõ pont ban fog lalt ren del ke zé sek tõl füg get le -
nül azok ban az ese tek ben, ami kor eze ket a bûn cse lek mé -
nye ket ká bí tó szer-él ve zõk kö ve tik el, a Fe lek úgy is ren -
del kez het nek, hogy a 38. cikk (1) be kez dé sé vel össz hang -
ban az el íté lés vagy bün te tés he lyett, vagy amel lett a bûn -
cse lek mény el kö ve tõ jé vel szem ben egyéb in téz ke dé se ket
fo ga na to sí ta nak, pél dá ul ke ze lést, ne ve lést, utó gon do zást,
il let ve re ha bi li tá ci ót ren del nek el, vagy elõ moz dít ják az il -
le tõ nek a tár sa da lom ba való új bó li be il lesz ke dé sét.
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(2) A Fe lek al kot má nyos ren del ke zé sei, to váb bá jog -
rend sze rük és nem ze ti jo guk ke re tei kö zött

a) (i) az (1) be kez dés ben fel so rolt bûn cse lek mé nyek
mind egyi ke kü lön cse lek mény nek te kin ten dõ, ha azo kat
más-más or szág ban kö vet ték el;

(ii) az em lí tett bûn cse lek mé nyek bár me lyi ké nek szán -
dé kos el kö ve té se, az an nak el kö ve té sé ben való meg ál la po -
dás, vagy az el kö ve tés kí sér le te, va la mint a je len cikk ben
em lí tett bûn cse lek mé nyek kel össze füg gõ szán dé ko san
meg va ló sí tott elõ ké szü le ti cse lek mé nyek és pénz ügyi mû -
ve le tek az (1) be kez dés ben elõ írt mó don bün te ten dõ cse -
lek mény nek mi nõ sül nek;

(iii) az ilyen bûn cse lek mé nyek ese té ben kül föl dön ki -
sza bott bün te té se ket a vissza esés meg ál la pí tá sá nál figye -
lembe kell ven ni; és

(iv) a fent em lí tett sú lyos bûn cse lek mé nye ket – akár a
Fél ál lam pol gá rai, akár kül föl di ek kö vet ték el – az a Fél
 üldözi, amely nek te rü le tén a bûn cse lek ményt el kö vet ték,
vagy az, amely nek te rü le tén az el kö ve tõ fel lel he tõ,
amennyi ben ki ada tás nak a meg ke re sett Fél jog sza bá lyai
sze rint nincs he lye, és ha az el kö ve tõ el len még nem in dult
el já rás és nem ítél ték el.

b) (i) A je len cikk (1) be kez dé sé ben és (2) be kez dé se
a) pont já nak (ii) al pont já ban fel so rolt va la mennyi bûn cse -
lek mény min den, a Fe lek ál tal meg kö tött, vagy meg kö ten -
dõ ki ada tá si egyez mény ben sze re pel jen mint olyan bûn -
cse lek mény, amely nek el kö ve tõ je ki ad ha tó. A Fe lek vál -
lal ják, hogy eze ket a bûn cse lek mé nye ket ki ada tást le he tõ -
vé tevõ bûn cse lek mény nek te kin tik min den olyan, kö zöt -
tük lét re jö võ egyez mény ben, ame lyek a ki ada tás ról szól -
nak;

(ii) ha az a Fél, ame lyik a ki ada tást nem zet kö zi szer zõ -
dés meg lé té tõl te szi füg gõ vé, olyan Fél tõl kap ki ada tá si
ké rel met, amellyel nem kö tött ilyen szer zõ dést, ak kor ezt
az Egyez ményt be lá tá sa sze rint a ki ada tás jogi alap já nak
te kint he ti a je len cikk (1) be kez dé sé ben és a (2) be kez dé se
a) pont já nak (ii) al pont já ban fel so rolt bûn cse lek mé nyek
vo nat ko zá sá ban. A ki ada tás a meg ke re sett Fél jog sza bá -
lya i ban fog lalt fel té te lek nek is függ vé nye;

(iii) azok a Fe lek, ame lyek a ki ada tást nem zet kö zi szer -
zõ dés meg lé té tõl nem te szik füg gõ vé, egy más kö zöt ti kap -
cso la ta ik ban a ki ada tást meg ala po zó bûn cse lek mény nek
is me rik el az (1) be kez dés ben és a (2) be kez dé se a) pont já -
nak (ii) al pont já ban fel so rolt bûn cse lek mé nye ket, a meg -
ke re sett Fél jog sza bá lya i ban fog lalt fel té te lek kel;

(iv) a ki ada tást a meg ke re sett Fél jo gá nak vo nat ko zó
ren del ke zé se i vel össz hang ban en ge dé lye zi, és az érin tett
Fél nek – a je len be kez dés b) pont já nak (i), (ii) és (iii) al -
pont ja i ban fog lalt ren del ke zé sek el le né re – joga van meg -
ta gad ni a ki ada tás en ge dé lye zé sét, ha az ille té kes ha tó sá -
gok meg íté lé se sze rint a bûn cse lek mény sú lya ezt nem in -
do kol ja.

(3) A je len cikk ren del ke zé sei nem érin tik az érin tett Fél 
jog ha tó ság gal össze füg gõ bün te tõ jo gi ren del ke zé se it.

(4) E cikk egyet len ren del ke zé se sem érin ti azt az el vet,
hogy az Egyez mény ben em lí tett bûn cse lek mé nyek tény ál -
lá sát az egyes Fe lek nem ze ti jo gá val össz hang ban kell le ír -
ni, és ezek a bûn cse lek mé nyek e jog ren del ke zé se i vel
össz hang ban ül dö zen dõk és bün te ten dõk.

37. cikk

Lefoglalás és elkobzás

A 36. cikk ben em lí tett bûn cse lek mé nyek bár me lyi ké -
nek el kö ve té sé nél fel hasz nált vagy fel hasz nál ni kí vánt ká -
bí tó sze rek, anya gok és esz kö zök le fog lal ha tók és el ko boz -
ha tók.

38. cikk

A kábítószerrel való visszaélés elleni
intézkedések

(1) A Fe lek kü lön le ges fi gye lem mel kí sé rik a ká bí tó sze -
rek kel el kö ve tett vissza élé se ket, és min den le het sé ges in -
téz ke dést meg tesz nek azok meg elõ zé se, va la mint az ilyen
vissza élé sek ben ré szes sze mé lyek sze mély azo nos sá gá nak
gyors meg ál la pí tá sa, azok ke ze lé se, ne ve lé se, utó gon do zá -
sa, re ha bi li tá ci ó ja, to váb bá tár sa dal mi re in teg rá ci ó juk elõ -
moz dí tá sa ér de ké ben, és eb bõl a cél ból össze han gol ják
erõ fe szí té se i ket.

(2) A Fe lek le he tõ ség sze rint se gí tik a ká bí tó szer-él ve zõ 
sze mé lyek ke ze lé sé re, utó gon do zá sá ra, re ha bi li tá ci ó já ra
és tár sa dal mi re in teg rá ci ó já nak elõ moz dí tá sá ra szol gá ló
szak sze mély zet ki kép zé sét.

(3) A Fe lek min den le het sé ges in téz ke dést meg tesz nek
azok tá mo ga tá sá ra, akik nek erre hi va tá suk gya kor lá sá hoz
szük sé gük van a ká bí tó sze rek kel el kö ve tett vissza élé sek
prob lé má i nak jobb meg is me ré sé ben és azok meg elõ zé sé -
ben, to váb bá elõ se gí tik, hogy ezek az is me re tek a la kos -
ság hoz is el jus sa nak, ha fenn áll an nak ve szé lye, hogy az
ilyen vissza élé sek szé les kör ben el ter jed nek.

38/a. cikk

Területi központok létesítését célzó
 megállapodások

Ha va la me lyik Fél a ká bí tó sze rek jog el le nes keres -
kedelme el le ni fel lé pés ré sze ként és sa ját al kot má nyos,
jogi és köz igaz ga tá si rend sze ré nek tisz te let ben tar tá sá val
kí vá na tos nak tart ja, ak kor a Szerv tõl vagy a sza ko sí tott
 hivataloktól kért szak mai vé le mény figye lembevételével
és az adott ré gi ó ban ér de kelt töb bi Fél lel kon zul tál va
olyan meg ál la po dá sok lét re jöt tét se gí ti elõ, ame lyek
 tudományos ku ta tá si és ne ve lé si te rü le ti köz pon tok lé te sí -
té sét irá nyoz zák elõ a ká bí tó sze rek hasz ná la tá ból és jog -
ellenes ke res ke del mé bõl szár ma zó prob lé mák le küz dé se
ér de ké ben.
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39. cikk

Az Egyezményben megköveteltnél szigorúbb
nemzeti ellenõrzési rendszabályok alkalmazása

A je len Egyez mény ben fog lal tak tól füg get le nül a Fe lek
nem gá tol ha tók meg ab ban, hogy az Egyez mény ren del ke -
zé se i nél szi go rúbb el len õr zé si rend sza bá lyo kat lép tes se -
nek élet be, kü lö nö sen ab ban nem, hogy meg kö ve tel jék a
III. Jegy zék re fel vett ké szít mé nyek, il le tõ leg a II. Jegy zék -
re fel vett ká bí tó sze rek te kin te té ben az I. Jegy zék re fel vett
ká bí tó sze rek re vo nat ko zó összes, vagy kö zü lük né hány
olyan el len õr zé si rend sza bály al kal ma zá sát, ame lyek meg -
íté lé sük sze rint a köz egész ség és jó lét meg óvá sa ér de ké -
ben szük sé ge sek vagy kí vá na to sak.

40. cikk

Az Egyezmény nyelve, valamint az aláírással,
a megerõsítéssel és a csatlakozással kapcsolatos

 eljárás

(1) A je len Egyez mény, amely nek an gol, kí nai, spa nyol, 
fran cia és orosz nyel vû szö ve ge egy aránt hi te les, 1961.
 augusztus 1-jéig nyit va áll alá írás ra az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze té nek min den tag ál la ma, va la mint min den olyan
nem-tag ál lam elõtt, ame lyik ré sze se a Nem zet kö zi Bí ró ság 
Alap sza bály za tá nak, vagy tag ja az Egye sült Nem ze tek
 valamelyik sza ko sí tott in téz mé nyé nek, to váb bá min den
olyan egyéb ál lam elõtt, ame lyet a Ta nács fel kér arra, hogy 
az Egyez mény ré sze sé vé vál jék.

(2) A je len Egyez ményt meg kell erõ sí te ni. A meg erõ sí -
tõ ok ira to kat a Fõ tit kár nál kell le tét be he lyez ni.

(3) A je len Egyez mény az (1) be kez dés ben em lí tett ál la -
mok elõtt 1961. au gusz tus 1-je után csat la ko zás ra nyit va
áll. A csat la ko zá si ok ira to kat a Fõ tit kár nál kell le tét be
 helyezni.

41. cikk

Hatálybalépés

(1) A je len Egyez mény a negy ve ne dik meg erõ sí tõ vagy
csat la ko zá si ok irat nak a 40. cikk sze rint tör té nõ le tét be
 helyezésétõl szá mí tott har min ca dik nap el tel té vel lép
 hatályba.

(2) A sa ját meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok ira tát a fent
em lí tett negy ve ne dik ok irat le tét be he lye zé se után le tét be
he lye zõ töb bi ál lam te kin te té ben a je len Egyez mény azon
nap tól szá mí tott har minc nap el tel té vel lép ha tály ba, ame -
lyen ez az ál lam a maga meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok -
ira tát le tét be he lyez te.

42. cikk

Területi alkalmazás

A je len Egyez ményt min den olyan nem anya or szá gi te -
rü let re al kal maz ni kell, amely nek nem zet kö zi kapcsola -
taiért va la mely Fél fe le l, ki vé ve, ha eh hez a szó ban for gó

te rü let elõ ze tes hoz zá já ru lá sa akár a Fél vagy az ér de kelt
 terület al kot má nya, akár a szo kás jog alap ján szük sé ges.
 Ebben az eset ben a Fél arra tö rek szik, hogy a le he tõ leg rö -
vi debb idõn be lül meg sze rez ze a te rü let ré szé rõl szük sé ges 
be le egye zést, és mi u tán azt meg kap ta, ér te sí ti a Fõ tit kárt.
A je len Egyez ményt az ér te sí tés ben meg je lölt te rü let re
vagy te rü le tek re az ér te sí tés nek a Fõ tit kár ál tal tör té nõ
kéz hez vé te lét köve tõen kell al kal maz ni. Olyan ese tek ben,
ami dõn a nem anya or szá gi te rü let elõ ze tes hoz zá já ru lá sá ra 
nincs szük ség, az ér de kelt Fél az alá írás kor, a meg erõ sí tés -
kor vagy a csat la ko zás kor nyi lat ko zik ar ról, hogy a je len
Egyez mény mi lyen nem anya or szá gi te rü let re vagy te rü le -
tek re nyer al kal ma zást.

43. cikk

Területek a 19., 20., 21. és 31. cikkek alkalmazása
szempontjából

(1) Bár me lyik Fél be je lent he ti a Fõ tit kár nak, hogy a 19., 
20., 21. és 31. cik kek al kal ma zá sa szem pont já ból va la me -
lyik te rü le tét két vagy több te rü let re bont ja, il let ve azt,
hogy két vagy több te rü le tét egye sí ti.

(2) Két vagy több Fél be je lent he ti a Fõ tit kár nak, hogy a
kö zöt tük lét re jött vám unió kö vet kez té ben a 19., 20., 21. és
31. cik kek al kal ma zá sa szem pont já ból egy te rü le tet ké pez -
nek.

(3) Az (1), il le tõ leg a (2) be kez dés ér tel mé ben tett min -
den be je len tés az an nak meg té te lét kö ve tõ év ja nu ár 1-jén
lép ha tály ba.

44. cikk

Korábbi nemzetközi szerzõdések megszûnése

(1) A je len Egyez mény ha tály ba lé pé sé vel an nak ren del -
ke zé sei a Fe lek kö zött ko ráb ban lét re jött aláb bi szer zõ dé -
sek ren del ke zé se it he lye zik ha tá lyon kí vül és vált ják fel:

a) a Há gá ban 1912. ja nu ár 23-án alá írt nem zet kö zi
 ópiumegyezmény;

b) a Genf ben 1925. feb ru ár 11-én alá írt, a ki ké szí tett
ópi um gyár tá sá ra, bel sõ ke res ke del mi for gal má ra és fel -
hasz ná lá sá ra vo nat ko zó meg ál la po dás;

c) a Genf ben 1925. feb ru ár 19-én alá írt nem zet kö zi
ópi um egyez mény;

d) a Genf ben 1931. jú li us 13-án alá írt, a ká bí tó sze rek
gyár tá sá nak kor lá to zá sá ról és for ga lom ba ho za ta luk sza -
bá lyo zá sá ról  szóló egyez mény;

e) a Bang kok ban 1931. no vem ber 27-én alá írt, az
 ópiumszívásnak a Tá vol-Ke le ten való el len õr zé sé rõl  szóló 
meg ál la po dás;

f) a Lake Suc ces ben 1946. de cem ber 11-én alá írt jegy zõ -
könyv a Há gá ban 1912. ja nu ár 23-án, Genf ben 1925. feb -
ruár 11-én, 1925. feb ru ár 19-én és 1931. jú li us 13-án, a
Bang kok ban 1931. no vem ber 27-én és a Genf ben 1936.
 január 26-án kö tött ká bí tó szer meg ál la po dá sok, egyez mé -
nyek és jegy zõ köny vek mó do sí tá sá ról, a fen ti ek ben leg utol -
só ként em lí tett egyez mény re gya ko rolt ha tá sá tól el te kint ve;
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g) az a)–e) pon tok ban meg je lölt, az f) pont ban em lí tett
1946. évi jegy zõ könyv vel mó do sí tott egyez mé nyek és
meg ál la po dá sok;

h) a Pá rizs ban 1948. no vem ber 19-én alá írt jegy zõ -
könyv olyan ká bí tó sze rek nem zet kö zi el len õr zé se alá he -
lye zé sé rõl, ame lyek nem es nek a ká bí tó sze rek gyár tá sá nak 
kor lá to zá sá ról és for ga lom ba ho za ta luk sza bá lyo zá sá ról
 szóló 1931. jú li us 13-án kelt és a Lake Suc ces ben 1946.
de cem ber 11-én kelt jegy zõ könyv vel mó do sí tott egyez -
mény ha tá lya alá;

i) a New York ban, 1953. jú ni us 23-án alá írt, a mák ter -
mesz té sé nek és az ópi um elõ ál lí tá sá nak, nem zet kö zi ke -
res ke del mi for gal má nak, nagy ke res ke del mi for gal má nak
és fel hasz ná lá sá nak kor lá to zá sá ról és sza bá lyo zá sá ról
 szóló jegy zõ könyv, amennyi ben ha tály ba lép.

(2) A je len Egyez mény ha tály ba lé pé sé vel az ár tal mas
sze rek jog el le nes ke res ke del mé nek fel szá mo lá sá ra vo nat -
ko zó, Genf ben, 1936. jú ni us 26-án alá írt egyez mény
9. cik ke – az egyez mény ben ré szes azon Fe lek kö zött,
ame lyek a je len Egyez mény nek is ré sze sei – ha tá lyát vesz -
ti és e cik ket a je len Egyez mény 36. cik ke (2) be kez dé sé -
nek b) pont ja vált ja fel. Mind amel lett a Fél – mi u tán e kö -
rül mény rõl a Fõ tit kárt ér te sí tet te – ér vény ben hagy hat ja az
em lí tett 9. cik ket.

45. cikk

Átmeneti rendelkezések

(1) A je len Egyez mény ha tály ba lé pé sé nek idõ pont já tól
kezd ve [41. cikk (1) be kez dés] a Szerv nek a 9. cikk ér tel -
mé ben meg ál la pí tott fel ada ta it, azok jel le ge sze rint, át me -
ne ti leg a 44. cikk c) pont já ban em lí tett mó do sí tott egyez -
mény VI. fe je ze té ben fog lalt ren del ke zé sek alap ján lét re -
ho zott Ál lan dó Köz pon ti Szerv, va la mint a 44. cikk
d) pont já ban em lí tett mó do sí tott egyez mény II. fe je ze té -
ben fog lalt ren del ke zé sek alap ján lét re ho zott El len õr zõ
Szerv gya ko rol ja.

(2) A Ta nács meg ha tá roz za azt az idõ pon tot, ami kor a
9. cikk ben em lí tett új Szerv meg kez di mû kö dé sét. Et tõl az
idõ pont tól kezd ve az em lí tett Szerv gya ko rol ja az (1) be -
kez dés ben em lí tett Ál lan dó Köz pon ti Szerv és az Ellen -
õrzõ Szerv fel adat kö rét olyan ál la mok vo nat ko zá sá ban,
ame lyek ré sze sei a 44. cikk ben fel so rolt szer zõ dé sek nek és 
nem ré sze sei a je len Egyez mény nek.

46. cikk

Az Egyezmény felmondása

(1) A je len Egyez mény ha tály ba lé pé sé tõl [41. cikk
(1) be kez dés] szá mí tott két év el tel té vel bár me lyik Fél jo -
go sult sa ját vagy az ál ta la nem zet kö zi sí kon kép vi selt va -
la me lyik olyan te rü let ne vé ben fel mon da ni a je len Egyez -
ményt, ame lyik a 42. cikk ér tel mé ben adott be le egye zé sét
vissza von ja. A fel mon dás az erre vo nat ko zó ok irat Fõ tit -
kár nál tör té nõ le tét be he lye zé sé vel tör té nik meg.

(2) Ha a Fõ tit kár a fel mon dást jú li us 1-je elõtt, vagy
ezen a na pon kap ja meg, úgy a fel mon dás a kö vet ke zõ év
ja nu ár 1-jé vel lép ha tály ba, ha a fel mon dást jú li us 1-je után 
ve szi kéz hez, ak kor an nak ha tá lya olyan lesz, mint ha azt a
kö vet ke zõ év jú li us 1-jét meg elõ zõ en, vagy azon a na pon
ad ták vol na át.

(3) A je len Egyez mény ak kor szû nik meg, ha az (1) be -
kez dés ben fog lalt ren del ke zé sek nek meg fele lõen be nyúj -
tott fel mon dá sok kö vet kez té ben az Egyez mény ha tály ba -
lé pé sé re vo nat ko zó an a 41. cikk (1) be kez dé sé ben fog lalt
fel té te lek nem áll nak töb bé fenn.

47. cikk

Módosítások

(1) A Fe lek bár me lyi ke ja vas la tot nyújt hat be a je len
Egyez mény mó do sí tá sá ra. A mó do sí tá si ja vas lat szö ve gét, 
va la mint an nak in do ko lá sát a Fõ tit kár hoz kell el jut tat ni,
aki azo kat to váb bít ja a Fe lek hez és a Ta nács hoz. A Ta nács
dönt ar ról, hogy

a) az Egye sült Nem ze tek Alap ok má nyá nak 62. cik ke
4. pont já nak meg fele lõen kon fe ren ci át hív össze a módo -
sítási ja vas lat meg tár gya lá sá ra; vagy

b) meg kér de zi a Fe le ket, hogy el fo gad ják-e a mó do sí -
tá si ja vas la tot és fel ké ri õket, hogy a ja vas lat tal kap cso la -
tos ész re vé te le i ket nyújt sák be a Ta nács nak.

(2) Ha a je len cikk (1) be kez dé sé nek b) pont ja sze rint el -
jut ta tott mó do sí tá si ja vas la tot a köz lést kö ve tõ ti zen nyolc
hó na pon be lül egyik Fél sem uta sít ja el, ak kor az ha tály ba
lép. Ha vi szont a Fe lek va la me lyi ke el uta sít ja azt, ak kor a
Ta nács a Fe lek ész re vé te le i nek figye lembevételével dönt
ar ról, szük sé ges-e össze hív ni kon fe ren ci át az em lí tett mó -
do sí tá si ja vas lat ta nul má nyo zá sá ra.

48. cikk

Viták

(1) Ha két vagy több Fél kö zött a je len Egyez mény ér tel -
me zé sé vel vagy al kal ma zá sá val kap cso lat ban vita tá mad,
az em lí tett Fe lek kon zul tál nak egy más sal, hogy né zet el té -
ré sü ket tár gya lá sok, vizs gá lat, köz ve tí tés, bé kél te tés, vá -
lasz tott bí ró ság, re gi o ná lis szer vek igény be vé te le, bí ró sá gi 
el já rás út ján, vagy vá lasz tá suk sze rint egyéb bé kés esz köz
igény be vé te lé vel ren dez zék.

(2) A Fe lek min den olyan vi tát a Nem zet kö zi Bí ró ság
elé visz nek, ame lyet az (1) be kez dés ben em lí tett mó don
ren dez ni nem tud nak.

49. cikk

Átmeneti fenntartások

(1) Az alá írás, a meg erõ sí tés vagy a csat la ko zás idõ -
pont já ban bár me lyik Fél fenn tart hat ja ma gá nak azt a
 jogot, hogy idõ le ges ha tállyal en ge dé lyez ze va la mely te rü -
le tén:

a) az ópi um hasz ná la tát kvá zi gyó gyá sza ti cél ra;
b) az ópi um szí vást;
c) a ko ka le vél rá gást;
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d) a kan na bisz, kan na bisz-gyan ta, kan na bisz-ki vo na -
tok és -tink tú rák hasz ná la tát nem-gyó gyá sza ti cél ra;

e) az a)–d) pont ban meg ne ve zett ká bí tó sze rek elõ ál lí -
tá sát, gyár tá sát és ke res ke del mét, az e pon tok ban meg ha tá -
ro zott cé lok ra.

(2) Az (1) be kez dés sze rin ti fenn tar tá sok ra a kö vet ke zõ
kor lá to zá sok vo nat koz nak:

a) az (1) be kez dés ben em lí tett te vé keny sé ge ket csu pán
ab ban a mér ték ben le het en ge dé lyez ni, ami lyen mér ték ben 
ezek ha gyo má nyo sak vol tak azo kon a te rü le te ken, ame -
lyek te kin te té ben fenn tar tás sal él tek, és amennyi ben 1961.
ja nu ár 1-jén ott en ge dé lye zet tek vol tak;

b) az (1) be kez dés ben em lí tett ká bí tó sze rek bõl a jel zett
be kez dés ben em lí tett cé lok ra sem mi fé le ki vi tel nem en ge -
dé lyez he tõ olyan ál lam ba, ame lyik nem ré sze se az Egyez -
mény nek, vagy olyan te rü let re, amely re a je len Egyez -
mény a 42. cikk ér tel mé ben nem vo nat ko zik;

c) az ópi um szí vás csu pán olyan sze mé lyek nek enge -
délyezhetõ, aki ket e cél ból az ille té kes ha tó sá gok 1964.
 január 1. elõtt nyil ván tar tás ba vet tek;

d) az ópi um kvá zi gyó gyá sza ti célú hasz ná la tát az
Egyez mény nek a 41. cikk (1) be kez dé sé ben elõ írt ha tály -
ba lé pé sé tõl szá mí tott 15 éven be lül meg kell szün tet ni;

e) a ko ka le vél rá gá sát az Egyez mény nek a 41. cikk
(1) be kez dé sé ben elõ írt ha tály ba lé pé sé tõl szá mí tott hu -
szon öt éven be lül fel kell szá mol ni;

f) a kan na bisz nem gyó gyá sza ti és nem tu do má nyos cé -
lok ra tör té nõ fel hasz ná lá sát mi e lõbb, de a je len Egyez -
mény nek a 41. cikk (1) be kez dé sé ben elõ írt ha tály ba lé pé -
sé tõl szá mí tott hu szon öt éven be lül min den kép pen meg
kell szün tet ni;

g) az (1) be kez dés ben em lí tett ká bí tó sze rek nek az em -
lí tett be kez dés ben meg ha tá ro zott cé lok ra való elõ ál lí tá sát,
gyár tá sát és ke res ke del mi for ga lom ba ho za ta lát csök ken -
te ni kell és vé gül a fel hasz ná lás meg szün te té sé vel egy idõ -
ben meg kell szün tet ni.

(3) Min den olyan Fél, ame lyik az (1) be kez dés ér tel mé -
ben fenn tar tás sal él, kö te les:

a) a 18. cikk (1) be kez dé sé nek a) pont ja ér tel mé ben a
Fõ tit kár hoz kül den dõ je len tés ben be szá mol ni az (1) be -
kez dés ben em lí tett ká bí tó sze rek hasz ná la tá nak, elõ ál lí tá -
sá nak, gyár tá sá nak vagy ke res ke del mi ke res ke del mé nek
fel szá mo lá sa te rén az elõ zõ év fo lya mán el ért ered mé -
nyek rõl; és

b) a Szerv ál tal elõ írt mó don és for má ban kü lön becs lé -
sen ala pu ló elõ re jel zé se ket (19. cikk) és sta tisz ti kai ki mu -
ta tá so kat (20. cikk) bo csá ta ni a Szerv ren del ke zé sé re azon
te vé keny sé gek re vo nat ko zó an, ame lyek kel kap cso lat ban
fenn tar tás sal él tek.

(4) a) Amennyi ben az a Fél, ame lyik az (1) be kez dés ben 
fog lal tak alap ján fenn tar tás sal élt:

(i) nem nyújt ja be a (3) be kez dés a) pont já ban em lí tett
je len tést, an nak az év nek a vé gé tõl szá mí tott hat hó na pon
be lül, ame lyik re az adat szol gál ta tás vo nat ko zik;

(ii) nem nyújt ja be a (3) be kez dés b) pont já ban em lí tett
becs lé sen ala pu ló elõ re jel zé se ket, a Szerv ál tal a 12. cikk
(1) be kez dé sé ben fog lal tak kal össz hang ban ki tû zött ha tár -
nap tól szá mí tott há rom hó na pon be lül;

(iii) nem nyújt ja be a (3) be kez dés b) pont já ban em lí tett 
sta tisz ti kai ki mu ta tá so kat at tól a ha tár nap tól szá mí tott há -
rom hó na pon be lül, ami kor a 20. cikk (2) be kez dé se ér tel -
mé ben az ada to kat be kell nyúj ta ni, úgy a Szerv vagy a Fõ -
tit kár, az eset tõl füg gõ en, a szó ban for gó Fél hez jegy zé ket
in téz, amely ben fel hív ja fi gyel mét ké se del mé re és fel ké ri
arra, hogy az in for má ci ót a jegy zék kéz hez vé te lé tõl szá mí -
tott há rom hó na pon be lül adja meg.

b) Ha va la me lyik Fél a fent meg je lölt ha tár idõn be lül
nem tesz ele get a Szerv vagy a Fõ tit kár fel ké ré sé nek, úgy
az (1) be kez dés ér tel mé ben tett fenn tar tá sa ha tá lyát vesz ti.

(5) Az az ál lam, ame lyik fenn tar tás sal élt, fenn tar tá sát
tel je sen vagy rész ben írás be li ér te sí tés ben bár mi kor
vissza von hat ja.

50. cikk

Egyéb fenntartások

(1) A 49. cik kel vagy az aláb bi be kez dé sek kel össz -
hang ban te he tõ fenn tar tá so kon kí vül sem mi fé le fenn tar -
tás nak nincs he lye.

(2) Min den ál lam jo go sult az Egyez mény alá írá sa kor,
meg erõ sí tés kor vagy az ah hoz való csat la ko zás kor fenn -
tar tás sal élni az Egyez mény kö vet ke zõ ren del ke zé sei te -
kin te té ben: a 12. cikk (2) és (3) be kez dé se; a 13. cikk
(2) be kez dé se; a 14. cikk (1) és (2) be kez dé se; a 31. cikk
(1) be kez dé sé nek b) pont ja és a 48. cikk.

(3) Min den olyan ál lam, ame lyik a je len Egyez mény ré -
sze sé vé kí ván len ni, de ame lyik a je len cikk (2) be kez dé sé -
tõl vagy a 49. cikk tõl el té rõ fenn tar tá sok kal kí ván élni, ezt
a szán dé kát kö zöl he ti a Fõ tit kár ral. Ha a szó ban for gó
fenn tar tás sal szem ben a Fõ tit kár ér te sí té sé tõl szá mí tott ti -
zen két hó nap el tel té vel azon ál la mok egy har ma da, ame -
lyek az em lí tett idõ szak le tel te elõtt az Egyez ményt meg -
erõ sí tet ték, vagy ah hoz csat la koz tak, nem emelt ki fo gást,
úgy azt el fo ga dott nak kell te kin te ni, az zal a fel té tel lel
azon ban, hogy a szó ban for gó fenn tar tást ki fo gá so ló ál la -
mok a fenn tar tás sal élõ ál lam te kin te té ben nem kö te le sek a 
je len Egyez mény bõl kö vet ke zõ olyan jogi kö te le zett sé get
vál lal ni, amely re néz ve a fenn tar tás vo nat ko zik.

(4) Az az ál lam, ame lyik fenn tar tás sal élt, fenn tar tá sát
tel je sen vagy rész ben írás be li ér te sí tés ben bár mi kor
vissza von hat ja.

51. cikk

Értesítések

A Fõ tit kár a 40. cikk (1) be kez dé sé ben em lí tett va la -
mennyi ál la mot ér te sí ti

a) a 40. cikk ben fog lal tak nak meg fe le lõ alá írá sok ról,
meg erõ sí té sek rõl vagy csat la ko zá sok ról;

b) ar ról az idõ pont ról, ami kor a je len Egyez mény a
41. cikk nek meg fele lõen ha tály ba lép;

c) a 46. cikk ben fog lal tak nak meg fe le lõ fel mon dá sok ról;
d) a 42., 43., 47., 49. és 50. cikk ben fog lal tak nak meg -

fe le lõ nyi lat ko za tok ról és ér te sí té sek rõl.«”
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2.  § Az 1988. évi 17. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, az Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény mó do sí tá sá ról és
 kiegészítésérõl  szóló, Genf ben, 1972. már ci us 25-én kelt Jegy zõ könyv vel mó do sí tott és ki egé szí tett, a New York ban,
1961. már ci us 30-án kelt Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez ményt ki hir de tõ 1965. évi 4. tör vény ere jû ren de let a kö vet ke zõ
mel lék let tel egé szül ki:

,,Mel lék let az Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény hez

Az Egyez mény I–IV. Jegy zé ké ben fog lalt ká bí tó sze rek vagy ké szít mé nyek listája

Meg jegy zés:
Az el len õr zött sze rek aláb bi jegy zé ke i ben az anyag nem zet kö zi neve (In ter na ti o nal Non-Prop ri e ta ry Name, rö vi den:

INN) sze re pel: az an gol vál to zat vas ta gon szed ve, a ma gyar vál to zat zá ró jel ben; nem zet kö zi név hi á nyá ban az 1961-es
Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez ménnyel össz hang ban az ún. Sár ga lis tá ban (46. ki adás, 2004. dec.) meg adott egyéb elne -
vezés (vas ta gí tás nél kül), alat ta dõlt be tû vel a ko ráb bi ma gyar jegy zék név, ha el tér az elõb bi ek tõl.

Min den eset ben, ahol nem sze re pel kü lön dá tum a táb lá zat Hi va ta los el ne ve zés osz lo pá ban, a kér dé ses anyag Ma gyar -
or szá gon 1968. má jus 12-tõl minõsül kábítószernek.

Az Egyez mény I. Jegy zé ké be so rolt ká bí tó sze rek

 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Ace torp hi ne
(ace tor fin)

3-O-acetyl tet ra hyd ro-7-a-(1-hyd ro xy-1-met hyl butyl)-6,14-
en doet he no-ori pa vi ne

Acetyl-alp ha-met hyl fen tanyl
(ace til-al fa-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1988. ok tó ber 15-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(a-met hylp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]acet ani li de

Acetyl met ha dol
(ace til me ta dol)

3-ace to xy-6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl hep ta ne

Al fen ta nil
(al fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1984. no vem ber 16-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-[2-(4-et hyl-4,5-di hyd ro-5-oxo-1H-tet ra zol-1-yl)et hyl]-4-(met ho xy-
met hyl)-4-pi pe ri dinyl]-N-phenylp ro pa na mi de

Allylp ro di ne
(al lilp ro din)

3-allyl-1-met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

Alp ha cetyl met ha dol
(al fa ce til me ta dol)

a-3-ace to xy-6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl hep ta ne

Alp ha mep ro di ne
(al fa mep ro din)

a-3-et hyl-1-met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

Alp ha met ha dol
(al fa me ta dol)

a-6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl-3-hep ta nol

Alp ha-met hyl fen tanyl
(al fa-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1988. ok tó ber 15-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek) 

N-[1(a-met hylp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Alp ha-met hylt hi o fen tanyl
(al fa-me til ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-[1-me thyl-2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de
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 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Alp hap ro di ne
(al fap ro din)

a-1,3-di met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

Ani le ri di ne
(ani le ri din)

1-p-ami nop he net hyl-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Ben zet hi di ne
(ben ze ti din)

1-(2-ben zy lo xy et hyl)-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Ben zyl morp hi ne
(ben zil mor fin)

3-ben zyl morp hi ne

Be ta cetyl met ha dol
(be ta ce til me ta dol)

ß-3-ace to xy-6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl hep ta ne

Be ta-hyd ro xy fen tanyl
(bé ta-hid ro xi fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(ß-hyd ro xyp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Be ta-hyd ro xy-3-
met hyl fen tanyl
(bé ta-hid ro xi-3-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(ß-hyd ro xyp he net hyl)-3-met hyl-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Be ta mep ro di ne
(be ta mep ro din)

ß-3-et hyl-1-met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

Be ta met ha dol
(be ta me ta dol)

ß-6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl-3-hep ta nol

Be tap ro di ne
(be tap ro din)

ß-1,3-di met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

Be zit ra mi de
(be zit ra mid)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

1-(3-cy a no-3,3-dip henylp ro pyl)-4-(2-oxo-3-pro pi onyl-1-benz-
imi da zo linyl)- pi pe ri di ne

Can na bis, can na bis re sin and
ext racts and tinc tu res of can na bis
(Kan na bisz, kan na bisz-gyan ta,
-ext rak tum és -tink tú ra)

Szi no nim név:
In di an hemp and re sin of in di an hemp (in di ai ken der és gyan tá ja)

Clo ni ta ze ne
(klo ni ta zén)

2-(p-chlo ro ben zyl)-1-di et hy la mi no et hyl-5-nit ro ben zi mi da zo le

Coca le af* (Ko ka le vél)

Co ca i ne (ko ka in) met hyl es ter of ben zo y lec go ni ne

Co do xi me
(ko do xim)

di hyd ro co de i no ne-6-car bo xy met hy lo xi me

Con cent ra te of pop py straw (CPS)
(mák szal ma kon cent rá tum)

A mák szal ma al ka lo id tar tal má nak dú sí tá sá ra irá nyu ló fel dol go zás so rán
nyert, ke res ke del mi for gal ma zás ra szánt anyag.

De so morp hi ne
(de zo mor fin)

di hyd ro de o xy morp hi ne

Dext ro mo ra mi de
(dext ro mo ra mid)

(+)-4-[2-met hyl-4-oxo-3,3-dip henyl-4-(1-pyr ro li dinyl) butyl]-morp ho li ne

Di amp ro mi de
(di amp ro mid)

N-[2-(met hylp he net hy la mi no)pro pyl]pro pi o na ni li de
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 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Di et hylt hi am bu te ne
(di e til ti am bu tén)

3-di et hy la mi no-1,1-di-(2'-thi enyl)-1-bu te ne

Di fe no xin
(di fe no xin)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek) 

1-(3-cy a no-3,3-dip henylp ro pyl)-4-pheny li so ni pe co tic acid

Di hyd ro e torp hi ne
(di hid ro e tor fin)
(Ma gyar or szá gon
2004. má jus 1-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

7,8-di hyd ro-7a-[1-(R)-hyd ro xy-1-met hyl butyl]-6,14-en do-
et ha no tet ra hyd ro o ri pa vi ne

Di hyd ro morp hi ne
(di hid ro mor fin)

Di me no xa dol
(di me no xa dol)

2-di met hy la mi no et hyl-1-et ho xy-1,1-dip heny la ce ta te

Di mep hep ta nol
(di mep hep ta nol)

6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl-3-hep ta nol

Di met hylt hi am bu te ne
(di me til ti am bu tén)

3-di met hy la mi no-1,1-di(2'-thi enyl)-1-bu te ne

Di o xap hetyl buty ra te
(di o xa fe til-bu ti rát)

et hyl-4-morp ho li no-2,2-dip henyl buty ra te

Dip he no xy la te
(di fe no xi lát)

1-(3-cy a no-3,3-dip henylp ro pyl)-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid
et hyl es ter

Di pi pa no ne
(di pi pa non)

4,4-dip henyl-6-pi pe ri di ne-3-hep ta no ne

Dro te ba nol
(dro te ba nol)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

3,4-di met ho xy-17-met hyl morp hi nan-6ß, 14-di ol

Ec go ni ne (ek go nin) (ész te rei és de ri vá tu mai, ame lyek ek go nin ná és ko ka in ná ala kít ha tó ak)

Et hyl met hylt hi am bu te ne
(etil me til ti am bu tén)

3-et hyl met hy la mi no-1,1-di(2'-thi enyl)-1-bu te ne

Eto ni ta ze ne
(eto ni ta zén)

1-di et hy la mi no et hyl-2-p-et ho xy ben zyl-5-nit ro ben zi mi da zo le

Etorp hi ne
(etor fin)

tet ra hyd ro-7a-(1-hyd ro xy-1-met hyl butyl)-6,14-en do-et he no o ri pa vi ne

Eto xe ri di ne
(eto xe ri din)

1-[2-(2-hyd ro xy et ho xy)et hyl]-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid
et hyl es ter

Fen tanyl
(fen ta nil)

1-phe net hyl-4-N-pro pi ony la ni li no pi pe ri di ne

Fu ret hi di ne
(fu re ti din)

1-(2-tet ra hyd ro fur fu ry lo xy et hyl)-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid
et hyl es ter

He ro in (he ro in) di a cetyl morp hi ne

Hyd ro co do ne
(hid ro ko don)

di hyd ro co de i no ne

Hyd ro morp hi nol
(hid ro mor fi nol)

14-hyd ro xy di hyd ro morp hi ne
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 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Hyd ro morp ho ne
(hid ro mor fon)

di hyd ro morp hi no ne

Hyd ro xy pet hi di ne
(hid ro xi pe ti din)

4-m-hyd ro xyp henyl-1-met hyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Iso met ha do ne
(izo me ta don)

6-di met hy la mi no-5-met hyl-4,4-dip henyl-3-he xa no ne

Ke to be mi do ne
(ke to be mi don)

4-m-hyd ro xyp henyl-1-met hyl-4-pro pi onyl pi pe ri di ne

Le vo met horp han**
(le vo me tor fán)

(-)-3-met ho xy-N-met hyl morp hi nan

Le vo mo ra mi de
(le vo mo ra mid)

(-)-4-[2-met hyl-4-oxo-3,3-dip henyl-4-(1-pyr ro li dinyl)butyl]morp ho li ne

Le vop he na cyl morp han
(le vo fe na cil mor fán)

(-)-3-hyd ro xy-N-phe na cyl morp hi nan

Le vorp ha nol**
(le vor fa nol)

(-)-3-hyd ro xy-N-met hyl morp hi nan

Me ta zo ci ne
(me ta zo cin)

2'-hyd ro xy-2,5,9-tri met hyl-6,7-ben zo morp han

Met ha do ne
(me ta don)

6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl-3-hep ta no ne

Met ha do ne in ter me di a te
(me ta don in ter me di er)

4-cy a no-2-di met hy la mi no-4,4-dip henyl bu ta ne

Met hyl de sorp hi ne
(me til de zor fin)

6-met hyl-D6-de o xy morp hi ne

Met hyl di hyd ro morp hi ne
(me til di hid ro mor fin)

6-met hyl di hyd ro morp hi ne

3-met hyl fen tanyl
(3-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1988. ok tó ber 15-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-(3-met hyl-1-phe net hyl-4-pi pe ri dyl)pro pi o na ni li de

3-met hylt hi o fen tanyl
(3-me til ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[3-met hyl-1-[2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Me to pon
(me to pon)

5-met hyl di hyd ro morp hi no ne

Mo ra mi de in ter me di a te
(mo ra mid in ter me di er)

2-met hyl-3-morp ho li no-1,1-dip henylp ro pa ne car bo xy lic acid

Morp he ri di ne
(mor fe ri din)

1-(2-morp ho li no et hyl)-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Morp hi ne (mor fin)

Morp hi ne met hob ro mi de
(mor fin-me til bro mid)

(és egyéb öt vegy ér té kû nit ro gént tar tal ma zó mor fin szár ma zé kok, be le ért ve
a mor fin-N-oxid szár ma zé ko kat, ame lyek kö zé tar to zik a ko de in-N-oxid is)

Morp hi ne-N-oxi de
(mor fin-N-oxid)

MPPP 1-met hyl-4-phenyl-4-pi pe ri di nol pro pi o na te (es ter)
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 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

My rop hi ne
(mi ro fin)

my ristyl ben zyl morp hi ne

Ni co morp hi ne
(ni ko mor fin)

3,6-di ni co tinyl morp hi ne

No ra cy met ha dol
(no ra ci me ta dol)

(±)-alp ha-3-ace to xy-6-met hy la mi no-4,4-dip henyl hep ta ne

Nor le vorp ha nol
(nor le vor fa nol)

(-)-3-hyd ro xy morp hi nan

Nor met ha do ne
(nor me ta don)

6-di met hy la mi no-4,4-dip henyl-3-he xa no ne

Nor morp hi ne
(nor mor fin)

de met hyl morp hi ne or N-de met hy la ted morp hi ne

Nor pi pa no ne
(nor pi pa non)

4,4-dip henyl-6-pi pe ri di no-3-he xa no ne

Opi um*** (ópi um)

Oxy co do ne
(oxi ko don)

14-hyd ro xy di hyd ro co de i no ne

Oxy morp ho ne
(oxi mor fon)

14-hyd ro xy di hyd ro morp hi no ne

Pa ra-flu o ro fen tanyl
(pa ra-flu o ro fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

4'-f lu o ro-N-(1-phe net hyl-4-pi pe ri dyl)pro pi o na ni li de

PEPAP
(Ma gyar or szá gon
1988. ok tó ber 15-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

1-phe net hyl-4-phenyl-4-pi pe ri di nol ace ta te (es ter)

Pet hi di ne
(pe ti din)

1-met hyl-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Pet hi di ne in ter me di a te A
(pe ti din A in ter me di er)

4-cy a no-1-met hyl-4-phenyl pi pe ri di ne

Pet hi di ne in ter me di a te B
(pe ti din B in ter me di er)

4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter

Pet hi di ne in ter me di a te C
(pe ti din C in ter me di er)

1-met hyl-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid

Phe na do xo ne
(fe na do xon)

6-morp ho li no-4,4-dip henyl-3-hep ta no ne

Phe namp ro mi de
(fe namp ro mid)

N-(1-met hyl-2-pi pe ri di no et hyl)-pro pi o na ni li de

Phe na zo ci ne
(fe na zo cin)

2'-hyd ro xy-5,9-di met hyl-2-phe net hyl-6,7-ben zo morp han

Phe no morp han
(fe no mor fán)

3-hyd ro xy-N-phe net hyl morp hi nan

Phe no pe ri di ne
(fe no pe ri din)

1-(3-hyd ro xy-3-phenylp ro pyl)-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid
et hyl es ter

Pi mi no di ne
(pi mi no din)

4-phenyl-1-(3-pheny la mi nop ro pyl)-pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid et hyl es ter
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 Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Pi rit ra mi de
(pi rit ra mid)

1-(3-cy a no-3,3-dip henylp ro pyl)-4-(1-pi pe ri di no)-pi pe ri di ne-4-
car bo xy lic acid ami de

Pro hep ta zi ne
(pro hep ta zin)

1,3-di met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy a za cyc lo hep ta ne

Pro pe ri di ne
(pro pe ri din)

1-met hyl-4-phenyl pi pe ri di ne-4-car bo xy lic acid isop ro pyl es ter

Ra ce met horp han
(ra ce me tor fán)

(±)-3-met ho xy-N-met hyl morp hi nan

Ra ce mo ra mi de
(ra ce mo ra mid)

(±)-4-[2-met hyl-4-oxo-3,3-dip henyl-4-(1-pyr ro li dinyl)-butyl]-morp ho li ne

Ra ce morp han
(ra ce mor fán)

(±)-3-hyd ro xy-N-met hyl morp hi nan

Re mi fen ta nil
(re mi fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
2004. má jus 1-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

1-(2-met ho xy car bonyl-et hyl)-4-(phenylp ro pi ony la mi no)-pi pe ri di ne-4-
car bo xy lic acid met hyl es ter

Su fen ta nil
(szu fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[4-(met ho xy met hyl)-1-[2-(2-thi enyl)-et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

The ba con
(te ba kon)

acetyl di hyd ro co de i no ne

The ba i ne (te ba in)

Thi o fen tanyl (ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon
1991. má jus 14-tõl
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-[2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Ti li di ne
(ti li din)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

(±)-et hyl-trans-2-(di met hy la mi no)-1-phenyl-3-cyc lo he xe ne-1-car bo xy la te

Tri me pe ri di ne
(tri me pe ri din)

1,2,5-tri met hyl-4-phenyl-4-pro pi o no xy pi pe ri di ne

 –  és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez nek, és
nem es nek ki fe je zet ten ki vé te les ren del ke zés alá;
 –  va la mint az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek ész te rei és éte rei, amennyi ben ilyen ész te rek és éte rek elõ -
fordulnak, ki vé ve, ha azok egy má sik jegy zék ben sze re pel nek;
 –  és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek sói, be le ért ve a fent em lí tett ész te rek, éte rek és izo me rek só it,
amennyi ben ilyen sók lé tez nek.

* Az 1961-es Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény meg ha tá ro zá sá val össz hang ban azo kat a ko ka le vél ké szít mé nye ket, ame lyek 0,1%-nál ke ve sebb ko ka int tar -
tal maz nak, és azo kat köz vet le nül ko ka le vél bõl ál lít ják elõ, ko ka le vél ként (ké szít mé nyek) kell szá mí tás ba ven ni az éves becs lés meg ál la pí tá sá hoz és sta tisz ti -
kai cél ra. 
** A dext ro met horp han (dext ro me tor fán) {(+)-3-met ho xy-N-met hyl morp hi nan} és a dext rorp han (dext ror fán) {(+)-3-hyd ro xy-N-met hyl morp hi nan} nem tar -
toz nak nem zet kö zi el len õr zés alá.
*** Az 1961-es Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény meg ha tá ro zá sá val össz hang ban azo kat az ópi um ké szít mé nye ket, ame lye ket köz vet le nül ópi um ból ál lí ta nak
elõ, ópi um ként (ópi um ké szít mény ként) kell szá mí tás ba ven ni az éves becs lés meg ál la pí tá sá hoz és sta tisz ti kai cél ra. Amennyi ben a ké szít mé nye ket nem köz -
vet le nül ópi um ból ál lít ják elõ, ha nem opi o id al ka lo i dok ke ve ré ké bõl (mint pél dá ul a pan to pon, om no pon és pa pa ve re tum ese té ben), azo kat mor fin ként (mor fin 
ké szít mény ként) kell szá mí tás ba ven ni.
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Az Egyez mény II. Jegy zé ké be so rolt ká bí tó sze rek

 Hi va ta los el ne ve zés  Ké mi ai név vagy le írás

Acetyl di hyd ro co de i ne
(ace til di hid ro ko de in)

Co de i ne
(ko de in)

3-met hyl morp hi ne

Dext rop ro po xyp he ne
(dext rop ro po xi fén)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

a-(+)-4-di met hy la mi no-1,2-dip henyl-3-met hyl-2-bu ta nol pro pi o na te

Di hyd ro co de i ne
(di hid ro ko de in)

Et hyl morp hi ne
(etil mor fin)

3-et hyl morp hi ne

Ni co co di ne
(ni ko ko din)

6-ni co tinyl co de i ne

Ni co di co di ne
(ni ko di ko din)

6-ni co tinyl di hyd ro co de i ne

Nor co de i ne
(nor ko de in)

N-de met hyl co de i ne

Phol co di ne
(fol ko din)

morp ho liny let hyl morp hi ne

Pro pi ram
(pro pi ram)
(Ma gyar or szá gon
1981. de cem ber 8-tól
mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-(1-met hyl-2-pi pe ri di no et hyl)-N-2-py ri dylp ro pi o na mi de

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez nek,
és nem es nek ki fe je zett ki vé te les rendelkezés alá;

– az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek sói, be le ért ve a fent em lí tett izo me rek sóit, amennyi ben ilyen sók
léteznek.

Az Egyez mény III. Jegy zé ké be so rolt ká bí tó szer tar tal mú ké szít mé nyek,
ame lyek ki vé telt ké pez nek az Egyez mény né hány rendelkezése alól 

1. Az aláb bi ha tó anya go kat tar tal ma zó ké szít mé nyek: 

(A fel so rolt ha tó anya gok Ma gyar or szá gon 1968. má jus 12-tõl mi nõ sül nek ká bí tó szer nek.)

Acetyl di hyd ro co de i ne (ace til di hid ro ko de in),

Co de i ne (ko de in),

Di hyd ro co de i ne (di hid ro ko de in),

Et hyl morp hi ne (etil mor fin),

Ni co co di ne (ni ko ko din),

Ni co di co di ne (ni ko di ko din),
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Nor co de i ne (nor ko de in),

Phol co di ne (fol ko din),

amennyi ben ezen ké szít mé nyek egy vagy több kom po nenst tar tal maz nak és a ká bí tó szer mennyi sé ge adag egy sé gen ként
nem ha lad ja meg a 100 mg-ot, az osz tat lan ké szít mé nyek ben (pl. ol dat) a ká bí tó szer kon cent rá ci ó ja nem ma ga sabb
2,5 szá za lék nál – ki vé ve az in jek ci ós ké szít mé nye ket.

2. Pro pi ram (pro pi ram) tar tal mú ké szít mé nyek: 

[A Pro pi ram (pro pi ram) Ma gyar or szá gon 1981. de cem ber 8-tól mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

Az ada go lá si egy ség ként leg fel jebb 100 mg pro pi ram (pro pi ram)-ot tar tal ma zó és leg alább a pro pi ram mal azo nos
mennyi sé gû me til cel lu lózt tar tal ma zó össze tett ké szít mé nyek.

3. Dext rop ro po xyp he ne (dext rop ro po xi fén) tar tal mú ké szít mé nyek:

[A Dext rop ro po xyp he ne (dext rop ro po xi fén) Ma gyar or szá gon 1981. de cem ber 8-tól mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

Azok az orá li san al kal ma zott dext rop ro po xyp he ne (dext rop ro po xi fén) tar tal mú gyógy szer ké szít mé nyek, ame lyek
dext rop ro po xi fén bá zis ra szá mít va ada go lá si egy sé gen ként nem tar tal maz nak töb bet 135 mg-nál, illetve azok az osz tat -
lan gyógy szer ké szít mé nyek (pl. ol dat), ame lyek ben a dext rop ro po xi fén bá zis ra szá mí tott kon cent rá ci ó ja nem ha lad ja
meg a 2,5%-ot, amennyi ben ezen ké szít mé nyek nem tar tal maz nak az 1971. évi, pszi cho trop anya gok ról szóló egyez -
mény ha tá lya alá tar to zó egyéb ha tó anya got.

4. Co ca i ne (ko ka in) tar tal mú ké szít mé nyek: 

[A Co ca i ne (ko ka in) Ma gyar or szá gon 1968. má jus 12-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

Azok az össze tett co ca i ne (ko ka in) ké szít mé nyek, ame lyek leg fel jebb 0,1% ko ka int tar tal maz nak ko ka in bá zis ra szá -
mít va és azok az össze tett opi um (ópi um) vagy morp hi ne (mor fin) ké szít mé nyek, ame lyek leg fel jebb 0,2% mor fint tar -
tal maz nak víz men tes mor fin bá zis ra szá mít va, és ame lyek egy vagy több más kom po nenst oly mó don tar tal maz nak,
hogy a ká bí tó szert ne le hes sen könnyen ki vi te lez he tõ mód sze rek kel, vagy olyan mennyi ség ben vissza nyer ni, ami köz -
egész ség ügyi szem pont ból ve szélyt je len te ne.

5. Di fe no xin (di fe no xin) tar tal mú ké szít mé nyek: 

[A Di fe no xin (di fe no xin) Ma gyar or szá gon 1981. de cem ber 8-tól mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

Azok a di fe no xin (di fe no xin) tar tal mú ké szít mé nyek, ame lyek ada go lá si egy sé gé ben a di fe no xin mennyi sé ge nem ha -
lad ja meg a 0,5 mg-ot és leg alább a di fe no xin 5%-ával egyen lõ mennyi sé gû at ro pin-szul fá tot tar tal maz nak.

6. Dip he no xy la te (di fe no xi lát) tar tal mú ké szít mé nyek:

[A Dip he no xy la te (di fe no xi lát) Ma gyar or szá gon 1968. má jus 12-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

Azok a dip he no xy la te (di fe no xi lát) tar tal mú ké szít mé nyek, ame lyek ada go lá si egy sé gé ben a bá zis ra szá mí tott di fe -
no xi lát mennyi sé ge nem ha lad ja meg a 2,5 mg-ot, és leg alább a di fe no xi lát 1%-ával egyen lõ mennyi sé gû at ro pin-szul fá -
tot tar tal maz nak.

7. Pul vis ipe ca cu an hae et opii com po si tus ké szít mé nyek:

[Az Opi um (ópi um) Ma gyar or szá gon 1968. má jus 12-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek.]

10 szá za lék Pul vis opii (po rí tott opi um),

10 szá za lék Ipe ca cu an hae ra dix et rhi zo ma (Ipe ca cu an ha gyö kér és rhizoma), 

80 szá za lék bár mely ha tó anyag men tes por vi võ anyag.

(Ma gyar or szá gon a  Pul vis opii et ipe ca cu an hae Ph. Hg. VII., il let ve a Pul vis Do ve ri FoNo VI. sze rin ti elõ íra ta.)

8. A je len jegy zék ben sze rep lõ bár me lyik elõ irat tal meg egye zõ gyógy szer ké szít mé nyek, és ezen ké szít mé nyek ke ve -
ré kei bár mely olyan anyag gal, amely nem tartalmaz kábítószert.
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Az Egyez mény IV. Jegy zé ké be so rolt ká bí tó sze rek

Hi va ta los el ne ve zés Ké mi ai név vagy le írás

Ace torp hi ne
(ace tor fin)

3-O-acetyl tet ra hyd ro-7-a-(1-hyd ro xy-1-met hyl butyl)-6,14-en doet he no-ori pa vi ne 

Acetyl-alp ha-met hyl fen tanyl
(ace til-al fa-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1988. ok tó ber
15-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(a-met hylp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]acet ani li de

Alp ha-met hyl fen tanyl
(al fa-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1988. ok tó ber
15-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek) 

N-[1(a -met hylp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Alp ha-met hylt hi o fen tanyl
(al fa-me til ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-[1-met hyl-2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Be ta-hyd ro xy fen tanyl
(bé ta-hid ro xi fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(ß-hyd ro xyp he net hyl)-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Be ta-hyd ro xy-3-met hyl fen tanyl
(bé ta-hid ro xi-3-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-(ß-hyd ro xyp he net hyl)-3-met hyl-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

Can na bis, can na bis re sin and
ext racts and tinc tu res of can na bis
(Kan na bisz, kan na bisz-gyan ta,
-ext rak tum és -tink tú ra)

Szi no nim név:
In di an hemp and re sin of in di an hemp (in di ai ken der és gyan tá ja)

De so morp hi ne
(de zo mor fin)

di hyd ro de o xy morp hi ne

Etorp hi ne
(etor fin)

tet ra hyd ro-7a-(1-hyd ro xy-1-met hyl butyl)-6,14-en do-et he no o ri pa vi ne

He ro in (he ro in) di a cetyl morp hi ne
Ke to be mi do ne
(ke to be mi don)

4-m-hyd ro xyp henyl-1-met hyl-4-pro pi onyl pi pe ri di ne

3-met hyl fen tanyl
(3-me til fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1988. ok tó ber
15-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-(3-met hyl-1-phe net hyl-4-pi pe ri dyl)pro pi o na ni li de

3-met hylt hi o fen tanyl
(3-me til ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[3-met hyl-1-[2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

MPPP 1-met hyl-4-phenyl-4-pi pe ri di nol pro pi o na te (es ter)
Pa ra-flu o ro fen tanyl
(pa ra-flu o ro fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

4'-flu o ro-N-(1-phe net hyl-4-pi pe ri dyl)pro pi o na ni li de

PEPAP
(Ma gyar or szá gon 1988. ok tó ber
15-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

1-phe net hyl-4-phenyl-4-pi pe ri di nol ace ta te (es ter)

Thi o fen tanyl
(ti o fen ta nil)
(Ma gyar or szá gon 1991. má jus
14-tõl mi nõ sül ká bí tó szer nek)

N-[1-[2-(2-thi enyl)et hyl]-4-pi pe ri dyl]pro pi o na ni li de

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt ká bí tó sze rek sói, amennyi ben azok lé tez nek.”
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3. § A pszi cho trop anya gok ról szóló, Bécs ben az 1971.
évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez ményt ki hir de tõ
1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let nek az Egyez mény
 hivatalos ma gyar for dí tá sát meg ál la pí tó 2. §-a he lyé be a
következõ rendelkezés lép:

„2. § Az Egyezmény angol szövege és hivatalos magyar
nyelvû fordítása a következõ:

»Convention on psychotropic substances

Preamble

The Parties,
Being concerned with the health and welfare of

mankind,
Noting with concern the public health and social

problems resulting from the abuse of certain psychotropic
substances,

Determined to prevent and combat abuse of such
substances and the illicit traffic to which it gives rise,

Considering that rigorous measures are necessary to
restrict the use of such substances to legitimate purposes,

Recognizing that the use of psychotropic substances for
medical and scientific purposes is indispensable and that
their availability for such purposes should not be unduly
restricted,

Believing that effective measures against abuse of such
substances require co-ordination and universal action,

Acknowledging the competence of the United Nations
in the field of control of psychotropic substances and
desirous that the international organs concerned should be
within the framework of that Organization,

Recognizing that an international convention is
necessary to achieve these purposes,
Agree as follows:

Article 1

Use of terms

Except where otherwise expressly indicated, or where
the context otherwise requires, the following terms in this
Convention have the meanings given below:

a) ,,Council” means the Economic and Social Council
of the United Nations.

b) ,,Commission” means the Commission on Narcotic
Drugs of the Council.

c) ,,Board” means the International Narcotics Control
Board provided for in the Single Convention on Narcotic
Drugs, 1961.

d) ,,Secretary-General” means the Secretary-General
of the United Nations.

e) ,,Psychotropic substance” means any substance,
natural or synthetic, or any natural material in Schedule I,
II, III or IV.

f) ,,Preparation” means:
(i) Any solution or mixture, in whatever physical state,

containing one or more psychotropic substances, or

(ii) One or more psychotropic substances in dosage
form.

g) ,,Schedule I”, „Schedule II”, „Schedule III” and
„Schedule IV” mean the correspondingly numbered lists
of psychotropic substances annexed to this Convention, as
altered in accordance with article 2.

h) ,,Export” and „import” mean in their respective
connotations the physical transfer of a psychotropic
substance from one State to another State.

i) ,,Manufacture” means all processes by which
psychotropic substances may be obtained, and includes
refining as well as the transformation of psychotropic
substances into other psychotropic substances. The term
also includes the making of preparations other than those
made on prescription in pharmacies.

j) ,,Illicit traffic” means manufacture of or trafficking
in psychotropic substances contrary to the provisions of
this Convention.

k) ,,Region” means any part of a State which, pursuant
to article 28, is treated as a separate entity for the purposes
of this Convention.

l) ,,Premises” means buildings or parts of buildings,
including the appertaining land.

Article 2

Scope of control of substances

1. If a Party or the World Health Organization has
information relating to a substance not yet under
international control which in its opinion may require the
addition of that substance to any of the Schedules of this
Convention, it shall notify the Secretary-General and
furnish him with the information in support of that
notification. The foregoing procedure shall also apply
when a Party or the World Health Organization has
information justifying the transfer of a substance from one
Schedule to another among those Schedules, or the
deletion of a substance from the Schedules.

2. The Secretary-General shall transmit such
notification, and any information which he considers
relevant, to the Parties, to the Commission and, when the
notification is made by a Party, to the World Health
Organization.

3. If the information transmitted with such a
notification indicates that the substance is suitable for
inclusion in Schedule I or Schedule II pursuant to
paragraph 4, the Parties shall examine, in the light of all
information available to them, the possibility of the
provisional application to the substance of all measures of
control applicable to substances in Schedule I or Schedule
II, as appropriate.

4. If the World Health Organization finds:

a) That the substance has the capacity to produce

(i) 1. A state of dependence, and
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2.  Central nervous system stimulation or depression,
resulting in hallucinations or disturbances in
motor function or thinking or behaviour or
perception or mood, or

(ii) Similar abuse and similar ill effects as a substance
in Schedule I, II, III or IV,

and

b) That there is sufficient evidence that the substance is
being or is likely to be abused so as to constitute a public
health and social problem warranting the placing of the
substance under international control, the World Health
Organization shall communicate to the Commission an
assessment of the substance, including the extent or
likelihood of abuse, the degree of seriousness of the public
health and social problem and the degree of usefulness of
the substance in medical therapy, together with
recommendations on control measures, if any, that would
be appropriate in the light of its assessment.

5. The Commission, taking into account the
communication from the World Health Organization,
whose assessments shall be determinative as to medical
and scientific matters, and bearing in mind the economic,
social, legal, administrative and other factors it may
consider relevant, may add the substance to Schedule I, II,
III or IV. The Commission may seek further information
from the World Health Organization or from other
appropriate sources.

6. If a notification under paragraph 1 relates to a
substance already listed in one of the Schedules, the World 
Health Organization shall  communicate to the
Commission its new findings, any new assessment of the
substance it may make in accordance with paragraph 4 and
any new recommendations on control measures it may find 
appropriate in the light of that assessment. The
Commission, taking into account the communication from
the World Health Organization as under paragraph 5 and
bearing in mind the factors referred to in that paragraph,
may decide to transfer the substance from one Schedule to
another or to delete it from the Schedules.

7. Any decision of the Commission taken pursuant to
this article shall be communicated by the Secretary-
General to all States Members of the United Nations, to
non-member States Parties to this Convention, to the
World Health Organization and to the Board. Such
decision shall become fully effective with respect to each
Party 180 days after the date of such communication,
except for any Party which, within that period, in respect
of a decision adding a substance to a Schedule, has
transmitted to the Secretary-General a written notice that,
in view of exceptional circumstances, it is not in a position
to give effect with respect to that substance to all of the
provisions of the Convention applicable to substances in
that Schedule. Such notice shall state the reasons for this
exceptional action.

Notwithstanding its notice, each Party shall apply, as a
minimum, the control measures listed below:

a) A Party having given such notice with respect to a
previously uncontrolled substance added to Schedule
I shall take into account, as far as possible, the special
control measures enumerated in article 7 and, with respect
to that substance, shall:

(i) Require licences for manufacture, trade and
distribution as provided in article 8 for substances in
Schedule II;

(ii) Require medical prescriptions for supply or
dispensing as provided in article 9 for substances in
Schedule II;

(iii) Comply with the obligations relating to export and
import provided in article 12, except in respect to another
Party having given such notice for the substance in
question;

(iv) Comply with the obligations provided in article
13 for substances in Schedule II in regard to prohibition of
and restrictions on export and import;

(v) Furnish statistical reports to the Board in
accordance with paragraph 4 a) of article 16;
and

(vi) Adopt measures in accordance with article 22 for
the repression of acts contrary to laws or regulations
adopted pursuant to the foregoing obligations.

b) A Party having given such notice with regard to a
previously uncontrolled substance added to Schedule
II shall, with respect to that substance:

(i) Require licences for manufacture, trade and
distribution in accordance with article 8;

(ii) Require medical prescriptions for supply or
dispensing in accordance with article 9;

(iii) Comply with the obligations relating to export and
import provided in Article 12, except in respect to another
Party having given such notice for the substance in
question;

(iv) Comply with the obligations of article 13 in regard
to prohibition of and restrictions on export and import;

(v) Furnish statistical reports to the Board in
accordance with paragraphs 4 a), c) and d) of article 16;
and

(vi) Adopt me a su res in ac cor dan ce with ar tic le 22 for
the rep res si on of acts cont ra ry to laws or re gu lat ions
adop ted pur su ant to the fo re go ing obligations.

c) A Party having given such notice with regard to a
previously uncontrolled substance added to Schedule
III shall, with respect to that substance:

(i) Require licences for manufacture, trade and
distribution in accordance with article 8;

(ii) Require medical prescriptions for supply or
dispensing in accordance with article 9;

(iii) Comply with the obligations relating to export
provided in article 12, except in respect to another Party
having given such notice for the substance in question;

(iv) Comply with the ob li ga ti ons of ar tic le 13 in re gard
to pro hi bi ti on of and rest ric ti ons on ex port and im port; and
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(v) Adopt measures in accordance with article 22 for
the repression of acts contrary to laws or regulations
adopted pursuant to the foregoing obligations.

d) A Party having given such notice with regard to a
previously uncontrolled substance added to Schedule
IV shall, with respect to that substance:

(i) Require licences for manufacture, trade and
distribution in accordance with article 8;

(ii) Comply with the obligations of article 13 in regard
to prohibition of and rest ric ti ons on ex port and im port; and

(iii) Adopt measures in accordance with article 22 for
the repression of acts contrary to laws or regulations
adopted pursuant to the foregoing obligations.

e) A Party having given such notice with regard to a
substance transferred to a Schedule providing stricter
controls and obligations shall apply as a minimum all of
the provisions of this Convention applicable to the
Schedule from which it was transferred.

8. a) The decisions of the Commission taken under this
article shall be subject to review by the Council upon the
request of any Party filed within 180 days from receipt of
notification of the decision. The request for review shall be 
sent to the Secretary-General together with all relevant
information upon which the request for review is based.

b) The Secretary-General shall transmit copies of the
request for review and the relevant information to the
Commission, to the World Health Organization and to all
the Parties, inviting them to submit comments within
ninety days. All comments received shall be submitted to
the Council for consideration.

c) The Council may confirm, alter or reverse the
decision of the Commission. Notification of the Council’s
decision shall be transmitted to all States Members of the
United Nations, to non-member States Parties to this
Convention, to the Commission, to the World Health
Organization and to the Board.

d) During pendency of the review, the original decision 
of the Commission shall, subject to paragraph 7, remain in
effect.

9. The Parties shall use their best endeavours to apply
to substances which do not fall under this Convention,
but which may be used in the illicit manufacture of
psychotro pic substances, such measures of supervision as
may be practicable.

Article 3

Special provisions regarding the control
 of preparations

1. Except as provided in the following paragraphs of
this article, a preparation is subject to the same measures of 
control as the psychotropic substance which it contains,
and, if it contains more than one such substance, to the
measures applicable to the most strictly controlled of those 
substances.

2. If a preparation containing a psychotropic substance
other than a substance in Schedule I is compounded in
such a way that it presents no, or a negligible, risk of abuse
and the substance cannot be recovered by readily
applicable means in a quantity liable to abuse, so that the
preparation does not give rise to a public health and social
problem, the preparation may be exempted from certain of
the measures of control provided in this Convention in
accordance with paragraph 3.

3. If a Party makes a finding under the preceding
paragraph regarding a preparation, it may decide to
exempt the preparation, in its country or in one of its
regions, from any or all of the measures of control
provided in this Convention except the requirements of:

a) article 8 (licences), as it applies to manufacture;
b) article 11 (records), as it applies to exempt

preparations;
c) article 13 (prohibition of and restrictions on export

and import);
d) article 15 (inspection), as it applies to manufacture;
e) article 16 (reports to be furnished by the Parties), as it 

applies to exempt preparations;
and

f) article 22 (penal provisions), to the extent necessary
for the repression of acts contrary to laws or regulations
adopted pursuant to the foregoing obligations.

A Party shall notify the Secretary-General of any such
decision, of the name and composition of the exempt
preparation, and of the measures of control from which it is 
exempted. The Secretary-General shall transmit the
notification to the other Parties, to the World Health
Organization and to the Board.

4. If a Party or the World Health Organization has
information regarding a preparation exempted pursuant
to paragraph 3 which in its opinion may require the
termination, in whole or in part, of the exemption, it shall
notify the Secretary-General and furnish him with the
information in support of the notification. The
Secre tary-General shall transmit such notification, and any 
information which he considers relevant, to the Parties, to
the Commission and, when the notification is made by a
Party, to the World Health Organization. The World
Health Organization shall communicate to the Commis-
sion an assessment of the preparation in relation to the
matters specified in paragraph 2, together with a recom-
mendation of the control measures, if any, from which
the preparation should cease to be exempted. The
Commission, taking into account the communication from
the World Health Organization, whose assessment shall be 
determinative as to medical and scientific matters, and
bearing in mind the economic, social, legal, administrative 
and other factors it may consider relevant, may decide to
terminate the exemption of the preparation from any or all
control measures. Any decision of the Commission taken
pursuant to this paragraph shall be communicated by
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the Secretary-General to all States Members of the United
Nations, to non-member States Parties to this Convention,
to the World Health Organization and to the Board. All
Parties shall take measures to terminate the exemption
from the control measure or measures in question within
180 days of the date of the Secretary-General’s com-
munication.

Article 4

Other special provisions regarding the scope
 of control

In respect of psychotropic substances other than those in 
Schedule I, the Parties may permit:

a) The carrying by international travellers of small
quantities of preparations for personal use; each Party shall 
be entitled, however, to satisfy itself that these pre-
parations have been lawfully obtained;

b) The use of such substances in industry for the
manufacture of non-psychotropic substances or products,
subject to the application of the measures of control
required by this Convention until the psychotropic
substances come to be in such a condition that they will not 
in practice be abused or recovered;

c) The use of such substances, subject to the application 
of the measures of control required by this Convention, for
the capture of animals by persons specifically authorized
by the competent authorities to use such substances for
that purpose.

Article 5

Limitation of use to medical and scientific purposes

1. Each Party shall limit the use of substances in
Schedule I as provided in article 7.

2. Each Party shall, except as provided in article 4, limit 
by such measures as it considers appropriate the
manufacture, export, import, distribution and stocks of,
trade in, and use and possession of, substances in
Schedules II, III and IV to medical and scientific purposes.

3. It is desirable that the Parties do not permit the
possession of substances in Schedules II, III and IV except
under legal authority.

Article 6

Special administration

It is desirable that for the purpose of applying the
provisions of this Convention, each Party establish and
maintain a special administration, which may with
advantage be the same as, or work in close co-operation
with, the special administration established pursuant to the 
provisions of conventions for the control of narcotic drugs.

Article 7

Special provisions regarding substances
in  Schedule I

In respect of substances in Schedule I, the Parties shall:
a) Prohibit all use except for scientific and very limited

medical purposes by duly authorized persons, in medical
or scientific establishments which are directly under the
control of their Governments or specifically approved by
them;

b) Require that manufacture, trade, distribution and
possession be under a special licence or prior authori-
zation;

c) Provide for close supervision of the activities and
acts mentioned in paragraphs a) and b);

d) Restrict the amount supplied to a duly authorized
person to the quantity required for his authorized purpose;

e) Require that persons performing medical or
scientific functions keep records concerning the
acquisition of the substances and the details of their use,
such records to be preserved for at least two years after the
last use recorded therein; and

f) Prohibit export and import except when both the
exporter and importer are the competent authorities or
agencies of the exporting and importing country or region,
respectively, or other persons or enterprises which are
specifically authorized by the competent authorities of
their country or region for the purpose. The requirements
of paragraph 1 of article 12 for export and import
authorizations for substances in Schedule II shall also
apply to substances in Schedule I.

Article 8

Licences

1. The Parties shall require that the manufacture of,
trade (including export and import trade) in, and
distribution of substances listed in Schedules II, III and IV
be under licence or other similar control measure.

2. The Parties shall:
a) Control all duly authorized persons and enterprises

carrying on or engaged in the manufacture of, trade
(including export and import trade) in, or distribution of
substances referred to in paragraph 1;

b) Control under licence or other similar control
measure the establishments and premises in which such
manufacture, trade or distribution may take place; and

c) Provide that security measures be taken with regard
to such establishments and premises in order to prevent
theft or other diversion of stocks.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article
relating to licensing or other similar control measures need 
not apply to persons duly authorized to perform and while
performing therapeutic or scientific functions.

2005/64. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 3223



4. The Parties shall require that all persons who obtain
licences in accordance with this Convention or who are
otherwise authorized pursuant to paragraph 1 of this article 
or sub-paragraph b) of article 7 shall be adequately
qualified for the effective and faithful execution of the
provisions of such laws and regulations as are enacted in
pursuance of this Convention.

Article 9

Prescriptions

1. The Parties shall require that substances in
Schedules II, III and IV be supplied or dispensed for use by 
individuals pursuant to medical prescription only, except
when individuals may lawfully obtain, use, dispense or
administer such substances in the duly authorized exercise
of therapeutic or scientific functions.

2. The Parties shall take measures to ensure that
prescriptions for substances in Schedules II, III and IV are
issued in accordance with sound medical practice and
subject to such regulation, particularly as to the number of
times they may be refilled and the duration of their
validity, as will protect the public health and welfare.

3. Notwithstanding paragraph 1, a Party may, if in its
opinion local circumstances so require and under such
conditions, including record-keeping, as it may prescribe,
authorize licensed pharmacists or other licensed retail
distributors designated by the authorities responsible for
public health in its country or part thereof to supply, at
their discretion and without prescription, for use for
medical purposes by individuals in exceptional cases,
small quantities, within limits to be defined by the Parties,
of substances in Schedules III and IV.

Article 10

Warnings on packages, and advertising

1. Each Party shall require, taking into account any
relevant regulations or recommendations of the World
Health Organization, such directions for use, including
cautions and warnings, to be indicated on the labels where
practicable and in any case on the accompanying leaflet
of retail packages of psychotropic substances, as in its
opinion are necessary for the safety of the user.

2. Each Party shall, with due regard to its constitutional
provisions, prohibit the advertisement of such substances
to the general public.

Article 11

Records

1. The Par ti es shall re qu i re that, in res pect of
subs tan ces in Sche du le I, ma nu fac tu res and all ot her
per sons aut ho ri zed un der ar tic le 7 to tra de in and dist ri bu te 
tho se subs tan ces keep re cords, as may be de ter mi ned by
each Party, show ing de ta ils of the qu an ti ti es manu-

factured, the qu an ti ti es held in stock, and, for each
ac qu i si ti on and dis po sal, de ta ils of the quantity, date,
supplier and recipient.

2. The Par ti es shall re qu i re that, in res pect of sub -
stances in Sche du les II and III, ma nu fac tu rers, who le sa le
dist ri bu tors, ex port ers and im port ers keep re cords, as may
be de ter mi ned by each Party, show ing de ta ils of the qu an -
ti ti es ma nu fac tu red and, for each ac qu i si ti on and dis po sal,
de ta ils of the qu an tity, date, supp li er and re ci pi ent.

3. The Parties shall require that, in respect of sub-
stances in Schedule II, retail distributors, institutions for
hospitalization and care and scientific institutions keep
records, as may be determined by each Party, showing, for
each acquisition and disposal, details of the quantity, date,
supplier and recipient.

4. The Parties shall ensure, through appropriate
methods and taking into account the professional and trade 
practices in their countries, that information regarding
acquisition and disposal of substances in Schedule III by
retail distributors, institutions for hospitalization and care
and scientific institutions is readily available.

5. The Par ti es shall re qu i re that, in res pect of sub -
stances in Sche du le IV, ma nu fac tu rers, ex port ers and im -
port ers keep re cords, as may be de ter mi ned by each Party,
show ing the qu an ti ti es ma nu fac tu red, ex por ted and im por -
ted.

6. The Parties shall require manufacturers of pre-
parations exempted under paragraph 3 of article 3 to keep
records as to the quantity of each psychotropic substance
used in the manufacture of an exempt preparation, and as
to the nature, total quantity and initial disposal of the
exempt preparation manufactured therefrom.

7. The Parties shall ensure that the records and in-
formation referred to in this article which are required for
purposes of reports under article 16 shall be preserved for
at least two years.

Article 12

Provisions relating to international trade

1. a) Every Party permitting the export or import of
substances in Schedule I or II shall require a separate
import or export authorization, on a form to be established
by the Commission, to be obtained for each such export or
import whether it consists of one or more substances.

b) Such authorization shall state the international non-
proprietary name, or, lacking such a name, the designation
of the substance in the Schedule, the quantity to be
exported or imported, the pharmaceutical form, the name
and address of the exporter and importer, and the period
within which the export or import must be effected. If the
substance is exported or imported in the form of a
preparation, the name of the preparation, if any, shall
additionally be furnished. The export authorization shall

3224 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/64. szám



also state the number and date of the import authorization
and the authority by whom it has been issued.

c) Before issuing an export authorization the Parties
shall require an import authorization, issued by the
competent authority of the importing country or region and 
certifying that the importation of the substance or
substances referred to therein is approved, and such an
authorization shall be produced by the person or
establishment applying for the export authorization.

d) A copy of the export authorization shall accompany
each consignment, and the Government issuing the export
authorization shall send a copy to the Government of the
importing country or region.

e) The Government of the importing country or region,
when the importation has been effected, shall return the
export authorization with an endorsement certifying the
amount actually imported, to the Government of the
exporting country or region.

2. a) The Parties shall require that for each export of
substances in Schedule III exporters shall draw up a
declaration in triplicate, on a form to be established by the
Commission, containing the following information:

(i) The name and address of the exporter and importer;

(ii) The international non-proprietary name, or, failing
such a name, the designation of the substance in the
Schedule;

(iii) The quantity and pharmaceutical form in which the 
substance is exported, and, if in the form of a preparation,
the name of the preparation, if any; and

(iv) The date of despatch.

b) Exporters shall furnish the competent authorities of
their country or region with two copies of the declaration.
They shall attach the third copy to their consignment.

c) A Party from whose territory a substance in Schedule 
III has been exported shall, as soon as possible but not later 
than ninety days after the date of despatch, send to the
competent authorities of the importing country or region,
by registered mail with return of receipt requested, one
copy of the declaration received from the exporter.

d) The Parties may require that, on receipt of the
consignment, the importer shall transmit the copy
accompanying the consignment, duly endorsed stating the
quantities received and the date of receipt, to the
competent authorities of his country or region.

3. In respect of substances in Schedules I and II the
following additional provisions shall apply:

a) The Parties shall exercise in free ports and zones the
same supervision and control as in other parts of their
territory, provided, however, that they may apply more
drastic measures.

b) Exports of consignments to a post office box, or to a
bank to the account of a person other than the person
named in the export authorization, shall be prohibited.

c) Exports to bonded warehouses of consignments of
substances in Schedule I are prohibited. Exports of
consignments of substances in Schedule II to a bonded
warehouse are prohibited unless the Government of the
importing country certifies on the import authorization,
produced by the person or establishment applying for the
export authorization, that it has approved the importation
for the purpose of being placed in a bonded warehouse.

In such case the export authorization shall certify that
the consignment is exported for such purpose. Each
withdrawal from the bonded warehouse shall require a
permit from the authorities having jurisdiction over the
warehouse and, in the case of a foreign destination, shall
be treated as if it were a new export within the meaning of
this Convention.

d) Consignments entering or leaving the territory of a
Party not accompanied by an export authorization shall be
detained by the competent authorities.

e) A Party shall not permit any substances consigned to
another country to pass through its territory, whether or not 
the consignment is removed from the conveyance in which 
it is carried, unless a copy of the export authorization for
consignment is produced to the competent authorities of
such Party.

f) The competent authorities of any country or region
through which a consignment of substances is permitted to
pass shall take all due measures to prevent the diversion of
the consignment to a destination other than that named in
the accompanying copy of the export authorization, unless
the Government of the country or region through which the 
consignment is passing authorizes the diversion. The
Government of the country or region of transit shall treat
any requested diversion as if the diversion were an export
from the country or region of transit to the country or
region of new destination. If the diversion is authorized,
the provisions of paragraph 1 e) shall also apply between
the country or region of transit and the country or region
which originally exported the consignment.

g) No consignment of substances, while in transit or
whilst being stored in a bonded warehouse, may be
subjected to any process which would change the nature of 
the substance in question. The packing may not be altered
without the permission of the competent authorities.

h) The provisions of sub-paragraphs e) to g) relating to
the passage of substances through the territory of a Party
do not apply where the consignment in question is
transported by aircraft which does not land in the country
or region of transit. If the aircraft lands in any such country
or region, those provisions shall be applied so far as
circumstances require.

i) The provisions of this paragraph are without
prejudice to the provisions of any international agreements 
which limit the control which may be exercised by any of
the Parties over such substances in transit.
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Article 13

Prohibition of and restrictions on export and import

1. A Party may notify all the other Parties through the
Secretary-General that it prohibits the import into its
country or into one of its regions of one or more substances 
in Schedule II, III or IV, specified in its notification. Any
such notification shall specify the name of the substance as 
designated in Schedule II, III or IV.

2. If a Party has been notified of a prohibition pursuant
to paragraph 1, it shall take measures to ensure that none of 
the substances specified in the notification is exported to
the country or one of the regions of the notifying Party.

3. Notwithstanding the provisions of the preceding
paragraphs, a Party which has given notification pursuant
to paragraph 1 may authorize by special import licence in
each case the import of specified quantities of the
substances in question or preparations containing such
substances. The issuing authority of the importing country
shall send two copies of the special import licence,
indicating the name and address of the importer and the
exporter, to the competent authority of the exporting
country or region, which may then authorize the exporter
to make the shipment. One copy of the special import
licence, duly endorsed by the competent authority of the
exporting country or region, shall accompany the
shipment.

Article 14

Special provisions concerning the carriage
 of psychotropic substances in first-aid kits of ships,
aircraft or other forms of public transport engaged 

in international traffic

1. The international carriage by ships, aircraft or other
forms of international public transport, such as inter-
national railway trains and motor coaches, of such limited
quantities of substances in Schedule II, III or IV as may be
needed during their journey or voyage for first-aid
purposes or emergency cases shall not be considered to be
export, import or passage through a country within the
meaning of this Convention.

2. Appropriate safeguards shall be taken by the country
of registry to prevent the improper use of the substances
referred to in paragraph 1 or their diversion for illicit
purposes. The Commission, in consultation with the
appropriate international organizations, shall recommend
such safeguards.

3. Substances carried by ships, aircraft or other forms
of international public transport, such as international
railway trains and motor coaches, in accordance with
paragraph 1 shall be subject to the laws, regulations,
permits and licences of the country of registry, without
prejudice to any rights of the competent local authorities to 
carry out checks, inspections and other control measures

on board these conveyances. The administration of such
substances in the case of emergency shall not be
considered a violation of the requirements of paragraph 1
of article 9.

Article 15

Inspection

The Parties shall maintain a system of inspection of
manufacturers, exporters, importers, and wholesale and
retail distributors of psychotropic substances and of
medical and scientific institutions which use such
substances. They shall provide for inspections, which shall 
be made as frequently as they consider necessary, of the
premises and of stocks and records.

Article 16

Reports to be furnished by the Parties

1. The Parties shall furnish to the Secretary-General
such information as the Commission may request as being
necessary for the performance of its functions, and in
particular an annual report regarding the working of the
Convention in their territories including information on:

a) Important changes in their laws and regulations
concerning psychotropic substances;

and

b) Significant developments in the abuse of and the
illicit traffic in psychotropic substances within their
territories.

2. The Parties shall also notify the Secretary-General of 
the names and addresses of the governmental authorities
referred to in sub-paragraph f) of article 7, in article 12 and
in paragraph 3 of article 13. Such information shall be
made available to all Parties by the Secretary-General.

3. The Parties shall furnish, as soon as possible after the 
event, a report to the Secretary-General in respect of any
case of illicit traffic in psychotropic substances or seizure
from such illicit traffic which they consider important
because of:

a) New trends disclosed;

b) The quantities involved;

c) The light thrown on the sources from which the
substances are obtained; or

d) The methods employed by illicit traffickers.

Copies of the report shall be communicated in
accordance with sub-paragraph b) of article 21.

4. The Parties shall furnish to the Board annual
statistical reports in accordance with forms prepared by the 
Board:

a) In regard to each substance in Schedules I and II, on
quantities manufactured, exported to and imported from
each country or region as well as on stocks held by
manufacturers;
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b) In regard to each substance in Schedules III and IV,
on quantities manufactured, as well as on total quantities
exported and imported;

c) In regard to each substance in Schedules II and III,
on quantities used in the manufacture of exempt pre-
parations; and

d) In regard to each substance other than a substance in
Schedule I, on quantities used for industrial purposes in
accordance with sub-paragraph b) of article 4.

The quantities manufactured which are referred to in
sub-paragraphs a) and b) of this paragraph do not include
the quantities of preparations manufactured.

5. A Party shall furnish the Board, on its request, with
supplementary statistical information relating to future
periods on the quantities of any individual substance in
Schedules III and IV exported to and imported from each
country or region. That Party may request that the Board
treat as confidential both its request for information and
the information given under this paragraph.

6. The Parties shall furnish the information referred to
in paragraphs 1 and 4 in such a manner and by such dates
as the Commission or the Board may request.

Article 17

Functions of the Commission

1. The Commission may consider all matters pertaining 
to the aims of this Convention and to the implementation
of its provisions, and may make recommendations relating
thereto.

2. The decisions of the Commission provided for in
articles 2 and 3 shall be taken by a two-thirds majority of
the members of the Commission.

Article 18

Reports of the Board

1. The Board shall prepare annual reports on its work
containing an analysis of the statistical information at its
disposal, and, in appropriate cases, an account of the
explanations, if any, given by or required of Governments,
together with any observations and recommendations
which the Board desires to make. The Board may make
such additional reports, as it considers necessary. The
reports shall be submitted to the Council through
the Commission, which may make such comments as it
sees fit.

2. The reports of the Board shall be communicated to
the Parties and subsequently published by the Secretary-
General. The Parties shall permit their unrestricted
distribution.

Article 19

Measures by the Board to ensure the execution
 of the provisions of the Convention

1. a) If, on the basis of its examination of information
submitted by governments to the Board or of information
communicated by United Nations organs, the Board has
reason to believe that the aims of this Convention are being 
seriously endangered by reason of the failure of a country
or region to carry out the provisions of this Convention,
the Board shall have the right to ask for explanations from
the Government of the country or region in question.
Subject to the right of the Board to call the attention of the
Parties, the Council and the Commission to the matter
referred to in sub-paragraph c) below, it shall treat as
confidential a request for information or an explanation by
a government under this subparagraph.

b) After taking action under sub-paragraph a), the
Board, if satisfied that it is necessary to do so, may call
upon the Government concerned to adopt such remedial
measures as shall seem under the circumstances to be
necessary for the execution of the provisions of this
Convention.

c) If the Board finds that the Government concerned
has failed to give satisfactory explanations when called
upon to do so under sub-paragraph a), or has failed to
adopt any remedial measures which it has been called upon 
to take under sub-paragraph b), it may call the attention of
the Parties, the Council and the Commission to the matter.

2. The Board, when calling the attention of the Parties,
the Council and the Commission to a matter in accordance
with paragraph 1 c), may, if it is satisfied that such a course 
is necessary, recommend to the Parties that they stop the
export, import, or both, of particular psychotropic sub-
stances, from or to the country or region concerned, either
for a designated period or until the Board shall be satisfied
as to the situation in that country or region. The State
concerned may bring the matter before the Council.

3. The Board shall have the right to publish a report on
any matter dealt with under the provisions of this article,
and communicate it to the Council, which shall forward it
to all Parties. If the Board publishes in this report a
decision taken under this article or any information
relating thereto, it shall also publish therein the views of
the Government concerned if the latter so requests.

4. If in any ca se a de ci si on of the Bo ard which is
pub lis hed un der this ar tic le is not una ni mo us, the vi ews of
the mi no rity shall be stated.

5. Any State shall be invited to be represented at a
meeting of the Board at which a question directly
interesting it is considered under this article.

6. Decisions of the Board under this article shall be
taken by a two-thirds majority of the whole number of the
Board.
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7. The provisions of the above paragraphs shall also
apply if the Board has reason to believe that the aims
of this Convention are being seriously endangered as a
result of a decision taken by a Party under paragraph 7 of
article 2.

Article 20

Measures against the abuse of psychotropic
 substances

1. The Parties shall take all practicable measures for the 
prevention of abuse of psychotropic substances and for the 
early identification, treatment, education, after-care,
rehabilitation and socialreintegration of the persons
involved, and shall co-ordinate their efforts to these ends.

2. The Parties shall as far as possible promote the
training of personnel in the treatment, after-care,
rehabilitation and social reintegration of abusers of
psychotropic substances.

3. The Parties shall assist persons whose work so
requires to gain an understanding of the problems of abuse
of psychotropic substances and of its prevention, and shall
also promote such understanding among the general public 
if there is a risk that abuse of such substances will become
widespread.

Article 21

Action against the illicit traffic

Having due regard to their constitutional, legal and
administrative systems, the Parties shall:

a) Make arrangements at the national level for the
co-ordination of preventive and repressive action against
the illicit traffic; to this end they may usefully designate an
appropriate agency responsible for such co-ordination;

b) Assist each other in the campaign against the illicit
traffic in psychotropic substances, and in particular
immediately transmit, through the diplomatic channel or
the competent authorities designated by the Parties for this
purpose, to the other Parties directly concerned, a copy of
any report addressed to the Secretary-General under article 
16 in connexion with the discovery of a case of illicit
traffic or a seizure;

c) Co-operate closely with each other and with the
competent international organizations of which they are
members with a view to maintaining a co-ordinated
campaign against the illicit traffic;

d) Ensure that international co-operation between the
appropriate agencies be conducted in an expeditious
manner; and

e) Ensure that, where legal papers are transmitted
internationally for the purpose of judicial proceedings, the
transmittal be effected in an expeditious manner to the
bodies designated by the Parties; this requirement shall be
without prejudice to the right of a Party to require that legal 
papers be sent to it through the diplomatic channel.

Article 22

Penal provisions

1. a) Subject to its constitutional limitations, each Party 
shall treat as a punishable offence, when committed
intentionally, any action contrary to a law or regulation
adopted in pursuance of its obligations under this Con-
vention, and shall ensure that serious offences shall be
liable to adequate punishment, particularly by imprison-
ment or other penalty of deprivation of liberty.

b) Not with stand ing the pre ced ing sub-para graph, when 
abus ers of psychotropic sub stances have com mit ted such
of fences, the Par ties may pro vide, ei ther as an al ter na tive
to con vic tion or pun ish ment or in ad di tion to pun ish ment,
that such abus ers un dergo mea sures of treat ment,
ed u ca tion, af ter-care, re ha bil i ta tion and so cial rein teg-
ration in con for mity with para graph 1 of ar ti cle 20.

2. Subject to the constitutional limitations of a Party, its 
legal system and domestic law,

a) (i) If a series of related actions constituting offences
under paragraph 1 has been committed in different
countries, each of them shall be treated as a distinct
offence;

(ii) Intentional participation in, conspiracy to commit
and attempts to commit, any of such offences, and
preparatory acts and financial operations in connexion
with the offences referred to in this article, shall be
punishable offences as provided in paragraph 1;

(iii) Foreign convictions for such offences shall be
taken into account for the purpose of establishing
recidivism; and

(iv) Serious offences heretofore referred to committed
either by nationals or by foreigners shall be prosecuted by
the Party in whose territory the offence was committed, or
by the Party in whose territory the offender is found if
extradition is not acceptable in conformity with the law of
the Party to which application is made, and if such
offender has not already been prosecuted and judgement
given.

b) It is desirable that the offences referred to in
paragraph 1 and paragraph 2 a) ii) beincluded as
extradition crimes in any extradition treaty which has been
or may hereafter be concluded between any of the Parties,
and, as between any of the Parties which do not make
extradition conditional on the existence of a treaty or on
reciprocity, be recognized as extradition crimes; provided
that extradition shall be granted in conformity with the law 
of the Party to which application is made, and that the
Party shall have the right to refuse to effect the arrest or
grant the extradition in cases where the competent
authorities consider that the offence is not sufficiently
serious.

3. Any psychotropic substance or other substance, as
well as any equipment, used in or intended for the
commission of any of the offences referred to in
paragraphs 1 and 2 shall be liable to seizure and
confiscation.
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4. The provisions of this article shall be subject to the
provisions of the domestic law of the Party concerned on
questions of jurisdiction.

5. Nothing contained in this article shall affect the
principle that the offences to which it refers shall be
defined, prosecuted and punished in conformity with the
domestic law of a Party.

Article 23

Application of stricter control measures than 
those required by this Convention

A Party may adopt more strict or se ve re me a su res of
cont rol than tho se pro vi ded by this Con ven ti on if, in its
opi ni on, such me a su res are de si rab le or ne ces sa ry for the
pro tec ti on of the pub lic he alth and wel fa re.

Article 24

Expenses of international organs incurred in
administering the provisions of the Convention

The ex pen ses of the Com mis si on and the Bo ard
in car ry ing out the ir res pec ti ve func ti ons un der this
Con ven ti on shall be bor ne by the Uni ted Na ti ons in such
man ner as shall be de ci ded by the Ge ne ral As sembly.
The Par ti es which are not Mem bers of the Uni ted Na ti ons
shall cont ri bu te to the se ex pen ses such amo unts as the
Ge ne ral As sembly finds equ i tab le and as ses ses from time
to time af ter con sul ta ti on with the Governments of these
Parties.

Article 25

Procedure for admission, signature,
 ratification and accession

1. Members of the United Nations, States not Members
of the United Nations which are members of a specialized
agency of the United Nations or of the International
Atomic Energy Agency or Parties to the Statute of the
International Court of Justice, and any other State invited
by the Council, may become Parties to this Convention:

a) By signing it; or
b) By ratifying it after signing it subject to ratification;

or
c) By acceding to it.

2. The Convention shall be open for signature until
1 January 1972 inclusive. Thereafter it shall be open for
accession.

3. Instruments of ratification or accession shall be
deposited with the Secretary-General.

Article 26

Entry into force

1. The Convention shall come into force on the
ninetieth day after forty of the States referred to in
paragraph 1 of article 25 have signed it without reservation 
of ratification or have deposited their instruments of
ratification or accession.

2. For any other State signing without reservation of
ratification, or depositing an instrument of ratification or
accession after the last signature or deposit referred to
in the preceding paragraph, the Convention shall enter
into force on the ninetieth day following the date of its
signature or deposit of its instrument of ratification or
accession.

Article 27

Territorial application

The Convention shall apply to all non-metropolitan
territories for the international relations of which any Party 
is responsible except where the previous consent of such a
territory is required by the Constitution of the Party or of
the territory concerned, or required by custom. In such a
case the Party shall endeavour to secure the needed
consent of the territory within the shortest period possible,
and when the consent is obtained the Party shall notify the
Secretary-General. The Convention shall apply to the
territory or territories named in such a notification from the 
date of its receipt by the Secretary-General. In those cases
where the previous consent of the non-metropolitan
territory is not required, the Party concerned shall, at the
time of signature, ratification or accession, declare the
non-metropolitan territory or territories to which this
Convention applies.

Article 28

Regions for the purposes of this convention

1. Any Party may notify the Secretary-General that, for
the purposes of this Convention, its territory is divided into 
two or more regions, or that two or more of its regions are
consolidated into a single region.

2. Two or more Parties may notify the Secretary-
General that, as the result of the establishment of a customs 
union between them, those Parties constitute a region for
the purposes of this Convention.

3. Any notification under paragraph 1 or 2 shall take
effect on 1 January of the year following the year in which
the notification was made.

Article 29

Denunciation

1. After the expiry of two years from the date of the
coming into force of this Convention any Party may, on its
own behalf or on behalf of a territory for which it has
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international responsibility, and which has withdrawn its
consent given in accordance with article 27, denounce this
Convention by an instrument in writing deposited with the
Secretary-General.

2. The denunciation, if received by the Secretary-
General on or before the first day of July of any year, shall
take effect on the first day of January of the succeeding
year, and if received after the first day of July it shall take
effect as if it had been received on or before the first day of
July in the succeeding year.

3. The Convention shall be terminated if, as a result
of denunciations made in accordance with paragraphs
1 and 2, the conditions for its coming into force as laid
down in paragraph 1 of article 26 cease to exist.

Article 30

Amendments

1. Any Party may propose an amendment to this
Convention. The text of any such amendment and the
reasons there for shall be communicated to the Secretary-
General, who shall communicate them to the Parties and to 
the Council. The Council may decide either:

a) That a conference shall be called in accordance with
paragraph 4 of Article 62 of the Charter of the United
Nations to consider the proposed amendment; or

b) That the Parties shall be asked whether they accept
the proposed amendment and also asked to submit to the
Council any comments on the proposal.

2. If a proposed amendment circulated under paragraph 
1 b) has not been rejected by any Party within eighteen
months after it has been circulated, it shall thereupon enter
into force. If however a proposed amendment is rejected
by any Party, the Council may decide, in the light of
comments received from Parties, whether a conference
shall be called to consider such amendment.

Article 31

Disputes

1. If there should arise between two or more Parties a
dispute relating to the interpretation or application of this
Convention, the said Parties shall consult together with
a view to the settlement of the dispute by negotiation,
investigation, mediation, conciliation, arbitration, re-
course to regional bodies, judicial process or other peace-
ful means of their own choice.

2. Any such dispute which cannot be settled in the
manner prescribed shall be referred, at the request of any
one of the parties to the dispute, to the International Court
of Justice for decision.

Article 32

Reservations

1. No reservation other than those made in accordance
with paragraphs 2, 3 and 4 of the present article shall be
permitted.

2. Any State may at the time of signature, ratification or 
accession make reservations in respect of the following
provisions of the present Convention:

a) Article 19, paragraphs 1 and 2;
b) Article 27; and
c) Article 31.

3. A State which desires to become a Party but wishes
to be authorized to make reservations other than those
made in accordance with paragraphs 2 and 4 may inform
the Secretary-General of such intention. Unless by the end
of twelve months after the date of the Secretary-General’s
communication of the reservation concerned, this
reservation has been objected to by one third of the States
that have signed without reservation of ratification,
ratified or acceded to this Convention before the end of
that period, it shall be deemed to be permitted, it being
understood however that States which have objected to the 
reservation need not assume towards the reserving State
any legal obligation under this Convention which is
affected by the reservation.

4. A State on whose territory there are plants growing
wild which contain psychotropic substances from among
those in Schedule I and which are traditionally used by
certain small, clearly determined groups in magical or
religious rites, may, at the time of signature, ratification or
accession, make reservations concerning these plants, in
respect of the provisions of article 7, except for the pro-
visions relating to international trade.

5. A State which has made reservations may at any time 
by notification in writing to the Secretary-General with-
draw all or part of its reservations.

Article 33

Notifications

The Secretary-General shall notify to all the States re-
ferred to in paragraph l of article 25:

a) Signatures, ratifications and accessions in accor-
dance with article 25;

b) The date upon which this Convention enters into
force in accordance with article 26;

c) Denunciations in accordance with article 29; and
d) Declarations and notifications under articles 27, 28,

30 and 32.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized,
have signed this Convention on behalf of their respective
Governments.
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Done at Vienna, this twenty-first day of February one
thousand nine hundred and seventy-one, in a single copy in 
the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, each being equally authentic. The Convention
shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations, who shall transmit certified true copies
thereof to all the Members of the United Nations and to the
other States referred to in paragraph 1 of article 25.

1971. évi Egyezmény
a pszichotrop anyagokról

Bevezetés

A Fe lek
gon dos kod ni kí ván va az egész em be ri ség egész sé gé rõl

és jó lé té rõl,
ag go da lom mal el tölt ve egyes pszi cho trop anya gok kal

tör té nõ vissza élés kö vet kez té ben adó dó köz egész ség ügyi
és szo ciá lis kér dé sek  miatt,

el ha tá roz ták, hogy meg elõ zik és le küz dik az ezen anya -
gok kal való vissza élést és azok til tott ke res ke del mét,

figye lembe vet ték azt, hogy szük ség van olyan szi go rú
ren del ke zé sek re, ame lyek kel ezek nek az anya gok nak a
hasz ná la ta tör vé nyes cé lok ra kor lá toz ha tó,

el is me rik, hogy a pszi cho trop anya gok gyó gyá sza ti és
tu do má nyos fel hasz ná lá sa nél kü löz he tet len és hogy ezek -
nek az anya gok nak erre a cél ra tör té nõ be szer zé se nem üt -
köz het sem mi fé le jog ta lan kor lá to zás ba,

úgy vé lik, hogy az ezen anya gok kal tör té nõ vissza élés
ellen ho zott in téz ke dé sek ha tá sos sá ga ér de ké ben azo kat
össze kell han gol ni és egye te mes sé kell ten ni,

el is me rik az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze te ille té -
kességét a pszi cho trop anya gok el len õr zé sé ben és azt
óhajt ják, hogy az ér de kelt nem zet kö zi szer vek te vé keny sé -
gü ket e szer ve zet ke re té ben fejt sék ki,

ab ban a meg gyõ zõ dés ben, hogy ezen cé lok meg va ló sí -
tá sá ra nem zet kö zi egyez mény re van szük ség,
meg ál la pod nak a kö vet ke zõk ben:

1. cikk

Szójegyzék

Ki fe je zet ten el len ke zõ ér tel mû uta lás ese tét, va la mint
azt az ese tet ki vé ve, ami kor a szö veg össze füg gés mást kí -
ván, az Egyez mény ben a kö vet ke zõ ki fe je zé sek nek az
aláb bi ak ban meghatározott jelentése van:

a) A „Ta nács” az Egye sült Nem ze tek Gaz da sá gi és
Szo ciá lis Ta ná csát jelenti.

b) A „Bi zott ság” a Ta nács Ká bí tó szer Bi zott sá gát je -
len ti.

c) A „Szerv” az 1961. évi Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez -
mény alap ján lét re ho zott Nem zet kö zi Ká bí tó szer-el len õr -
zõ Szervet jelenti.

d) A „Fõ tit kár” az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek
fõ tit ká rát jelenti.

e) A „pszi cho trop anyag” az I., II., III. vagy IV. Jegy -
zék ben fel so rolt min den ter mé sze tes vagy szin te ti kus ere -
de tû anyag vagy ter mé sze tes termék.

f) A „ké szít mény”
(i) olyan ol dat vagy ke ve rék, bár mi lyen is le gyen annak 

fi zi kai ál la po ta, amely egy vagy több pszi cho trop anya got
tar tal maz, vagy

(ii) egy vagy több pszi cho trop anyag ada gok ra el oszt va.
g) Az „I. Jegy zék”, „II. Jegy zék”, „III. Jegy zék”,

„IV. Jegy zék” a pszi cho trop anya go kat tar tal ma zó, meg fe -
le lõ szám mal el lá tott jegy zé kek, me lyek a je len Egyez -
mény mel lék le tét ké pe zik és ame lyek a 2. cikk nek meg -
fele lõen mó do sít ha tók.

h) A „be ho za tal” és a „ki vi tel” ér te lem sze rû en a pszi -
cho trop anya gok nak egyik ál lam ból a má sik ba tör té nõ
szál lí tá sa.

i) A „gyár tás” min den ne mû mû ve let, amellyel pszi cho -
trop anyag nyer he tõ, ide ért ve azok tisz tí tá sát, va la mint a
pszi cho trop anya gok nak más pszi cho trop anya gok ká tör -
té nõ át ala kí tá sát. Ezen meg ha tá ro zás ma gá ban fog lal ja
azon ké szít mé nyek gyár tá sát is, ame lyek nem a gyógy -
szer tár ban or vo si vény re ké szül nek.

j) A „jog el le nes ke res ke de lem” a pszi cho trop anya gok -
nak a je len Egyez mény ren del ke zé se i vel el len té te sen meg -
va ló sí tott gyár tá sa vagy ke res ke del me.

k) A „te rü let” egy ál lam min den olyan ré sze, amely a
28. cikk ér tel mé ben a je len Egyez mény szem pont já ból ön -
ál ló egy ség nek te kin ten dõ.

l) A „he lyi sé gek” az épü le tek, az épü let ré szek, va la -
mint ezen épü le tek, épü let ré szek cél já ra igény be vett te rü -
le tek.

2. cikk

Az ellenõrzött anyagok köre

(1) Ha va la mely Fél vagy az Egész ség ügyi Vi lág szer ve -
zet nem zet kö zi el len õr zés alá még nem he lye zett pszi cho -
trop anyag ra vo nat ko zó olyan ada tok bir to ká ba jut, ame -
lyek meg íté lé se sze rint szük sé ges sé te he tik an nak fel vé te -
lét je len Egyez mény egyik jegy zé ké be, er rõl ér te sí ti a Fõ -
tit kárt, és ez zel egy ide jû leg köz li vele azo kat az informá -
ciókat, ame lyek ezt a lé pést alá tá maszt ják. Ezt az el já rást
kell al kal maz ni ak kor is, ami kor va la mely Fél vagy az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet olyan ada tok bir to ká ba jut,
ame lyek in do kol ják egy anyag nak az át so ro lá sát egyik
jegy zék bõl a má sik ba, vagy an nak tör lé sét a jegy zé kek
 valamelyikébõl.

(2) A Fõ tit kár az ér te sí tést, va la mint az ál ta la meg fe le lõ -
nek ítélt ada to kat köz li a Fe lek kel, a Bi zott ság gal, és ha az
ér te sí tést va la mely Fél küld te, úgy az Egész ség ügyi Világ -
szervezettel is.

(3) Ha az ér te sí tést kí sé rõ ada tok ból az kö vet ke zik,
hogy ne ve zett anyag a 4. be kez dés ben fog lal tak alap ján az
I. vagy II. Jegy zék be tar toz hat, a Fe lek a ren del ke zé sük re
álló va la mennyi adat is me re té ben meg vizs gál ják an nak
 lehetõségét, hogy ezen anyag ra ide ig le ne sen al kal maz zák
az I. vagy II. Jegy zék ben sze rep lõ anya gok ra alkalma -
zandó va la mennyi el len õr zé si rend sza bályt.
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(4) Ha az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet meg ál la pít ja,
a) hogy a kér dé ses anyag ki vált hat
(i) 1. füg gõ sé gi ál la po tot, és

2.  a köz pon ti ideg rend szer iz gal mát vagy depresszió -
ját, me lyek hal lu ci ná ci ó kat vagy mo to ros vagy íté -
lõ ké pes sé gi vagy ma ga tar tás be li vagy felfogó -
képességi vagy ke dély ál la po ti za va ro kat hoz nak
lét re, vagy

(ii) az I., II., III. vagy IV. Jegy zék va la me lyik anya gá -
hoz ha son ló vissza élést és ká ros ha tást; és

b) ha ok kal fel té te lez he tõ, hogy az anyag köz egész ség -
ügyi és szo ci á lis prob lé mát je len tõ olyan vissza élés re ad
vagy ad hat le he tõ sé get, amely in do kol ja an nak nem zet kö -
zi el len õr zés alá vo ná sát, köz li a Bi zott ság gal ezen anyag -
ra vo nat ko zó ér té ke lé sét, amely ben töb bek kö zött jel zi,
hogy az mi lyen mér ték ben al kal mas vagy le het al kal mas
vissza élés re, a köz egész ség ügyi és szo ci á lis prob lé ma sú -
lyos sá gá nak a fo kát, az anyag te rá pi ás hasz nál ha tó sá gá nak 
a mér té két, va la mint az ér té ke lés alap ján a ja vas la ta it azon
eset le ges el len õr zé si rend sza bá lyok ra, me lye ket hasz nos
len ne erre az anyag ra al kal maz ni.

(5) A Bi zott ság, figye lembe véve az Egész ség ügyi
 Világszervezet ér te sí té sét, mely nek ér té ke lé se gyó gyá sza -
ti és tu do má nyos vo nat ko zás ban meg ha tá ro zó, va la mint a
gaz da sá gi, szo ci á lis, jogi, ad mi niszt ra tív jel le gû té nye zõ -
ket és min den más ál ta la szük sé ges nek ítélt té nye zõt, fel -
ve he ti a kér dé ses anya got az I., II., III. vagy IV. Jegy zék be. 
A Bi zott ság ki egé szí tõ ada to kat kér het az Egész ség ügyi
Vi lág szer ve zet tõl vagy más meg fe le lõ for rá sok ból.

(6) Ha az (1) be kez dés alap ján ké szült ér te sí tés a jegy zé -
kek va la me lyi ké be már fel vett anyag ra vo nat ko zik, az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet meg kül di a Bi zott ság nak
ezen anyag ra vo nat ko zó új meg ál la pí tá sa it, va la mint leg -
újabb ér té ke lé sét, me lye ket a (4) be kez dés ben fog lalt ren -
del ke zé sek alap ján te het meg; to váb bá az el len õr zé si rend -
sza bá lyok ra vo nat ko zó mind azon új ja vas la ta it, ame lye ket 
ezen ér té ke lés alap ján meg fe le lõ nek tar ta na. A Bi zott ság,
figye lembe véve az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet tõl az
(5) be kez dés ben fog lal tak alap ján ka pott ér te sí tést, va la -
mint a hi vat ko zott be kez dés ben fel so rolt té nye zõ ket, el ha -
tá roz hat ja a kér dé ses anyag át so ro lá sát egy má sik jegy zék -
be vagy an nak tör lé sét a jegy zé kek bõl.

(7) A Bi zott ság nak je len cikk al kal ma zá sá val kap cso lat -
ban ho zott min den ha tá ro za tát a Fõ tit kár köz li az Egye sült
Nem ze tek Szer ve ze té nek összes tag ál la ma i val, azok kal a
nem tag ál la mok kal, ame lyek a je len Egyez mény ben Fe lek, 
az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet tel és a Szerv vel. A ha tá -
ro zat min den Fél re néz ve az ér te sí tést kö ve tõ 180. na pon
lép ha tály ba, ki vé ve azt a Fe let, mely ezen idõn be lül és
olyan ha tá ro zat tár gyá ban, mely nek cél ja egy anyag nak
fel vé te le va la me lyik jegy zék be, írás ban ér te sí ti a Fõ tit kárt, 
hogy ki vé te les kö rül mé nyek kö vet kez té ben nem áll mód -
já ban erre az anyag ra al kal maz ni az Egyez mény mind azon 
ren del ke zé se it, me lyek ezen jegy zék be fel vett anya gok ra
vo nat koz nak. Az ide vo nat ko zó ér te sí tés ben ki kell emel ni
ezen ki vé te les el ha tá ro zás in do ka it. Az ér te sí tés tõl füg get -
le nül min den Fél kö te les leg alább az aláb bi ak ban fel so rolt
el len õr zé si rend sza bá lyo kat al kal maz ni.

a) Az a Fél, aki a Fõ tit kárt egy ilyen el ha tá ro zá sá ról
egy ez ide ig el len õr zés alá nem vont és az I. Jegy zék be fel -
vett anyag tár gyá ban ér te sí ti, le he tõ ség sze rint figye lembe
ve szi a 7. cikk ben elõ írt kü lön le ges el len õr zé si rend sza bá -
lyo kat, to váb bá ezen anya got il le tõ en kö te les:

(i) meg kö ve tel ni, hogy a 8. cikk ben a II. Jegy zék be fel -
vett anya gok ra elõ írt ren del ke zé sek nek meg fele lõen an -
nak gyár tá sa, ke res ke del mi for gal ma, el osz tá sa en ge dély -
hez le gyen köt ve;

(ii) meg kö ve tel ni, hogy a 9. cikk ben a II. Jegy zék be
fel vett anya gok ra elõ írt ren del ke zé sek nek meg fele lõen az
csak or vo si vény re le gyen ki ad ha tó vagy el oszt ha tó;

(iii) al kal maz kod ni a 12. cikk ben a ki vi tel re és be ho za -
tal ra elõ írt ren del ke zé sek hez, ki vé ve egy olyan Fél te kin -
te té ben, aki a kér dé ses anyag gal kap cso lat ban jegy zé ket
in té zett a Fõ tit kár hoz;

(iv) al kal maz kod ni a 13. cikk ben, a II. Jegy zék be fel -
vett anya gok ra elõ írt, a ki vi tel és be ho za tal ti lal má ra vagy
kor lá to zá sá ra vo nat ko zó ren del ke zé sek hez;

(v) a Szerv nek a 16. cikk (4) be kez dés a) pont já ban fog -
lal tak nak meg fele lõen sta tisz ti kai ada to kat szol gál tat ni; és

(vi) a 22. cikk ren del ke zé se i nek meg fe le lõ in téz ke dé -
se ket ten ni mind azon cse lek mé nyek meg tor lá sa ér de ké -
ben, me lyek az ide vo nat ko zó kö te le zett sé gek vég re haj tá sa 
tár gyá ban ho zott tör vé nyek be és ren de le tek be üt köz nek.

b) Az a Fél, aki a Fõ tit kárt egy ilyen el ha tá ro zá sá ról
egy ez ide ig el len õr zés alá nem vont és a II. Jegy zék be
 felvett anyag tár gyá ban ér te sí ti, ezen anya got il le tõ en kö -
te les:

(i) a 8. cikk ren del ke zé se i nek meg fele lõen meg kö ve tel -
ni, hogy an nak gyár tá sa, ke res ke del mi for gal ma és el osz -
tá sa en ge dély hez le gyen köt ve;

(ii) a 9. cikk ren del ke zé se i nek meg fele lõen meg kö ve -
tel ni, hogy az csak or vo si vény re le gyen ki ad ha tó vagy el -
oszt ha tó;

(iii) al kal maz kod ni a 12. cikk ben a ki vi tel re és be ho za -
tal ra elõ írt ren del ke zé sek hez, ki vé ve egy olyan Fél te kin -
te té ben, aki a kér dé ses anyag gal kap cso lat ban jegy zé ket
in té zett a Fõ tit kár hoz;

(iv) al kal maz kod ni a 13. cikk ben elõ írt, a ki vi tel és be -
ho za tal ti lal má ra vagy kor lá to zá sá ra vo nat ko zó ren del ke -
zé sek hez;

(v) a Szerv nek a 16. cikk (4) be kez dés a), c) és d) pont -
ja i ban elõ írt ren del ke zé sek nek meg fele lõen a Szerv nek
sta tisz ti kai ada to kat szol gál tat ni; és

(vi) a 22. cikk ren del ke zé se i nek meg fe le lõ in téz ke dé -
se ket ten ni mind azon cse lek mé nyek meg tor lá sa ér de ké -
ben, me lyek az ide vo nat ko zó kö te le zett sé gek vég re haj tá sa 
tár gyá ban ho zott tör vé nyek be és ren de le tek be üt köz nek.

c) Az a Fél, aki a Fõ tit kárt egy ilyen el ha tá ro zá sá ról egy 
ez ide ig el len õr zés alá nem vont és a III. Jegy zék be fel vett
anyag tár gyá ban ér te sí ti, ezen anya got il le tõ en kö te les:

(i) a 8. cikk ren del ke zé se i nek meg fele lõen meg kö ve tel -
ni, hogy an nak gyár tá sa, ke res ke del mi for gal ma és el osz -
tá sa en ge dély hez le gyen köt ve;
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(ii) a 9. cikk ren del ke zé se i nek meg fele lõen meg kö ve -
tel ni, hogy az csak or vo si vény re le gyen ki ad ha tó vagy el -
oszt ha tó;

(iii) al kal maz kod ni a 12. cikk ben a ki vi tel re és be ho za -
tal ra elõ írt ren del ke zé sek hez, ki vé ve egy olyan Fél te kin -
te té ben, aki a kér dé ses anyag gal kap cso lat ban jegy zé ket
in té zett a Fõ tit kár hoz;

(iv) al kal maz kod ni a 13. cikk ben elõ írt, a ki vi tel és be -
ho za tal ti lal má ra vagy kor lá to zá sá ra vo nat ko zó ren del ke -
zé sek hez;

(v) a 22. cikk ren del ke zé se i nek meg fe le lõ in téz ke dé se -
ket ten ni mind azon cse lek mé nyek meg tor lá sa ér de ké ben,
me lyek az ide vo nat ko zó kö te le zett sé gek vég re haj tá sa tár -
gyá ban ho zott tör vé nyek be és ren de le tek be üt köz nek.

d) Az a Fél, aki a Fõ tit kárt egy ilyen el ha tá ro zá sá ról
egy ez ide ig el len õr zés alá nem vont és a IV. Jegy zék be
fel vett anyag tár gyá ban ér te sí ti, ezen anya got il le tõ en kö -
te les:

(i) a 8. cikk ren del ke zé se i nek meg fele lõen meg kö ve tel -
ni, hogy an nak gyár tá sa, ke res ke del mi for gal ma és el osz -
tá sa en ge dély hez le gyen köt ve;

(ii) al kal maz kod ni a 13. cikk ben elõ írt, a ki vi tel és be -
ho za tal ti lal má ra vagy kor lá to zá sá ra vo nat ko zó ren del ke -
zé sek hez;

(iii) a 22. cikk ren del ke zé se i nek meg fe le lõ in téz ke dé -
se ket ten ni mind azon cse lek mé nyek meg tor lá sa ér de ké -
ben, me lyek az ide vo nat ko zó kö te le zett sé gek vég re haj tá sa 
tár gyá ban ho zott tör vé nyek be és ren de le tek be üt köz nek.

e) Az a Fél, aki a Fõ tit kárt ilyen el ha tá ro zá sá ról egy
olyan jegy zék be át so rolt anyag tár gyá ban ér te sí tet te,
amely szi go rúbb el len õr zé si in téz ke dé se ket és kö te le zett -
sé ge ket tar tal maz, kö te les leg alább az Egyez mény nek arra
a jegy zé ké re vo nat ko zó va la mennyi ren del ke zé sét al kal -
maz ni, amely bõl a kér dé ses anyag át he lye zés re ke rült.

(8) a) Amennyi ben va la mely Fél a ha tá ro zat át vé te lét
kö ve tõ 180 na pon be lül a ha tá ro zat fe lül vizs gá la tát kéri, a
Ta nács a Bi zott ság nak a je len cikk alap ján ho zott ha tá ro -
za ta it fe lül vizs gál ja. A fe lül vizs gá lat ra vo nat ko zó ké rel -
met a szük sé ges ada tok kal együtt a Fõ tit kár nak kell meg -
kül de ni.

b) A Fõ tit kár a fe lül vizs gá la ti ké re lem má so la tát a
szük sé ges ada tok kal együtt meg kül di a Bi zott ság nak, az
Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet nek és va la mennyi Fél nek,
egy ben fel szó lít va õket arra, hogy 90 na pon be lül te gyék
meg ész re vé te le i ket. A Ta nács az így be ér ke zett összes
ész re vé te le ket vizs gá lat tár gyá vá te szi.

c) A Ta nács meg erõ sít he ti, mó do sít hat ja vagy sem mis -
nek nyil vá nít hat ja a Bi zott ság ha tá ro za tát. A ha tá ro za tát
köz li az Egye sült Nem ze tek min den tag ál la má val és a nem 
tag ál la mok kal, ame lyek a je len Egyez mény ben Szer zõ dõ
Fe lek, a Bi zott ság gal, az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet tel
és a Szerv vel.

d) A Bi zott ság ere de ti ha tá ro za ta – a (7) be kez dés ren -
del ke zé se i nek fenn tar tá sá val – a fe lül vizs gá lat fo lya mán
ér vény ben ma rad.

(9) A Fe lek, amennyi re mód juk ban áll, te gye nek meg
min dent an nak ér de ké ben, hogy ki ter jesszék a fel ügye le tet
azok ra az anya gok ra, ame lye ket je len Egyez mény nem érint, 
de ame lyek fel hasz nál ha tók pszi cho trop anya gok til tott
gyár tá sá ra.

3. cikk

A készítmények ellenõrzésére vonatkozó részletes
rendelkezések

(1) Annak fenn tar tá sá val, amit je len cikk kö vet ke zõ be -
kez dé sei tar tal maz nak, va la mely ké szít mény re a ben ne levõ
pszi cho trop anyag ra vo nat ko zó el len õr zé si rend sza bá lyo kat
kell al kal maz ni. Amennyi ben a ké szít mény több pszi cho trop 
anya got tar tal maz, úgy arra azok az el len õr zé si rend sza bá -
lyok al kal ma zan dók, ame lyek a ben ne levõ leg szi go rúb ban
el len õr zött pszi cho trop anyag ra vo nat koz nak.

(2) Ha egy pszi cho trop anya got tar tal ma zó ké szít mény -
nek – ki vé ve az I. Jegy zék be fel vett pszi cho trop anya go kat
tar tal ma zó ké szít mé nye ket – olyan az össze té te le, hogy nem
vagy csak je len ték te len mér ték ben al kal mas vissza élés re, és
ha a ben ne levõ anya got nem le het könnyen al kal maz ha tó
mód sze rek kel oly mennyi ség ben vissza nyer ni, hogy az
vissza élés re al kal mas le gyen, és en nek kö vet kez té ben ezen
ké szít mény nem okoz sem köz egész ség ügyi, sem tár sa dal mi
prob lé mát, úgy az ilyen ké szít mény a (3) be kez dés nek meg -
fele lõen men te sít he tõ je len Egyez mény ben meg ha tá ro zott
egyes el len õr zé si rend sza bá lyok alól.

(3) Ha va la mely Fél meg ál la pít ja, hogy egy ké szít mény -
re vo nat koz tat ha tók a meg elõ zõ be kez dés ren del ke zé sei,
el ha tá roz hat ja, hogy azt or szá gá ban vagy va la mely te rü le -
tén men te sí ti a je len Egyez mény ben elõ írt va la mely vagy
va la mennyi el len õr zé si rend sza bály alól. En nek el le né re
ezen ké szít mény re al kal maz ni kell a kö vet ke zõ cik kek ben
elõ írt ren del ke zé se ket:

a) 8. cikk (en ge dé lyek), mind az, ami a gyár tás ra vo nat -
ko zik,

b) 11. cikk (nyil ván tar tás), mind az, ami a men te sí tett
ké szít mé nyek re vo nat ko zik,

c) 13. cikk (ki vi tel és be ho za tal ti lal ma és kor lá to zá sa),

d) 15. cikk (el len õr zés), mind az, ami a gyár tás ra vo nat -
ko zik,

e) 16. cikk (a Fe lek ál tal kül den dõ ada tok), mind az, ami 
a men te sí tett ké szít mé nyek re vo nat ko zik,

f) 22. cikk (bün te tõ ren del ke zé sek), a fen ti kö te le zett -
sé gek kel össz hang ban el fo ga dott tör vé nyek kel vagy ren -
de le tek kel el len té tes cse lek mé nyek meg tor lá sá hoz szük sé -
ges mér ték ben.

A Fél tá jé koz tat ja a Fõ tit kárt min den ilyen ha tá ro za tá -
ról, va la mint a men te sí tett ké szít mény ne vé rõl és össze té -
te lé rõl, és azok ról az el len õr zé si rend sza bá lyok ról, ame -
lyek alól a ké szít mény men te sít ve lett. A Fõ tit kár a tá jé -
koz ta tást meg kül di va la mennyi Fél nek, az Egész ség ügyi
Vi lág szer ve zet nek és a Szerv nek.
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(4) Ha va la mely Fél vagy az Egész ség ügyi Vi lág szer ve -
zet a (3) be kez dés alap ján men te sí tett ké szít mény rõl olyan
in for má ci ók kal ren del ke zik, ame lyek vé le mé nye sze rint
in do kolt tá te szik a men te sí tés tel jes vagy rész le ges el tör lé -
sét, úgy er rõl tá jé koz tat ja a Fõ tit kárt és ezen tá jé koz ta tás
alá tá masz tá sá ra meg kül di az in for má ci ó kat. A Fõ tit kár to -
váb bít ja a ka pott tá jé koz ta tást az ál ta la szük sé ges nek ítélt
va la mennyi in for má ci ó val együtt a Fe lek nek, a Bi zott ság -
nak, és ab ban az eset ben, ha a tá jé koz ta tást va la mely Fél
küld te, az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet nek is. Az Egész -
ség ügyi Vi lág szer ve zet köz li a Bi zott ság gal a ké szít mény -
re vo nat ko zó ér té ke lé sét, figye lembe véve a (2) be kez dés -
ben fel so rolt té nye zõ ket, va la mint azon el len õr zé si in téz -
ke dé sek re vo nat ko zó aján lá sát, ame lyek alól a ké szít mény
eset leg nem men te sít he tõ. A Bi zott ság, figye lembe véve
az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet ér te sí té sét, amely nek ér -
té ke lé se gyó gyá sza ti és tu do má nyos szem pont ból meg ha -
tá ro zó, to váb bá, figye lembe véve az ál ta la szük sé ges nek
ítélt gaz da sá gi, szo ci á lis, jogi, ad mi niszt ra tív és más té -
nye zõ ket, el ha tá roz hat ja a ké szít mény men te sí té sé nek va -
la mely vagy va la mennyi el len õr zé si rend sza bály aló li
meg szün te té sét. A Fõ tit kár a Bi zott ság nak a je len be kez -
dés alap ján ho zott ha tá ro za tát köz li az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze té nek összes tag ál la má val, azok kal a nem tag ál la -
mok kal, ame lyek a je len Egyez mény ben Szer zõ dõ Fe lek,
az Egész ség ügyi Vi lág szer ve zet tel és a Szerv vel. Min den
Fél in téz ke dé se ket fo ga na to sít ab ból a cél ból, hogy a Fõ tit -
kár ér te sí té sét kö ve tõ 180 na pon be lül meg szün tes se a szó -
ban for gó el len õr zé si rend sza bály vagy rend sza bá lyok aló -
li men te sí tést.

4. cikk

Az ellenõrzés területére vonatkozó
egyéb különleges rendelkezések

A Fe lek az I. Jegy zék ben fog lalt pszi cho trop anya gok
ki vé te lé vel en ge dé lyez he tik:

a) a nem zet kö zi uta sok sze mé lyes hasz ná la tát szol gá ló
ké szít mé nyek kis mennyi sé ge i nek szál lí tá sát. Min den Fél -
nek azon ban jo gá ban áll meg gyõ zõd ni ar ról, hogy ezen ké -
szít mé nye ket tör vé nyesen sze rez ték be;

b) a pszi cho trop anya gok ipar i fel hasz ná lá sát nem pszi -
cho trop anya gok vagy ter mé kek gyár tá sá ra olyan fel té tel -
lel, hogy mind ad dig fo ga na to sít ják a je len Egyez mény ál -
tal meg kí vánt el len õr zé si rend sza bá lyo kat, míg a pszi cho -
trop anyag ál la po ta olyan ná nem vá lik, hogy az gya kor la ti -
lag vissza élés re már nem ad le he tõ sé get, vagy nem nyer he -
tõ vissza; és

c) ezek nek az anya gok nak a hasz ná la tát ál la tok be fo gá -
sá ra – az ille té kes ha tó sá gok ál tal az ilyen anya gok fel -
hasz ná lá sá ra kü lön fel jo go sí tott sze mé lyek út ján – az zal a
ki kö tés sel, hogy ezek re al kal maz zák a je len Egyez mény -
ben elõ írt el len õr zé si rend sza bá lyo kat.

5. cikk

A pszichotrop anyagok használatának korlátozása
gyógyászati és tudományos célra

(1) Min den Fél kor lá toz za az I. Jegy zék ben fel vett anya -
gok hasz ná la tát a 7. cikk ben elõ ír tak nak meg fele lõen.

(2) Min den Fél kö te les a 4. cikk ren del ke zé se i nek fenn -
tar tá sa mel lett a II., III. és IV. Jegy zék anya ga i nak a gyár -
tá sát, ki vi te lét, be ho za ta lát, el osz tá sát, kész le tét, ke res ke -
del mi for gal mát, hasz ná la tát és bir tok lá sát az ál ta la meg fe -
le lõ nek ítélt rend sza bá lyok kal gyó gyá sza ti és tu do má nyos
cél ra kor lá toz ni.

(3) Kí vá na tos, hogy a Fe lek csak a tör vény ho zá suk ban
meg ha tá ro zott fel té te lek mel lett en ge dé lyez zék a II., III. és 
IV. Jegy zék anya ga i nak a bir tok lá sát.

6. cikk

Elkülönült ügyintézõ szervezet

Kí vá na tos, hogy a je len Egyez mény ren del ke zé se i nek al -
kal ma zá sa cél já ból min den Fél kü lön ha tó sá got lé te sít sen és
tart son fenn. E szer ve zet le he tõ ség sze rint le gyen azo nos az -
zal a ha tó ság gal, ame lyet a ká bí tó sze re ket ellen õr zés alá he -
lye zõ egyez mé nyek ren del ke zé sei alap ján hoz tak lét re, ille -
tõ leg e szer ve zet szo ro san mû köd jön együtt ez utób bi val.

7. cikk

Az I. Jegyzékben szereplõ anyagokra vonatkozó
különleges rendelkezések

Ami az I. Jegy zék be fel vett anya go kat il le ti, a Fe lek kö -
te le sek:

a) meg til ta ni ezek nek az anya gok nak bár mi lyen al kal -
ma zá sát, ki vé ve a tu do má nyos vagy igen kor lá to zott gyó -
gyá sza ti fel hasz ná lást, olyan meg fele lõen fel ha tal ma zott
sze mé lyek ál tal, akik a kor má nyuk nak köz vet le nül alá ren -
delt vagy ál ta luk ki fe je zet ten ki je lölt egész ség ügyi vagy
tu do má nyos lé te sít mé nyek ben dol goz nak;

b) meg kö ve tel ni, hogy ezek nek az anya gok nak a gyár -
tá sa, ke res ke del mi for gal ma, el osz tá sa és bir tok lá sa kü lön -
le ges en ge dély hez vagy elõ ze tes en ge dé lye zés hez le gyen
köt ve;

c) biz to sí ta ni az a) és b) pon tok ban em lí tett te vé keny -
sé gek szi go rú fel ügye le tét;

d) biz to sí ta ni, hogy az arra fel jo go sí tott sze mély nek
csak az en ge dély ben meg ha tá ro zott cél ra szük sé ges
mennyi ség ben ad ják ki eze ket az anya go kat;

e) meg kö ve tel ni, hogy egész ség ügyi és tu do má nyos
mû kö dést ki fej tõ sze mé lyek té te le sen tart sák nyil ván
ezek nek az anya gok nak a be szer zé sét, va la mint fel hasz ná -
lá sát és hogy eze ket a nyil ván tar tá so kat a leg utol só be -
jegy zett fel hasz ná lás tól szá mít va leg alább két évig õriz zék 
meg; és

f) meg til ta ni ezek nek az anya gok nak a ki vi te lét és be -
ho za ta lát, ki vé ve ami kor mind a ki szál lí tó, mind a be ho zó
az ex por tá ló és im por tá ló or szá gok vagy te rü le tek ha tó sá -
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ga vagy ille té kes ügy in té zõ szer ve, ille tõ leg olyan sze mé -
lyek vagy vál la la tok, ame lye ket ál la muk vagy te rü le tük
ille té kes ha tó sá gai erre ki fe je zet ten fel ha tal maz tak. A
12. cikk (1) be kez dé sé ben elõ írt kö ve tel mé nye ket, ame -
lyek a II. Jegy zék anya ga i nak ki vi te lé re és be ho za ta lá ra
vo nat koz nak, az I. Jegy zék anya ga i ra is al kal maz ni kell.

8. cikk

Engedélyek

(1) A Fe lek en ge dély hez vagy más ha son ló el len õr zé si
rend sza bá lyok hoz kö tik a II., III. és IV. Jegy zé kek ben fel -
vett anya gok gyár tá sát, ke res ke del mi for gal mát (ide ért ve a 
ki vi telt és be ho za talt) és el osz tá sát.

(2) A Fe lek:
a) fel ügye le tet gya ko rol nak min den olyan sze mély és

vál la lat fe lett, aki vagy amely fel lett ha tal maz va az (1) be -
kez dés ben érin tett anya gok gyár tá sá ra, ke res ke del mi for -
gal ma zá sá ra (ide ért ve a ki vi telt és be ho za talt) vagy el osz -
tá sá ra;

b) en ge dé lye zé si rend szer hez vagy más ha son ló el len -
õr zé si rend sza bály hoz kö tik azon lé te sít mé nyek és he lyi -
sé gek ki je lö lé sét, ahol ezek nek az anya gok nak a gyár tá sa,
ke res ke del mi for gal ma vagy el osz tá sa tör tén het; és

c) gon dos kod nak ezen lé te sít mé nyek nél és he lyi sé gek -
nél biz ton sá gi in téz ke dé sek al kal ma zá sá ról a lo pá sok vagy 
a kész le tek el tu laj do ní tá sá nak meg elõ zé se cél já ból.

(3) A je len cikk nek az en ge dé lyek rend sze ré re vagy más 
ha son ló el len õr zé si rend sza bá lyok ra vo nat ko zó (1) és
(2) be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé se it nem szük sé ges al -
kal maz ni a gyó gyá sza ti és tu do má nyos te vé keny ség gya -
kor lá sá ra sza bály sze rû en ge déllyel ren del ke zõ és ezen te -
vé keny sé gük ke re té ben mû kö dõ sze mé lyek re.

(4) A Fe lek meg kö ve te lik, hogy mind azon sze mé lyek,
akik a je len Egyez mény vég re haj tá sa kap csán en ge délyt
kap tak, vagy akik a je len cikk (1) be kez dé sé ben vagy a
7. cikk b) pont já ban elõ írt ren del ke zé sek nek meg fele lõen
ha son ló en ge dé lyek bir to ká ban van nak, meg fe le lõ szak -
kép zett ség gel ren del kez ze nek ab ból a cél ból, hogy ha té -
ko nyan és hûen al kal maz ni tud ják a je len Egyez mény vég -
re haj tá sá ra ki adott tör vé nyek és ren de le tek elõ írásait.

9. cikk

Orvosi vények

(1) A Fe lek meg kö ve te lik, hogy ma gán sze mé lyek hasz -
ná la tá ra a II., III. és IV. Jegy zé kek anya ga it csak or vo si
vény re ad ják ki vagy bo csás sák ren del ke zés re, ki vé ve
azon ese te ket, ami kor ma gán sze mé lyek tör vé nyesen sze -
rez he tik be, hasz nál hat ják, oszt hat ják el vagy ke zel he tik
ezen anya go kat sza bály sze rû en en ge dé lye zett gyógy ke ze -
lé si és tu do má nyos te vé keny sé gük gya kor lá sá ban.

(2) A Fe lek in téz ked nek az iránt, hogy a II., III. és
IV. Jegy zé kek anya ga it elõ író or vo si ren del vé nyek ki adá -
sa a gyó gyá sza ti gya kor lat nak meg fele lõen tör tén jék és a

vé nyek is mé telt ki vál tá sá nak le he tõ sé gét és azok ér vé -
nyes sé gi ide jét úgy sza bá lyoz zák, hogy az biz to sít sa az
egész ség ügy és a köz ér dek nek vé del mét.

(3) Az (1) be kez dés ben fog lalt ren del ke zé sek el le né re
va la mely Fél nek mód já ban áll, ha vé le mé nye sze rint azt a
he lyi kö rül mé nyek meg kö ve te lik, az ál ta la elõ írt fel té te lek 
mel lett, ide ért ve az anyag nyil ván tar tást is, fel ha tal maz ni a
köz egész ség ügyi ha tó sá gok ál tal ki je lölt, mû kö dé si en ge -
déllyel ren del ke zõ gyógy sze ré sze ket vagy ki csiny be ni
elosz tó kat arra, hogy ál lam a te rü le tén vagy annak egy ré -
szén ki vé te les ese tek ben, egyé ni gyó gyá sza ti fel hasz ná lás
cél já ból ki ad ják a III. és IV. Jegy zé kek ben fel vett anya gok 
kis mennyi sé ge it, sa ját be lá tá suk sze rint or vo si vény nél -
kül a Fe lek ál tal meg ha tá ro zott ke re te ken be lül.

10. cikk

A csomagolásokon feltüntetett figyelmeztetések
 és reklámok

(1) Min den Fél meg kö ve te li, figye lembe véve az Egész -
ség ügyi Vi lág szer ve zet ide vo nat ko zó sza bá lyo zá sa it vagy
aján lá sa it, hogy a pszi cho trop anya gok ki csiny be ni el osz -
tá sá ra ké szült cso ma go lá sok cím ké in, amennyi ben arra le -
he tõ ség van, de min den eset ben a ki sze re lés hez mel lé kelt
is mer te tõ ben a hasz ná la ti uta sí tás, va la mint azon óv in téz -
ke dé sek és fi gyel mez te té sek fel tün te té sét, ame lyek re vé le -
mé nye sze rint szük ség van azok biz ton sá gos fel hasz ná lá sa 
ér de ké ben.

(2) Min den Fél, figye lembe véve al kot má nyá nak ren -
del ke zé se it, meg tilt ja a pszi cho trop anya gok nak a nagy kö -
zön ség ré szé re tör té nõ rek lám hir de té sét.

11. cikk

Nyilvántartás

(1) A Fe lek meg kö ve te lik, hogy az I. Jegy zék anya ga i ra
vo nat ko zó an a gyár tók és a 7. cikk alap ján ezen anya gok
ke res ke del mé re és el osz tá sá ra fel ha tal ma zott sze mé lyek a
Fe lek ál tal meg ha tá ro zott olyan nyil ván tar tást ve zes se nek, 
mely ben pon to san fel van tün tet ve min den gyár tott vagy
kész le te zett, be szer zett és ki adott anyag mennyi sé ge, a be -
szer zés és ki adás idõ pont ja, va la mint a szál lí tó és vá sár ló
meg ne ve zé se.

(2) A Fe lek a II. és III. Jegy zé kek anya ga i ra vonatko -
zóan meg kö ve te lik, hogy a gyár tók, nagy ba ni el osz tók,
im por tá lók és ex por tá lók a Szer zõ dõ Fél ál tal meg ha tá ro -
zott olyan nyil ván tar tást ve zes se nek, mely ben pon to san fel 
van tün tet ve min den gyár tott, be szer zett és ki adott anyag
mennyi sé ge, a be szer zés és ki adás idõ pont ja, va la mint a
szál lí tó és vá sár ló meg ne ve zé se.

(3) A Fe lek a II. Jegy zék anya ga i ra vo nat ko zó an meg -
kö ve te lik, hogy a ki csiny be ni el osz tók, a kór há zak, a be -
teg el lá tó in téz mé nyek és a tu do má nyos-ku ta tó in té ze tek a
Szer zõ dõ Fél ál tal meg ha tá ro zott olyan nyil ván tar tást
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 vezessenek, mely ben pon to san fel van tün tet ve min den
 beszerzett és ki adott anyag mennyi sé ge, a be szer zés és
 kiadás idõ pont ja, va la mint a szál lí tó és vá sár ló meg ne ve -
zé se.

(4) A Fe lek, figye lembe véve sa ját szak mai és ke res ke -
del mi gya kor la tu kat, meg fe le lõ mód sze rek kel ügyel nek
arra, hogy a ki csiny be ni el osz tók nak, a kór há zak nak, be -
teg el lá tó in téz mé nyek nek és tu do má nyos-ku ta tó in té ze -
tek nek a III. Jegy zék anya ga i nak be szer zé sé re és ki adá sá ra 
vo nat ko zó in for má ci ós ada tai könnyen fi gye lem mel kí sér -
he tõk le gye nek.

(5) A Fe lek meg kö ve te lik a IV. Jegy zék anya ga i ra
 vonatkozóan, hogy a gyár tók, ex por tá lók és im por tá lók a
Szer zõ dõ Fél ál tal meg ha tá ro zott olyan nyil ván tar tást ve -
zes se nek, mely ben fel van tün tet ve a gyár tott, be ho zott,
 illetve ki vitt anya gok mennyi sé ge.

(6) A Fe lek kö te le zik a 3. cikk (3) be kez dé se alap ján
men te sí tett ké szít mé nyek gyár tó it arra, hogy tart sák nyil -
ván va la mely men te sí tett ké szít mény gyár tá sa so rán fel -
hasz nált min den egyes pszi cho trop anyag mennyi sé gét, a
gyár tott men te sí tett ké szít mény faj tá ját és ezen anyag fel -
hasz ná lá sá val elõ ál lí tott tel jes mennyi sé gét, va la mint a
szó ban for gó ké szít mény elsõ ki adá sá ra vo nat ko zó uta lá -
so kat.

(7) A Fe lek gon dos kod nak ar ról, hogy a je len cikk ben
érin tett nyil ván tar tá so kat és in for má ci ó kat, ame lyek a
16. cikk ben elõ írt je len té sek össze ál lí tá sá hoz szük sé ge sek, 
leg alább két évig meg õriz zék.

12. cikk

A nemzetközi kereskedelemre vonatkozó
rendelkezések

(1) a) Min den egyes Fél, amely az I. vagy II. Jegy zék
anya ga i nak ki vi te lét és be ho za ta lát en ge dé lye zi, a Bi zott -
ság ál tal el fo ga dott nyom tat vány min ta al kal ma zá sá val kü -
lön be ho za ta li vagy ki vi te li en ge délyt kö ve tel meg a ki vi -
tel vagy a be ho za tal min den ese té ben akár egy, akár több
pszi cho trop anya got érint az.

b) Az en ge dély ben fel kell tün tet ni az anyag nemzet -
közi sza bad ne vét vagy en nek hi á nyá ban az anyag jegy -
zék be ni meg je lö lé sét, a be ho zan dó vagy ki szál lí tan dó
mennyi ségét, a gyógy szer for mát, az ex por tá ló, va la mint
az im por tá ló meg ne ve zé sét, cí mét és azt az idõ tar ta mot,
ame lyen be lül a ki vi tel nek vagy be ho za tal nak meg kell va -
ló sul nia. Ha az anya got ké szít mény alak já ban ex por tál ják
vagy im por tál ják, az en ge dély ben a ké szít mény ne vét is fel 
kell tün tet ni, amennyi ben ilyen lé te zik. A ki vi te li en ge -
dély ben a be ho za ta li en ge dély szá mát és kel tét, va la mint
az azt ki ál lí tó ha tó sá got is fel kell tün tet ni.

c) A Fe lek a ki vi te li en ge dély ki adá sa elõtt meg kö ve te -
lik a be ho za ta li or szág vagy te rü let ille té kes ha tó sá gai ál tal 
ki adott be ho za ta li en ge délyt, amely ta nú sít ja, hogy a szó -
ban for gó anyag vagy anya gok be ho za ta lá hoz hoz zá já rul -
tak; ezt az en ge délyt an nak a sze mély nek vagy vál la lat nak
kell fel mu tat ni, aki vagy amely a ki vi te li en ge délyt kéri.

d) Min den egyes kül de ményt a ki vi te li en ge dély egy
má so la ti pél dá nya kí sér és a ki vi te li en ge délyt ki ál lí tó kor -
mány meg küld egy ilyen má so la ti pél dányt a be ho za ta li
or szág vagy te rü let kor má nyá nak.

e) Ha a be ho za tal meg tör tént, a be ho za ta li or szág vagy
te rü let kor má nya vissza kül di a ki vi te li or szág vagy te rü let
kor má nyá nak a ki vi te li en ge délyt, iga zol va azon a tény le -
ge sen be ho zott mennyi sé get.

(2) a) A Fe lek meg kö ve te lik, hogy az ex por tá lók a
III. Jegy zék anya ga i nak min den egyes ki vi te lé rõl ál lít sa -
nak ki a Bi zott ság ál tal el fo ga dott nyom tat vány min ta
 alkalmazásával nyi lat ko za tot há rom pél dány ban, amely az 
aláb bi ada to kat tar tal maz za:

(i) az ex por tá ló és im por tá ló neve és címe;
(ii) az anyag nem zet kö zi, ol ta lom alatt nem álló neve

vagy en nek hi á nyá ban az anyag jegy zék ben sze rep lõ el ne -
ve zé se;

(iii) az anyag mennyi sé ge és an nak a gyógy szer for má -
nak a meg je lö lé se, amely ben az anyag ki szál lí tás ra ke rült,
ha ké szít mény rõl van szó és an nak neve van, a ké szít mény
meg ne ve zé se; és

(iv) a szál lí tás dá tu ma.
b) Az ex por tá lók meg kül dik az or szá guk vagy te rü le -

tük ille té kes ha tó sá ga i nak ezen nyi lat ko zat két pél dá nyát.
A har ma dik pél dányt a szál lít mány hoz mel lé ke lik.

c) Az a Fél, amely nek te rü le té rõl a III. Jegy zék va la -
mely anya gát ex por tál ják, kö te les, ami lyen gyor san az le -
het sé ges, de leg ké sõbb a szál lí tás idõ pont ját kö ve tõ ki -
lenc ven na pon be lül az im por tá ló or szág vagy te rü let ille -
té kes ha tó sá gá nak tér ti ve vé nyes aján lott le vél ben az ex -
por tá ló tól ka pott nyi lat ko zat egy pél dá nyát meg kül de ni.

d) A Fe lek meg kö ve tel he tik, hogy a cso ma gok át vé te -
lé rõl az im por tá ló küld je meg or szá ga vagy te rü le te ille té -
kes ha tó sá gá nak a kül de ményt kí sé rõ pél dányt olyan ki -
egé szí tés sel, mely ben jel zi az át vett mennyi sé get, va la -
mint az át vé tel idõ pont ját.

(3) To váb bi ak ban az I. és II. Jegy zé kek anya ga it az
aláb bi ren del ke zé sek nek is alá kell vet ni:

a) A Fe lek a sza bad ki kö tõk ben és sza bad öve ze tek ben
ugyan olyan fel ügye le tet és el len õr zést gya ko rol nak, mint
te rü le tük más ré sze in, de szi go rúbb rend sza bá lyo kat is al -
kal maz hat nak.

b) Ti los a ki vi tel nek az a for má ja, hogy a kül de ményt
va la mely bank hoz a ki vi te li en ge dé lyen sze rep lõ sze mély -
tõl kü lön bö zõ sze mély szám lá já ra vagy va la mely posta -
fiók cím re irá nyít ják.

c) Ti los az I. Jegy zék anya ga i nak ki vi te le vám sza bad
rak tár ba. Ti los a II. Jegy zék anya ga i nak ki vi te le vám sza -
bad rak tár ba, ki vé ve, ha a be ho za ta li or szág kor má nya a
ki vi te li en ge délyt kérõ sze mély vagy vál la lat ál tal be mu ta -
tott be ho za ta li en ge dély ta nú sít ja, hogy hoz zá já rul a kül -
de mény be ho za ta lá hoz ab ból a cél ból, hogy azt vám sza -
bad rak tár ban he lyez zék el. Ilyen eset ben a ki vi te li en ge -
dély fel tün te ti, hogy a kül de ményt mi lyen cél ra vit ték ki. A 
vám sza bad rak tár ból tör té nõ min den ne mû el szál lí tás hoz
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a rak tár te kin te té ben ille té kes ha tó sá gok en ge dé lye szük -
sé ges és amennyi ben kül föl di ren del te té sû kül de mény rõl
van szó, ez az Egyez mény ér tel mé ben új ki vi tel nek te kin -
ten dõ.

d) Azo kat a kül de mé nye ket, ame lyek ki vi te li en ge dély
kí sé re te nél kül lép nek be va la mely Fél te rü le té re, vagy azt
ilyen mó don hagy ják el, az ille té kes ha tó sá gok nak vissza
kell tar ta ni uk.

e) A Fe lek nem en ge dé lye zik más or szág ba irá nyí tott
ilyen anya gok át vi te lét sa ját te rü le tü kön – füg get le nül at -
tól, hogy a kül de ményt ki rak ják-e vagy sem a szál lí tó esz -
kö zök bõl –, ki vé ve, ha a kül de mény hez mel lé kelt ki vi te li
en ge dély má so la ti pél dá nyát be mu tat ják a szó ban for gó
Fél ille té kes ha tó sá ga i nak.

f) Min den olyan or szág ban vagy te rü le ten, ahol ezek -
nek az anya gok nak a ke resz tül szál lí tá sát en ge dé lyez ték,
az ille té kes ha tó sá gok meg te szik a szük sé ges in téz ke dé se -
ket an nak meg aka dá lyo zá sá ra, hogy a kül de mény a mel lé -
kelt ki vi te li en ge dély má so la ti pél dá nyá ban meg ne ve zett
ren del te té si hely tõl el té rõ irá nyí tást kap jon, ki vé ve, ha
azon or szág vagy te rü let kor má nya, ame lyen ke resz tül a
kül de mény át ha lad, az irány tól tör té nõ el té rí tést en ge dé -
lye zi. Az át szál lí tás ra igény be vett or szág vagy te rü let kor -
má nya min den ne mû ilyen át irá nyí tá si ké rel met úgy ke zel,
mint ha az át irá nyí tás az át szál lí tás ra igény be vett or szág -
ból vagy te rü let rõl való ki vi tel len ne az új ren del te té si or -
szág ba vagy te rü let re. Ha az át irá nyí tást en ge dé lyez ték, az
(1) be kez dés a) pont já ban fog lalt ren del ke zé sek is al kal -
ma zan dók az át szál lí tás ra igény be vett or szág vagy te rü let
és azon or szág vagy te rü let te kin te té ben, ahon nan a kül de -
ményt ere de ti leg ki vit ték.

g) Ezen anya gok nak sem mi lyen át me nõ vagy vám sza -
bad rak tár ban el he lye zett kül de mé nyét nem sza bad olyan
el já rás nak alá vet ni, amely a kér dé ses anya go kat meg vál -
toz tat ná. Az ille té kes ha tó sá gok en ge dé lye nél kül a cso -
ma go lást nem sza bad meg vál toz tat ni.

h) Ezek nek az anya gok nak va la mely Fél te rü le tén tör -
té nõ át szál lí tá sá ra vo nat ko zó e)–g) pon tok ban fog lalt ren -
del ke zé se ket nem kell al kal maz ni ab ban az eset ben, ha a
szó ban for gó kül de ményt olyan re pü lõ gé pen szál lít ják,
amely az át szál lí tás ra igény be vett or szág ban vagy te rü le -
ten nem száll le. Ha a re pü lõ gép le szál lást hajt vég re ilyen
or szág ban vagy te rü le ten, a ren del ke zé sek a kö rül mé nyek
ál tal meg kí vánt mér ték ben al kal ma zan dók.

i) Je len be kez dés ren del ke zé sei nem érin tik azon nem -
zet kö zi meg egye zé sek ren del ke zé se it, ame lyek bár mely
Fél ál tal ezen anya gok át me nõ for gal ma te kin te té ben gya -
ko rol ha tó el len õr zést kor lá toz ták.

13. cikk

A kivitel és behozatal tilalma és korlátozása

(1) Bár me lyik Fél tá jé koz tat hat ja a Fõ tit ká ron ke resz tül
a töb bi Fe let ar ról, hogy meg tilt ja a II., III. vagy IV. Jegy -
zék be je len té sé ben fel so rolt egy vagy több anya gá nak be -
ho za ta lát or szá gá ba vagy an nak va la mely te rü le té re. Ide -

vo nat ko zó be je len té sé ben az anyag nak a II., III. vagy
IV. Jegy zék ben sze rep lõ el ne ve zé sét kell fel tün tet ni.

(2) Amennyi ben va la mely Fél az (1) be kez dés ben meg -
ha tá ro zott til tó be je len tés rõl kap tá jé koz ta tást, in téz ke dé -
se ket fo ga na to sít ab ból a cél ból, hogy a szó ban for gó be je -
len tés ben fel so rolt anya gok egyi ke sem ke rül jön ki vi tel re
azon Fél or szá gá ba vagy an nak va la mely te rü le té re, aki a
be je len tést meg tet te.

(3) Az a Fél, aki az (1) be kez dés nek meg fe le lõ be je len -
tést tet te, a meg elõ zõ be kez dé sek ren del ke zé sei el le né re
en ge dé lyez he ti ese ten ként ki adott rend kí vü li be ho za ta li
en ge déllyel a szó ban for gó anya gok vagy az azo kat tar tal -
ma zó ké szít mé nyek meg ha tá ro zott mennyi sé gé nek be ho -
za ta lát. Az im por tá ló or szág nak a rend kí vü li be ho za ta li
en ge délyt ki ál lí tó ha tó sá ga az im por tá ló és ex por tá ló ne vét 
és cí mét fel tün te tõ en ge dély két pél dá nyát meg kül di az ex -
por tá ló or szág vagy te rü let ille té kes ha tó sá gá nak, amely
ez után en ge dé lyez he ti a kül de mény to váb bí tá sát. A kül de -
ményt az ex por tá ló or szág vagy te rü let ille té kes ha tó sá ga
ál tal meg fele lõen lát ta mo zott rend kí vü li be ho za ta li en ge -
dély egy pél dá nya kí sé ri.

14. cikk

A nemzetközi forgalomban közlekedõ hajók,
légi jármûvek vagy a nemzetközi tömegközlekedés

egyéb formáinak elsõsegély ládáiban szállított
pszichotrop anyagokra vonatkozó külön rendelkezések

(1) A je len Egyez mény ér tel mé ben nem te kin ten dõ be -
ho za tal nak, ki vi tel nek vagy át szál lí tás nak a II., III. vagy
IV. Jegy zé kek olyan kor lá to zott mennyi sé gû anya ga i nak
nem zet kö zi vo na la kon köz le ke dõ ha jó kon, re pü lõ gé pen
vagy más szál lí tá si esz kö zö kön, úgy mint vo na to kon és
nem zet kö zi au tó busz já ra to kon tör té nõ szál lí tá sa, ame -
lyek re út köz ben el sõ se gély nyúj tás ra és sür gõs ese tek ben
szük ség le het.

(2) A lajst ro mo zó or szág meg fe le lõ óv in téz ke dé se ket
hoz, hogy meg aka dá lyoz za az (1) be kez dés ben em lí tett
anya gok nak hely te len hasz ná la tát, vagy azok nak til tott
 célokra for dí tá sát. A Bi zott ság az ille té kes nem zet kö zi
szer vek meg hall ga tá sá val tesz ja vas la tot ezen óvintéz -
kedésekre.

(3) Az (1) be kez dés ben fog lalt ren del ke zé sek nek meg -
fele lõen ha jó kon, re pü lõ gé pen vagy a nem zet kö zi tö meg -
köz le ke dés egyéb for má ján, úgy mint vo na to kon és nem -
zet kö zi au tó busz já ra to kon szál lí tott anya gok te kin te té ben
a lajst ro mo zó or szág tör vé nyei, ren de le tei, en ge dé lyei és
jo go sít vá nyai ha tá lyo sak anél kül, hogy ez érin te né az ille -
té kes he lyi ha tó sá gok azon jo gát, hogy ezen szál lí tá si esz -
kö zö kön vizs gá la tot, fel ügye le tet vagy egyéb el len õr zé si
te vé keny sé get vé gez ze nek. Ezen anya gok nak sür gõs ese -
tek ben való ki szol gál ta tá sa nem te kint he tõ a 9. cikk (1) be -
kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé sek meg sér té sé nek.
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15. cikk

Ellenõrzés

A Fe lek lét re hoz zák a pszi cho trop anya gok gyár tói,
 exportálói, im por tá lói, nagy ba ni és ki csiny be ni elosz tói,
va la mint ezen anya go kat fel hasz ná ló gyó gyá sza ti és tu do -
má nyos in téz mé nyek el len õr zé sé nek rend sze rét. Terv be
ve szik az ál ta luk szük sé ges nek ítélt gya ko ri ság gal a he lyi -
sé gek, kész le tek és nyil ván tar tá sok el len õr zé sét.

16. cikk

A Felek által adandó tájékoztatás

(1) A Fe lek a Fõ tit kár nak meg ad ják mind azt a tá jé koz ta -
tást, amit a Bi zott ság mû kö dé sé nek el lá tá sá hoz szük sé ges -
nek tart kér ni, ne ve ze te sen éves je len tést az Egyez mény
al kal ma zá sá ról te rü le tük vo nat ko zá sá ban, mely ada to kat
tar tal maz:

a) a pszi cho trop anya gok ra vo nat ko zó tör vé nye ik és
ren de le te ik lé nye ges mó do sí tá sá ról; és

b) a pszi cho trop anya gok kal való vissza élés és til tott
ke res ke de lem kér dé sé ben te rü le tü kön vég be ment kü lön le -
ge sen jel lem zõ ese mé nyek rõl.

(2) A Fe lek be je len tik a Fõ tit kár nak a 7. cikk f) pont já -
ban, a 12. cikk és a 13. cikk (3) be kez dé sé ben em lí tett kor -
mány ha tó sá gok meg ne ve zé sét és cí mét. A Fõ tit kár ezen
ada to kat meg kül di va la mennyi Fél nek.

(3) A Fe lek a leg rö vi debb idõn be lül je len tést kül de nek
a Fõ tit kár nak a pszi cho trop anya gok til tott ke res ke del mé -
nek ese te i rõl és a til tott ke res ke de lem tár gyát ké pe zõ le -
fog lalt anya gok ról ak kor, ami kor ezen ese te ket az aláb bi ak 
 miatt je len tõs nek vé lik:

a) új irány za tok meg je le né se;
b) a szó ban for gó mennyi sé gek;
c) mert fényt vet a jog el le nes ter jesz tés be szer zé si for -

rá sa i ra; vagy
d) a jog el le nes ke res ke de lem mel fog lal ko zó sze mé lyek 

ál tal al kal ma zott mód sze rek.
A je len tés má so la tai a 21. cikk b) pont já nak meg fele -

lõen ke rül nek köz zé té tel re.

(4) A Fe lek a Szerv nek a Szerv ál tal ki adott nyom tat vá -
nyok fel hasz ná lá sá val éves sta tisz ti kai je len té se ket kül de -
nek. Ezen je len té sek ki ter jed nek:

a) az I. és II. Jegy zék min den anya gá nak vo nat ko zá sá -
ban a gyár tott mennyi sé gek re, az egyes or szá gok ba vagy
te rü let re ki vitt vagy on nan be ho zott mennyi sé gek re, va la -
mint a gyár tók bir to ká ban levõ kész le tek re;

b) a III. és IV. Jegy zé kek min den anya gá nak vo nat ko -
zá sá ban a gyár tott mennyi sé gek re, va la mint az egész ki vitt 
és im por tált mennyi ség re;

c) a II. és III. Jegy zé kek min den anya gá nak vo nat ko zá -
sá ban a men te sí tett ké szít mé nyek gyár tá sá nál fel hasz nált
mennyi sé gek re; és

d) az I. Jegy zé ket ki vé ve, va la mennyi jegy zék be fel vett 
anyag vo nat ko zá sá ban a 4. cikk b) pont já ban fog lalt ren -
del ke zé sek nek meg fele lõen az ipar i cél ra al kal ma zott
mennyi sé gek re.

Je len be kez dés a) és b) pont ja i ban meg ha tá ro zott gyár -
tott anya gok nem fog lal ják ma guk ba a gyár tott ké szít mé -
nyek mennyi sé gét.

(5) A Fél a Szerv ké ré sé re ki egé szí tõ sta tisz ti kai ada to -
kat küld a Szerv nek a III. és IV. Jegy zé kek va la mely anya -
gá nak egyes or szá gok ba vagy te rü let re meg ha tá ro zott idõ -
szak ban tör tént ki vi te lé rõl, ille tõ leg egyes or szá gok ból
vagy te rü let rõl meg ha tá ro zott idõ szak ban tör tént be ho za -
ta lá ról. A Fél kér he ti a Szer vet, hogy a je len be kez dés
alap ján ka pott, mind az adat szol gál ta tás ra vo nat ko zó ké ré -
sét, mind a meg kül dött ada to kat bi zal ma san ke zel je.

(6) A Fe lek az (1) és (4) be kez dé sek ben em lí tett sta tisz -
ti kai ada to kat a Bi zott ság vagy a Szerv ál tal meg ha tá ro zott 
mó don és idõ pont ra kül dik meg.

17. cikk

A Bizottság mûködése

(1) A Bi zott ság meg vizs gál hat ja az Egyez mény cél ki tû -
zé se it és a ren del ke zé se i nek al kal ma zá sát érin tõ va la -
mennyi kér dést; en nek ér de ké ben ja vas la to kat te het.

(2) A 2. és 3. cikk ben elõ írt bi zott sá gi ha tá ro za tok meg -
hozatalához a Bi zott ság két har ma dos sza va zat több sé gé re
van szük ség.

18. cikk

A Szerv jelentései

(1) A Szerv mun ká já ról éves je len té se ket ké szít, ame -
lyek tar tal maz zák a ren del ke zés re álló sta tisz ti kai ada tok
elem zé sét és adott ese tek ben be szá mol nak az egyes kor -
má nyok ál tal adott vagy tõ lük kért ma gya rá za tok ról, to -
váb bá tar tal maz zák a Szerv ál tal ten ni kí vánt meg jegy zé -
se ket és aján lá so kat. A Szerv, amennyi ben szük sé ges nek
tart ja, ki egé szí tõ je len té se ket is te het. A je len té se ket a Ta -
nács hoz nyújt ja be a Bi zott ság út ján, amely hoz zá fûz he ti
az ál ta la al kal mas nak vélt meg jegy zé se ket.

(2) A Szerv je len té se it köz lik a Fe lek kel és ezt köve tõen
a Fõ tit kár köz zé te szi azo kat. A Fe lek hoz zá já rul nak a je -
len té sek sza bad ter jesz té sé hez.

19. cikk

A Szerv intézkedései az Egyezményben foglalt
rendelkezések végrehajtásának biztosítására

(1) a) Amennyi ben a Szerv a kor má nyok ál tal szol gál ta -
tott ada tok vagy az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze te szer vei
ál tal kö zölt ada tok meg vizs gá lá sa után ok kal fel té te le zi,
hogy a je len Egyez mény ren del ke zé se it va la mely or szág
vagy te rü let nem haj tot ta vég re és ez ál tal ko moly mér ték -
ben ve szé lyez tet te a je len Egyez mény cél ki tû zé se it, jo go -
sult ma gya rá za tot kér ni az ér de kelt or szág vagy te rü let
kor má nyá tól. A Szerv a je len be kez dés alap ján va la mely
kor mány tól kért fel vi lá go sí tást vagy a ka pott tá jé koz ta tást
bi zal mas jel le gû nek te kin ti, fenn tart va azon jo gát, hogy a
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c) pont alap ján fel hív hat ja a kér dés re a Fe lek, a Ta nács és a 
Bi zott ság fi gyel mét.

b) Ha a Szerv – mi u tán a fen ti a) pont sze rint járt el –
szük sé ges nek tart ja, ja va sol hat ja az ér de kelt kor mány nak,
hogy olyan ja ví tó cél za tú in téz ke dé se ket te gyen, ame lyek
az adott kö rül mé nyek kö zött szük sé ges nek lát sza nak a je -
len Egyez mény ben fog lalt ren del ke zé sek vég re haj tá sá nak
biz to sí tá sá ra.

c) Amennyi ben a Szerv vé le mé nye sze rint az ér de kelt
kor mány nem adott ki elé gí tõ ma gya rá za tot az a) pont alap -
ján fel tett kér dés re, vagy el mu lasz tot ta a b) pont alap ján ja -
va solt ja ví tó cél za tú in téz ke dé sek meg té te lét, fel hív hat ja
a Fe lek, a Ta nács és a Bi zott ság fi gyel mét erre a kö rül -
mény re.

(2) Ami kor a Szerv az (1) be kez dés c) pont já nak meg -
fele lõen fel hív ja a Fe lek, a Ta nács és a Bi zott ság fi gyel mét 
va la mely kér dés re, ha szük sé ges nek íté li, egy ide jû leg ja -
va sol hat ja a Fe lek nek, hogy szün tes sék meg a pszi cho trop
anya gok ki vi te lét az ér de kelt or szág ba vagy te rü let re, vagy 
az ezen or szág ból vagy te rü let rõl a pszi cho trop anya gok
be ho za ta lát, vagy pe dig egy szer re mind a ki vi telt, mind a
be ho za talt, akár meg ha tá ro zott idõ szak ra, akár mind ad dig, 
amíg a Szerv meg íté lé se sze rint a hely zet ezen or szág ban
vagy ezen a te rü le ten nem vá lik ki elé gí tõ vé. Az ér de kelt
ál lam jo go sult a kér dést a Ta nács elé vin ni.

(3) A je len cikk ren del ke zé sei alá esõ kér dé sek rõl a
Szerv nek joga van je len tést ki ad ni és azt a Ta náccsal kö -
zöl ni, amely azt meg kül di az összes Fél nek. Ha a Szerv eb -
ben a je len té sé ben a je len cikk ér tel mé ben ho zott ha tá ro za -
tot vagy az ilyen ha tá ro zat ra vo nat ko zó ada to kat tesz köz -
zé, az ér de kelt kor mány ilyen irá nyú ké ré se ese tén egy út tal 
köz zé kell ten nie a je len tés ben a kor mány vé le mé nyét is.

(4) Amennyi ben a Szerv je len cikk nek meg fele lõen kö -
zölt va la mely ha tá ro za tát nem egy han gú lag fo gad ták el, a
ki sebb ség vé le mé nyét kö zöl ni kell.

(5) Min den ál la mot fel kell hív ni, hogy kép vi sel tes se
ma gát a Szerv azon ülé se in, ame lye ken a je len cikk ér tel -
mé ben õt köz vet le nül ér dek lõ kér dést vizs gál nak meg.

(6) A Szerv nek je len cikk ér tel mé ben ho zott ha tá ro za tai
a Szerv összes tag jai két har ma dá nak hoz zá já ru lá sá val jön -
nek lét re.

(7) Az elõ zõ be kez dé sek ren del ke zé se it ak kor is al kal -
maz ni kell, ha a Szerv ok kal fel té te le zi, hogy az Egyez -
mény cél ki tû zé se it ko mo lyan ve szé lyez te tik va la mely Fél -
nek a 2. cikk (7) be kez dé se alap ján ho zott ha tá ro za tai.

20. cikk

A pszichotrop anyagokkal való
visszaélés elleni intézkedések

(1) A Fe lek min den szük sé ges in téz ke dést meg tesz nek
ab ból a cél ból, hogy meg elõz zék a pszi cho trop anya gok -
kal való vissza élést, és biz to sít sák az érin tett sze mé lyek
gyors fel ku ta tá sát, va la mint ke ze lé sét, fel vi lá go sí tá sát,
utó gon do zá sát, mun ka ké pes sé gük hely re ál lí tá sát, va la -
mint a tár sa da lom ba való új bó li be il lesz ke dé sü ket; e cél ki -
tû zés ér de ké ben össze han gol ják az erõ fe szí té se i ket.

(2) A Fe lek, amennyi re az le het sé ges, tá mo gat ják szak -
sze mély zet ki kép zé sét ab ból a cél ból, hogy biz to sít sák a
pszi cho trop anya gok kal vissza élõ sze mé lyek or vo si ke ze -
lé sét, utó gon do zá sát és a mun ka ké pes sé gük hely re ál lí tá -
sát, va la mint a tár sa da lom ba való új bó li be il lesz ke dé sü ket
cél zó in téz ke dé se ket.

(3) A Fe lek se gí tik mind azon sze mé lye ket, akik nek hi -
va tá suk gya kor lá sa köz ben szük sé gük van arra, hogy meg -
is mer jék a pszi cho trop anya gok kal való vissza élés és a
meg elõ zés prob lé má it, és a nagy kö zön ség kö ré ben is ter -
jesz tik az ide vo nat ko zó is me re te ket, ha fenn áll an nak a ve -
szé lye, hogy a pszi cho trop anya gok kal való vissza élés szé -
les kör ben el ter jed.

21. cikk

A jogellenes kereskedelem elleni fellépés

A Fe lek al kot má nyos, jogi és ál lam igaz ga tá si rend sze -
rük meg fe le lõ tisz te let ben tar tá sá val:

a) nem ze ti szint en biz to sít ják a meg elõ zõ és meg tor ló
in téz ke dé sek össze han go lá sát a jog el le nes ke res ke de lem
el len, en nek ér de ké ben szük ség ese tén meg fe le lõ hi va talt
je löl het nek ki;

b) köl csö nö sen tá mo gat ják egy mást a pszi cho trop
anya gok jog el le nes ke res ke del me el le ni fel lé pés ben, és
ha la dék ta la nul át ad ják a köz vet le nül érin tett má sik Fél nek
dip lo má ci ai úton vagy a Fe lek ál tal meg bí zott ille té kes ha -
tó sá gok köz ve tí té sé vel mind azon je len té sek má so la tát,
ame lye ket va la mely til tott ke res ke del met érin tõ ügy fel de -
rí té sé rõl vagy le fog la lás ról a 16. cikk ér tel mé ben a Fõ tit -
kár nak küld tek;

c) szo ro san együtt mû köd nek egy más sal és azok kal az
ille té kes nem zet kö zi szer ve ze tek kel, ame lyek nek tag jai,
hogy a jog el le nes ke res ke de lem el len össze han gol tan lép -
je nek fel;

d) biz to sít ják, hogy a nem zet kö zi együtt mû kö dés a
meg fe le lõ hi va ta lok kö zött gyors úton men jen vég be; és

e) biz to sít ják, hogy bí ró sá gi el já rá sok le foly ta tá sá hoz
szük sé ges ira tok át adá sa az or szá gok kö zött a Fe lek ál tal
meg je lölt szer vek nek gyor san tör tén jék meg; e ren del ke -
zés nem csor bít ja a Fe lek azon jo gát, hogy a hi va ta los ira -
tok nak dip lo má ci ai úton való meg kül dé sét kér jék.

22. cikk

Büntetõ rendelkezések

(1) a) Al kot má nyos ren del ke zé se i nek figye lembe -
vételével min den Fél meg hoz za azo kat a ren del ke zé se ket,
ame lyek szán dé kos el kö ve tés ese tén bün te ten dõ cse lek -
mény nek nyil vá ní ta nak min den olyan szán dé ko san el kö -
ve tett cse lek ményt, amely az Egyez mény bõl fo lyó kö te le -
zett sé ge i nek vég re haj tá sá ra ho zott tör vény be vagy ren de -
let be üt kö zik, és biz to sít ja, hogy a sú lyos bûn cse lek mé -
nyek meg fe le lõ bün te tést von ja nak ma guk után, ne ve ze te -
sen sza bad ság vesz tést vagy más sza bad ság el vo nás sal járó
jog hát rányt.
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b) Az elõ zõ pont ban fog lalt ren del ke zé sek tõl füg get le -
nül azok ban az ese tek ben, ami kor eze ket a bûn cse lek mé -
nye ket ká bí tó szer-él ve zõk kö ve tik el, a Fe lek úgy is ren -
del kez het nek, hogy a 20. cikk (1) be kez dé sé vel össz hang -
ban az el íté lés vagy bün te tés he lyett, vagy amel lett a bûn -
cse lek mény el kö ve tõ jé vel szem ben egyéb in téz ke dé se ket
fo ga na to sí ta nak, pél dá ul ke ze lést, ne ve lést, utó gon do zást,
il let ve re ha bi li tá ci ót ren del nek el, vagy elõ moz dít ják az il -
le tõ nek a tár sa da lom ba való új bó li be il lesz ke dé sét.

(2) A Fe lek al kot má nyos ren del ke zé sei, to váb bá jog -
rend sze rük és nem ze ti jo guk nak ke re tei kö zött:

a) (i) az (1) be kez dés ben fel so rolt bûn cse lek mé nyek
mind egyi ke kü lön cse lek mény nek te kin ten dõ, ha azo kat
más-más or szág ban kö vet ték el;

(ii) az em lí tett bûn cse lek mé nyek bár me lyi ké nek szán -
dé kos el kö ve té se, az an nak el kö ve té sé ben való meg ál la po -
dás vagy az el kö ve tés kí sér le te, va la mint a je len cikk ben
em lí tett bûn cse lek mé nyek kel össze füg gõ szán dé ko san
meg va ló sí tott elõ ké szü le ti cse lek mé nyek és pénz ügyi mû -
ve le tek az (1) be kez dés ben elõ írt mó don bün te ten dõ cse -
lek mény nek mi nõ sül nek;

(iii) az ilyen bûn cse lek mé nyek ese té ben kül föl dön ki -
sza bott bün te té se ket a vissza esés meg ál la pí tá sá nál figye -
lembe kell ven ni; és

(iv) a fent em lí tett sú lyos bûn cse lek mé nye ket – akár a
Fél ál lam pol gá rai, akár kül föl di ek kö vet ték el – az a Fél ül -
dö zi, amely nek te rü le tén a bûn cse lek ményt el kö vet ték,
vagy az, amely nek te rü le tén az el kö ve tõ fel lel he tõ,
amennyi ben ki ada tás nak a meg ke re sett Fél jog sza bá lyai
sze rint nincs he lye, és ha az el kö ve tõ el len még nem in dult
el já rás, va la mint nem ítél ték el.

b) Kí vá na tos, hogy a je len cikk (1) be kez dé sé ben és a
(2) be kez dé se a) pont já nak (ii) al pont já ban fel so rolt va la -
mennyi bûn cse lek mény min den, a Fe lek ál tal meg kö tött
vagy meg kö ten dõ ki ada tá si egyez mény ben sze re pel jen
mint olyan bûn cse lek mény, amely nek el kö ve tõ je ki ad ha -
tó; azok a Fe lek, ame lyek a ki ada tást nem zet kö zi szer zõ -
dés vagy vi szo nos ság meg lé té tõl nem te szik füg gõ vé, egy -
más kö zöt ti kap cso la ta ik ban a ki ada tást meg ala po zó bûn -
cse lek mény nek is me rik el azo kat, a meg ke re sett Fél jog -
sza bá lya i ban fog lalt fel té te lek kel; ám az érin tett Fél nek
joga van meg ta gad ni a le tar tóz ta tást, ille tõ leg a ki ada tás
en ge dé lye zé sét, ha az ille té kes ha tó sá gok meg íté lé se sze -
rint a bûn cse lek mény sú lya azt nem in do kol ja.

(3) Min den olyan pszi cho trop anyag, vagy egyéb anyag, 
vagy esz köz, ame lyet az (1) és (2) be kez dé sek ben meg ha -
tá ro zott bûn cse lek mé nyek el kö ve té sé re fel hasz nál tak
vagy fel szán dé koz nak hasz nál ni, le fog lal ha tó és el ko boz -
ha tó.

(4) E cikk nem érin ti az érin tett Fél nem ze ti jo gá nak jog -
ha tó ság gal kap cso la tos ren del ke zé se it.

(5) E cikk egyet len ren del ke zé se sem érin ti azt az alap -
el vet, hogy a Fe lek az e cikk ben fog lalt bûn cse lek mé nye -
ket nem ze ti jo guk nak meg fele lõen ha tá roz zák meg, ül döz -
zék és bün tes sék.

23. cikk

Az Egyezményben megkívántaknál szigorúbb
ellenõrzési rendszabályok alkalmazása

A Fe lek az Egyez mény ben fog lal tak nál szi go rúbb vagy
sú lyo sabb el len õr zé si rend sza bá lyo kat al kal maz hat nak, ha 
ez meg íté lé sük sze rint az a köz egész ség és köz ér dek meg -
óvá sa ér de ké ben kí vá na tos vagy szük sé ges.

24. cikk

A nemzetközi ellenõrzõ szerveknek
az Egyezmény rendelkezéseivel kapcsolatban

felmerülõ költségei

A Bi zott ság és a Szerv ré szé re az Egyez mény bõl ere dõ
fel ada ta ik vég re haj tá sa so rán fel me rü lõ költ sé ge ket a Köz -
gyû lés ál tal meg ha tá ro zott mó don az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze te biz to sít ja. Azok a Fe lek, ame lyek nem tag jai az 
Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek, részt vál lal nak ezek -
bõl a költ sé gek bõl a Köz gyû lés ál tal mél tá nyos nak tar tott
olyan hoz zá já ru lá si összeg gel, ame lyet a Köz gyû lés az ér -
de kelt Fe lek kor má nya i val ta nács koz va idõ rõl idõ re meg -
ál la pít.

25. cikk

Az elfogadással, aláírással, megerõsítéssel
 és csatlakozással kapcsolatos eljárás

(1) Az Egyez mény ré sze se le het az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze té nek min den tag ál la ma, va la mint azok az ál la -
mok, ame lyek nem tag jai ugyan az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze té nek, de tag jai az Egye sült Nem ze tek va la mely
sza ko sí tott in téz mé nyé nek, vagy a Nem zet kö zi Atom ener -
gia Ügy nök ség nek, vagy a Nem zet kö zi Bí ró ság Alap sza -
bály za tá nak, to váb bá min den olyan egyéb ál lam, ame lyet
a Ta nács fel kér arra, hogy az Egyez mény ré sze sé vé vál jék,

a) an nak alá írá sá val, vagy
b) an nak meg erõ sí té sé vel, mi u tán a meg erõ sí tés jo gá -

nak fenn tar tá sá val az alá írás meg tör tént, vagy
c) az ah hoz tör té nõ csat la ko zás sal.

(2) Az Egyez mény 1972. ja nu ár 1-jé ig ír ha tó alá. Ez után 
nyit va áll a csat la ko zás ra.

(3) A meg erõ sí tõ vagy a csat la ko zás ra vo nat ko zó ok ira -
to kat a Fõ tit kár nál kell le tét be he lyez ni.

26. cikk

Hatálybalépés

(1) Az Egyez mény 90 nap pal az után lép ha tály ba, hogy
a 25. cikk (1) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ál la mok kö zül
40 ál lam azt a meg erõ sí tés re vo nat ko zó fenn tar tás nél kül
alá ír ta, meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok ira tát le tét be he -
lyez te.

(2) Az Egyez mény min den más ál lam te kin te té ben,
amely azt a meg erõ sí tés fenn tar tá sa nél kül alá ír ja, vagy
amely az elõ zõ be kez dé sek ben meg ha tá ro zott utol só alá -

3240 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/64. szám



írás vagy le tét be he lye zés idõ pont ja után a meg erõ sí tõ
vagy csat la ko zá si ok ira tot le tét be he lye zi, az at tól a nap tól
szá mí tott 90 nap el tel té vel lép ha tály ba, ame lyen az az
 állam meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok ira tát le tét be
 helyezte.

27. cikk

Területi alkalmazás

Az Egyez mény ren del ke zé se it al kal maz ni kell a Fe lek
mind azon nem anya or szá gi te rü le te i re, ame lyek nek nem -
zet kö zi kap cso la ta i ért fe le lõ sek, ki vé ve, ha eh hez az ér de -
kel tek szó ban for gó te rü le te elõ ze tes hoz zá já ru lá sa szük -
sé ges akár a Fél vagy az ér de kelt te rü let al kot má nya, akár
pe dig a szo kás ér tel mé ben. Eb ben az eset ben a Fe lek tö re -
ked ni fog nak arra, hogy a le he tõ leg rö vi debb idõn be lül
meg sze rez zék a te rü let ré szé rõl szük sé ges hoz zá já ru lást és 
ha azt meg kap ják, er rõl ér te sí tik a Fõ tit kárt. Az Egyez -
ményt az ér te sí tés ben meg je lölt te rü let re vagy te rü le tek re
az ér te sí tés nek a Fõ tit kár ál tal tör té nõ kéz hez vé te lét köve -
tõen kell al kal maz ni. Olyan ese tek ben, ami kor a nem
anya or szá gi te rü let elõ ze tes hoz zá já ru lá sá ra nincs szük -
ség, az ér de kelt Fe lek az alá írás, a meg erõ sí tés vagy a csat -
la ko zás al kal má val nyi lat koz nak ar ról, hogy az Egyez -
mény mi lyen nem anya or szá gi te rü let re vagy te rü le tek re
nyer al kal ma zást.

28. cikk

Területek
az Egyezmény alkalmazása szempontjából

(1) Bár me lyik Fél be je lent he ti a Fõ tit kár nak, hogy az
Egyez mény al kal ma zá sa szem pont já ból va la mely te rü le te
két vagy több te rü let re osz lik, il let ve, hogy két vagy több
te rü le tét egy nek kell te kin te ni.

(2) Két vagy több Fél be je lent he ti a Fõ tit kár nak, hogy a
kö zöt tük lét re jött vám unió kö vet kez té ben ezek a Fe lek az
Egyez mény al kal ma zá sa szem pont já ból egy te rü le tet al -
kot nak.

(3) Az (1) vagy (2) be kez dés ér tel mé ben tett min den be -
je len tés an nak meg té te lét kö ve tõ év ja nu ár 1-jén lép ha -
tály ba.

29. cikk

Az Egyezmény felmondása

(1) Bár mely Fél jo go sult fel mon da ni a ha tály ba lé pés tõl
szá mí tott két év el tel té vel az Egyez ményt, sa ját ne vé ben
vagy az olyan te rü let ne vé ben, ame lyért nem zet kö zi fe le -
lõs sé get vi sel – és amely a 27. cikk ér tel mé ben adott be le -
egye zé sét vissza von ta – az erre vo nat ko zó ok irat nak a Fõ -
tit kár nál tör té nõ le tét be he lye zé sé vel.

(2) Ha a Fõ tit kár a fel mon dást jú li us 1. elõtt vagy ezen a
na pon kap ja meg, úgy a fel mon dás a kö vet ke zõ év ja nu ár
1-jé vel lép ha tály ba, ha pe dig a fel mon dást jú li us 1. után

ve szi kéz hez, ak kor an nak olyan ha tá lya lesz, mint ha azt a
kö vet ke zõ év jú li us 1-jét meg elõ zõ en vagy azon a na pon
ad ták vol na át.

(3) Az Egyez mény ha tá lya meg szû nik, ha az (1) és
(2) be kez dés ben fog lalt ren del ke zé sek nek meg fele lõen fo -
ga na to sí tott fel mon dá sok kö vet kez té ben az Egyez mény
ha tály ba lé pé sé re vo nat ko zó an a 26. cikk (1) be kez dé sé ben 
fog lalt fel té te lek nem áll nak töb bé fenn.

30. cikk

Módosítások

(1) A Fe lek bár me lyi ke az Egyez mény mó do sí tá sá ra ja -
vas la tot nyújt hat be. A mó do sí tá si ja vas lat szö ve gét, va la -
mint an nak in do ko lá sát a Fõ tit kár hoz kell el jut tat ni, aki azt 
a Fe lek hez és a Ta nács hoz to váb bít ja. A Ta nács dönt het
ar ról, hogy

a) az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze te Alap ok má nyá nak
62. cik ke (4) be kez dé sé nek meg fele lõen kon fe ren ci át hív -
jon-e össze a mó do sí tá si ja vas lat ta nul má nyo zá sa cél já ból, 
vagy

b) meg kér de zi a Fe le ket, el fo gad ják-e a mó do sí tá si ja -
vas la tot, és fel ké ri õket, a ja vas lat ra vo nat ko zó eset le ges
ész re vé te le i ket a Ta nács hoz nyújt sák be.

(2) Ha a cikk (1) be kez dé se b) pont já nak meg fele lõen
elõ ter jesz tett mó do sí tá si ja vas la tot az ér te sí tést kö ve tõ
 tizennyolc hó na pon be lül egyik Fél sem uta sí tot ta el, az
azon nal ha tály ba lép. Ha azon ban a mó do sí tá si ja vas la tot a 
Fe lek va la me lyi ke el uta sít ja, ak kor a Ta nács a Fe lek ész re -
vé te le i nek figye lembevételével dönt ar ról, hogy az em lí -
tett mó do sí tá si ja vas lat ta nul má nyo zá sá ra szük sé ges-e
össze hív ni kon fe ren ci át.

31. cikk

Viták

(1) Ha két vagy több Fél kö zött az Egyez mény ér tel me -
zé sé vel vagy al kal ma zá sá val kap cso lat ban vita tá mad, az
em lí tett Fe lek egy más sal ta nács koz nak ab ból a cél ból,
hogy ezt a vi tát tár gya lá sok, vizs gá lat, köz ve tí tés, bé kél te -
tés, vá lasz tott bí ró ság, a re gi o ná lis szer vek hez való fo lya -
mo dás út ján, bí rói úton vagy vá lasz tá suk sze rin ti egyéb
bé kés esz köz zel ren dez zék.

(2) Min den olyan ter mé sze tû vi tát, ame lyet az (1) be -
kez dés ben elõ írt mó don nem ren dez tek, ha tá ro zat ho za tal
cél já ból a vi tá ban ré szes bár mely Fél ké rel mé re, a Nem zet -
kö zi Bí ró ság elé kell ter jesz te ni.

32. cikk

Fenntartások

(1) E cikk (2), (3) és (4) be kez dé se ér tel mé ben te he tõ
fenn tar tá so kon kí vül sem mi fé le fenn tar tás nak nincs he lye.
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(2) Bár me lyik ál lam jo go sult az alá írás, a meg erõ sí tés
vagy a csat la ko zás al kal má val fenn tar tás sal élni az Egyez -
mény kö vet ke zõ ren del ke zé sei te kin te té ben:

a) 19. cikk (1) és (2) be kez dés,

b) 27. cikk és

c) 31. cikk.

(3) Min den olyan ál lam, amely az Egyez mény ré sze sé vé 
kí ván vál ni, de amely a (2) és (4) be kez dé sek ben fel so rolt
fenn tar tá sok tól el té rõ, más fenn tar tá so kat kí ván ten ni, e
szán dé kát kö zöl he ti a Fõ tit kár ral. Ha a szó ban for gó fenn -
tar tás sal szem ben an nak a Fõ tit kár ér te sí té sé tõl szá mí tott
ti zen két hó nap el tel té vel azon ál la mok egy har ma da – ame -
lyek az em lí tett idõ szak le tel te elõtt az Egyez ményt alá ír -
ták a meg erõ sí tés fenn tar tá sa nél kül, vagy azt meg erõ sí tet -
ték, vagy ah hoz csat la koz tak – nem emelt ki fo gást, úgy azt 
el fo ga dott nak kell te kin te ni az zal azon ban, hogy a szó ban
for gó fenn tar tást ki fo gá so ló ál la mok nem kö te le sek a
fenn tar tást tevõ ál lam te kin te té ben az Egyez mény bõl kö -
vet ke zõ olyan jogi kö te le zett sé get vál lal ni, amely re néz ve
a fenn tar tás vo nat ko zik.

(4) Min den olyan ál lam, amely nek te rü le tén va don nõ -
nek az I. Jegy zék pszi cho trop anya ga it tar tal ma zó olyan
nö vé nyek, ame lye ket vi lá go san meg ha tá ro zott ki sebb em -
ber cso por tok má gi kus és val lá sos szer tar tá sok al kal má val
hasz nál nak, az alá írás kor, meg erõ sí tés kor vagy csat la ko -
zás kor, eze ket a nö vé nye ket il le tõ en, a 7. cikk ren del ke zé -
sei vo nat ko zá sá ban fenn tar tás sal él het, a nem zet kö zi ke -
res ke de lem re vo nat ko zó ren del ke zé sek ki vé te lé vel.

(5) Az az ál lam, amely fenn tar tás sal élt, fenn tar tá sát
egész ben vagy rész ben írás be li ér te sí tés for má já ban bár -
mi kor vissza von hat ja.

33. cikk

Értesítések

A Fõ tit kár ér te sí ti a 25. cikk (1) be kez dé sé ben em lí tett
va la mennyi ál la mot:

a) a 25. cikk nek meg fe le lõ alá írá sok ról, meg erõ sí té -
sek rõl vagy csat la ko zá sok ról;

b) ar ról az idõ pont ról, ami kor az Egyez mény a 26. cikk-
 nek meg fele lõen ha tály ba lép;

c) a 29. cikk nek meg fe le lõ fel mon dá sok ról, és

d) a 27., 28., 30. és 32. cik kek nek meg fe le lõ nyilat -
kozatokról és ér te sí té sek rõl.

En nek hi te lé ül az alul írot tak, sza bály sze rû felhatal -
mazás bir to ká ban az Egyez ményt kor má nya ik ne vé ben
alá írták.

Kelt Bécs ben, 1971. feb ru ár 21-én egyet len pél dány -
ban, an gol, fran cia, kí nai, orosz és spa nyol nyel ven, az öt
szö veg egy aránt hi te les. Az Egyez ményt az Egye sült
Nem ze tek Szer ve ze te Fõ tit ká rá nál he lye zik le tét be, aki az
Egye sült Nem ze tek Szer ve ze te tag ál la ma i nak és a 25. cikk 
(1) be kez dé sé ben em lí tett ál la mok nak meg kül di an nak
 hiteles má so la tát.«”

4.  § A pszi cho trop anya gok ról  szóló, Bécs ben az 1971.
évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez ményt ki hir de tõ
1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let 4.  §-a he lyé be a kö vet -
ke zõ ren del ke zés lép:

„4.  § A Bün te tõ Tör vény könyv rõl  szóló 1978. évi
IV. tör vény 282–283.  §-ának al kal ma zá sá ban a ká bí tó -
szer rel egy te kin tet alá esõ ve szé lyes pszi cho trop anya gon
az e tör vény ere jû ren de let mel lék le té nek I. és II. Jegy zé ké -
re fel vett ve szé lyes pszi cho trop anya got kell ér te ni.”
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5.  § A pszi cho trop anya gok ról  szóló, Bécs ben az 1971. évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez ményt ki hir de tõ
1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let a kö vet ke zõ mel lék let tel egé szül ki:

„Mel lék let a pszi cho trop anya gok ról szóló bé csi egyez mény hez

Az Egyez mény I–IV. Jegy zé ké ben fog lalt pszi cho trop anya gok lis tá ja

Meg jegy zé sek:

Az el len õr zött sze rek aláb bi jegy zé ke i ben az anyag nem zet kö zi neve (In ter na ti o nal Non-Prop ri e ta ry Name, rö vi den:
INN) sze re pel: az an gol vál to zat vas ta gon szed ve, a ma gyar vál to zat zá ró jel ben; nem zet kö zi név hi á nyá ban az 1971-es
Pszi cho trop Egyez ménnyel össz hang ban az ún. Zöld lis tá ban (23. ki adás, 2003. aug.) meg adott egyéb vagy tri vi á lis név
(vas ta gí tás nél kül), alat ta dõlt be tû vel a ko ráb bi ma gyar jegy zék név, ha el tér az elõb bi ek tõl.

Min den eset ben, ahol nem sze re pel kü lön dá tum a táb lá zat Hi va ta los el ne ve zés osz lo pá ban, a kér dé ses anyag Ma gyar -
or szá gon 1979. ok tó ber 17-tõl mi nõ sül pszi cho trop anyag nak.

Az I. Jegyzék hatóanyagai

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

Bro lam fe ta mi ne
(bro lam fe ta min) /DOB/
(Ma gyar or szá gon 1985.
de cem ber 10-tõl mi nõ sül pszi -
cho trop anyag nak)

(±)-4-bro mo-2,5-di met ho xy-a-met hylp he net hy la mi ne

Cat hi no ne
(ka ti non)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(-)-(S)-2-ami nop ro pi op he no ne

DET 3-[2-(di et hy la mi no)et hyl]in do le

DMA
(Ma gyar or szá gon
1986. ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-2,5-di met ho xy-a-met hylp he net hy la mi ne

DMHP 3-(1,2-di met hyl heptyl)-7,8,9,10-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-6H-
di ben zo[b,d]py ran-1-ol

DMT 3-[2-(di met hy la mi no)et hyl]in do le 

DOET
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-4-e thyl-2,5-di met ho xy-a-met hylp he net hy la mi ne

Eti cyc li di ne
(eti cik li din) /PCE/

N-et hyl-1-phenyl cyc lo he xy la mi ne

Et ryp ta mi ne
(et rip ta min)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

3-(2-ami no butyl)in do le

N-hyd ro xy MDA
(N-hid ro xi-MDA)
(Ma gyar or szá gon 1991.
áp ri lis 17-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-N[a-met hyl-3,4-(met hy le ne di o xy)phe net hyl]hyd ro xy la mi ne
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

(+)-Lyser gi de
(+)-li zer gid /LSD, LSD-25/

9,10-di de hyd ro-N,N-di et hyl-6-met hy ler go li ne-8ß-car bo xa mi de

MDE, N-et hyl MDA
(N-etil-MDA)
(Ma gyar or szá gon 1991.
áp ri lis 17-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-N-et hyl-a-met hyl-3,4-(met hy le ne di o xy)phe net hy la mi ne

MDMA
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-N,a-di met hyl-3,4-(met hy le ne di o xy)phe net hy la mi ne

Mes ca li ne
(mesz ka lin)

3,4,5-tri met ho xyp he net hy la mi ne

Meth cat hi no ne
(met ka ti non)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

2-(met hy la mi no)-1-phenylp ro pan-1-one

4-met hy la mi no rex
(4-me ti la mi no rex)
(Ma gyar or szá gon 1991.
áp ri lis 17-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-cis-2-ami no-4-met hyl-5-phenyl-2-oxa zo li ne

MMDA
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-met ho xy-a-met hyl-3,4-(met hy le ne di o xy)phe net hy la mi ne

4-MTA
(Ma gyar or szá gon 2002.
má jus 3-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

a-met hyl-4-met hylt hi op he net hy la mi ne

Pa ra he xyl (pa ra he xil) 3-he xyl-7,8,9,10-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-6H-di ben zo[b,d]py ran-1-ol

PMA
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

p-met ho xy-a-met hylp he net hy la mi ne

Psi lo ci ne
(pszi lo cin) /Psi lot sin/

3-[2-(di met hy la mi no)et hyl]in dol-4-ol

Psi lo cy bi ne
(pszi lo ci bin)

3-[2-(di met hy la mi no)et hyl]in dol-4-yl di hyd ro gen phosp ha te

Ro li cyc li di ne
(ro li cik li din) /PHP, PCPY/

1-(1-phenyl cyc lo he xyl)pyr ro li di ne

STP /DOM/ 2,5-di met ho xy-a,4-di metylp he net hy la mi ne

Te nam fe ta mi ne
(te nam fe ta min) /MDA/
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

a-met hyl-3,4-(met hy le ne di o xy)phe net hy la mi ne

Te no cyc li di ne
(te no cik li din) /TCP/

1-[1-(2-thi enyl)cyc lo he xyl]pi pe ri di ne
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

Tet ra hyd ro can na bi nol, the
fol lo wing iso mers and the ir
ste re o che mi cal va ri ants
(a kö vet ke zõ tet ra hid ro-
kan na bi nol izo me rek és
szte ro ké mi ai va ri án sa ik)
/THC/

7,8,9,10-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-6H-di ben zo[b,d] py ran-1-ol

(9R, 10aR)-8,9,10, 10a-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-
6H-di ben zo[b,d]py ran-1-ol

(6aR,9R,10aR)-6a,9,10, 10a-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-
6H(-di ben zo[b,d]py ran-1-ol

(6aR, 10aR)-6a,7,10, 10a-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-6H-
di ben zo[b,d]py ran-1-ol

6a,7,8,9-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-6H-di ben zo[b,d]py ran-1-ol

(6aR,10aR)-6a,7,8,9,10,10a-he xa hyd ro-6,6-di met hyl-9-met hy le ne3-pentyl-6H-
di ben zo[b,d]py ran-1-ol

TMA
(tri me to xi am fe ta min)

(±)-3,4,5-tri met ho xy-a-met hylp he net hy la mi ne

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, be le ért ve a fent em lí tett szte reo izo me rek sóit, amennyi ben ilyen sók
lé tez nek.

A II. Jegy zék ha tó anya gai

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

Am fe ta mi ne
(am fe ta min) /amp he ta mi ne/

(±)-a-met hylp he net hy la mi ne

Ami nep ti ne
(ami nep tin)
(Ma gyar or szá gon 2004.
má jus 1-jé tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-[(10,11-di hyd ro-5H-di ben zo[a,d]cyc lo hep ten-5-yl)ami no]hep ta no ic acid

2C-B 4-bro mo-2,5-di met ho xyp he net hy la mi ne

De xam fe ta mi ne
(de xam fe ta min)
/de xamp he ta mi ne/

(+)-a-met hylp he nety la mi ne

Dro na bi nol*
(dro na bi nol)
/del ta-9-tet ra hyd ro can na bi nol
and its ste re o che mi cal
va ri ants/
/del ta-9-tet ra hid ro kan na bi nol
(del ta-9-THC) és
szte reo ké mi ai va ri án sai/
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(6aR, 10aR)-6a,7,8,10a-tet ra hyd ro-6,6,9-tri met hyl-3-pentyl-6H-
di ben zo[b,d]py ran-1-ol
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

Fe netyl li ne
(fe net il lin)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-[2-[(a-met hylp he net hyl)ami no]et hyl]the op hyl li ne

Le vam fe ta mi ne
(le vam fe ta min)
/Le vamp he ta mi ne/
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(-)-(R)-a-met hylp he net hy la mi ne

Le vo met hamp he ta mi ne
(le vo me tam fe ta min)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(-)-N,a-di met hylp he net hy la mi ne

Mec lo qu a lo ne
(mek lok va lon)

3-(o-chlo rop henyl)-2-met hyl-4(3H)-qu i na zo li no ne

Me tam fe ta mi ne
(me tam fe ta min)
/Me tamp he ta mi ne/

(+)-(S)-N,a-di met hylp he net hy la mi ne

Me tam fe ta mi ne ra ce ma te
(me tam fe ta min ra ce mát)
/Me tamp he ta mi ne ra ce ma te/
(Ma gyar or szá gon 1988.
ok tó ber 15-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-N,a-di met hylp he net hy la mi ne

Met ha qu a lo ne
(me tak va lon)

2-met hyl-3-o-tolyl-4(3H)-qu i na zo li no ne

Met hylp he ni da te
(me til fe ni dát)

met hyl a-phenyl-2-pi pe ri di ne ace ta te

Phen cyc li di ne
(fen cik li din) /PCP/

1-(1-phenyl cyc lo he xyl)pi pe ri di ne

Phen met ra zi ne
(fen met ra zin)

3-met hyl-2-phenyl morp ho li ne

Se co bar bi tal
(sze ko bar bi tál)

5-allyl-5-(1-met hyl butyl)bar bi tu ric acid

Zi pep rol
(zi pep rol)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

a-(-a-met ho xy ben zyl)-4-(ß-met ho xyp he netyl)-1-pi pe ra zi ne et ha nol

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, amennyi ben ilyen sók lé tez nek.

*A dro na bi nol el ne ve zés csak egy szte reo izo mer nek, a (-)-trans-del ta-9-tet ra hyd ro can na bi nol-nak a nem zet kö zi ne ve.
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A III. Jegy zék ha tó anya gai

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Amo bar bi tal
(amo bar bi tál)

5-et hyl-5-iso pentyl bar bi tu ric acid

Bup re norp hi ne
(bup re nor fin)
(Ma gyar or szá gon 1989.
szep tem ber 1-jé tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak; 1997.
szep tem ber 27. és 2002.
má jus 2. kö zött a III. Jegy zé ken,
2004. má jus 1-jé tõl
a II. Jegy zé ken sze re pel)

21-cyc lop ro pyl-7-a-[(S)-1-hyd ro xy-1,2,2-tri met hylp ro pyl]-6,14-en do-
et ha no-6,7,8,14-tet ra hyd ro o ri pa vi ne

Bu tal bi tal
(bu tal bi tál)
(Ma gyar or szá gon 1987. ok tó ber
15-tõl mi nõ sül pszi cho trop
anyag nak)

5-allyl-5-iso butyl bar bi tu ric acid

Cat hi ne
(ka tin) /(+)norp se u do-ep hed ri ne/
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(+)-(S)-a-[(S)-1-ami no et hyl]ben zyl al co hol

Cyc lo bar bi tal
(cik lo bar bi tál)

5-(1-cyc lo he xen-1-yl)-5-et hyl bar bi tu ric acid

Flu nit ra ze pam
(flu nit ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-(o-flu orp henyl)-1,3-di hyd ro-1-met hyl-7-nit ro-2H-1,4-
ben zo di a ze pin-2-one

Glu tet hi mi de
(glu te ti mid)

2-et hyl-2-phenylg lu ta ri mi de

Pen ta zo ci ne
(pen ta zo cin)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak; 1997.
szep tem ber 27. és 2002. má jus 2.
kö zött a III. Jegy zé ken, 2004.
má jus 1-jé tõl a II. Jegy zé ken
sze re pel) 

(2R*,6R*,11R*)-1,2,3,4,5,6-he xa hyd ro-6,11-di met hyl-3-(3-me thyl-
2-bu tenyl)-2,6-me tha no-3-ben za zo cin-8-ol

Pen to bar bi tal
(pen to bar bi tál)

5-et hyl-5-(1-met hyl butyl)bar bi tu ric acid

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, amennyi ben ilyen sók lé tez nek.
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A IV. Jegy zék ha tó anya gai

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Al lo bar bi tal
(al lo bar bi tál)
(Ma gyar or szá gon 1987.
ok tó ber 15-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5,5-di allyl bar bi tu ric acid

Alp ra zo lam
(alp ra zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

8-chlo ro-1-met hyl-6-phenyl-4H-s-tri a zo lo[4,3-a] [1,4]ben zo di a ze pi ne

Am fep ra mo ne
(am fep ra mon) /Di et hylp ro pi on/

2-(di et hy la mi no)pro pi op he no ne

Ami no rex
(ami no rex)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak) 

2-ami no-5-phenyl-2-oxa zo li ne

Bar bi tal (bar bi tal) 5,5-di et hyl bar bi tu ric acid

Benz fe ta mi ne
(benz fe ta min)
/Benzp he ta mi ne/
(Ma gyar or szá gon 1981.
de cem ber 8-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

N-ben zyl-N,a-di met hylp he net hy la mi ne

Bro ma ze pam
(Bro ma ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-bro mo-1,3-di hyd ro-5-(2-py ri dyl)-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Bro ti zo lam
(bro ti zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

2-bro mo-4-(o-chlo rop henyl)-9-met hyl-6H-thi e no [3,2f]-s-tri a zo lo[4,3-a]
[1,4]di aze pi ne

Bu to bar bi tal
(bu to bar bi tál) /5-butyl-5-
et hyl bar bi tu ric acid/
(Ma gyar or szá gon 1987.
ok tó ber 15-tõl te kin ten dõ
pszi cho trop anyag nak)

5-butyl-5-et hyl bar bi tu ri ca cid

Ca ma ze pam
(ka ma ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-3-hyd ro xy-1-met hyl-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-
2-one di met hyl car ba ma te (es ter)

Chlor di a ze po xi de
(klór di a ze po xid)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-2-(-met hy la mi no)-5-phenyl-3H-1,4-ben zo di a ze pi ne-4-oxi de
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Clo ba zam
(klo ba zám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1-met hyl-5-phenyl-1H-1,5-ben zo di a ze pi ne-2,4(3H,5H)-di o ne

Clo na ze pam
(klo na ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-(o-chlo rop henyl)-1,3-di hyd ro-7-nit ro-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Clo ra ze pa te
(kló ra ze pát)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-2,3-di hyd ro-2-oxo-5-phenyl-1H-1,4-ben zo di a ze pi ne-3-car bo xy lic acid

Clo ti a ze pam
(klo ti a ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-(o-chlo rop henyl)-7-et hyl-1,3-di hyd ro-1-met hyl-2H-thi e no[2,3-e]-1,4-
di aze pin-2-one

Clo xa zo lam
(klo xa zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

10-chlo ro-11b-(o-chlo rop henyl)-2,3,7,11b-tet ra hyd ro-oxa zo lo-[3,2-d]
[1,4]ben zo di a ze pin-6(5H)-one

De lo ra ze pam
(de lo ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-5-(o-chlo ro-phenyl)-1,3-di hyd ro-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Di a ze pam
(di a ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-1-met hyl-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Es ta zo lam
(esz ta zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

8-chlo ro-6-phenyl-4H-s-tri a zo lo[4,3-a][1,4]ben zo di a ze pi ne

Ethch lor vy nol
(etk lór vi nol)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

1-chlo ro-3-et hyl-1-pen ten-4-yn-3-ol

Et hi na ma te (eti na mát) 1-et hynyl cyc lo he xa nol car ba ma te

Et hyl lof la ze pa te
(etil-lof la ze pát)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

et hyl 7-chlo ro-5-(o-flu o rop henyl)-2,3-di hyd ro-2-oxo-1H-1,4-
ben zo di a ze pi ne-3-car bo xy la te
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Eti lam fe ta mi ne
(eti lam fe ta min)
/N-et hy lamp he ta mi ne/
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

N-et hyl-a-met hylp he net hy la mi ne

Fen cam fa min
(fen kam fa min)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

N-et hyl-3-phenyl-2-nor bor na na mi ne

Fenp ro po rex
(fenp ro po rex)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(±)-3-[(a-met hylp heny let hyl)ami no]pro pi o nit ri le

(1986. X. 2-tõl te kin ten dõ pszi cho trop anyag nak)

Flu di a ze pam
(flu di a ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-5-(o-flu o rop henyl)-1,3-di hyd ro-1-met hyl-2H-1,4- ben zo di a ze pin-2-one

Flu ra ze pam
(flu ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1-[2-(di et hy la mi no)et hyl]-5-(o-flu o rop henyl)-1,3-
di hyd ro-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

GHB (gam ma-hid ro xi-vaj sav)
(Ma gyar or szá gon 2002. má jus
3-tól mi nõ sül pszi cho trop
anyag nak; 2004. má jus 1-jén
ke rült át a IV. Jegy zék rõl
a II. Jegy zék re)

g-hyd ro xy buty ric acid

Ha la ze pam
(ha la ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-5-phenyl-1-(2,2,2-trif lu o ro et hyl)-2H-1,4-
ben zo di a ze pin-2-one

Hal oxa zo lam
(hal oxa zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

10-bro mo-11b-(o-flu o rop henyl)-2,3,7,11b-tet ra hyd ro o xa zo lo[3,2-d]
[1,4]ben zo di a ze pin-6(5H)-one

Ke ta zo lam
(ke ta zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

11-chlo ro-8,12b-di hyd ro-2,8-di met hyl-12b-phenyl-4H-[1,3]
oxa zi no[3,2-d][1,4]ben zo di a ze pin-4,7(6H)-di o ne

Le fe ta mi ne
(le fe ta min) /SPA/
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(-)-N,N-di met hyl-1,2-dip heny let hy la mi ne
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Lop ra zo lam
(lop ra zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

6-(o-chlo rop henyl)-2,4-di hyd ro-2-[(4-met hyl-1-pi pe ra zinyl)

met hy le ne]-8-nit ro-1H-imi da zo[1,2-a][1,4]ben zo di a ze pin-1-one

Lo ra ze pam
(lo ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-5-(o-chlo rop henyl)-1,3-di hyd ro-3-hyd ro xy-2H-1,4-
ben zo di a ze pin-2-one

Lor me ta ze pam
(lor me ta ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-5-(o-chlo rop henyl)-1,3-di hyd ro-3-hyd ro xy-1-met hyl-2H-1,4-
ben zo di a ze pin-2-one

Ma zin dol
(ma zin dol)
(Ma gyar or szá gon 1981.
de cem ber 8-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-(p-chlo rop henyl)-2,5-di hyd ro-3H-imi da zo[2,1-a]iso in dol-5-ol

Me da ze pam
(me da ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-2,3-di hyd ro-1-met hyl-5-phenyl-1H-1,4-ben zo di a ze pi ne

Me fe no rex
(me fe no rex)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

N-(3-chlo rop ro pyl)-a-met hylp he net hy la mi ne

Mep ro ba ma te
(mep ro ba mát)

2-met hyl-2-pro pyl-1,3-pro pa ne di ol di car ba ma te

Me so carb
(me zo karb)
(Ma gyar or szá gon 1997.
szep tem ber 27-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

3-(a-met hylp he net hyl)-N-(phenyl car ba mo yl)syd no ne imi ne

Met hylp he no bar bi tal
(me til fe no bar bi tál)

5-et hyl-1-met hyl-5-phenyl bar bi tu ric acid

Met hyp ry lon
(me tip ri lon)

3,3-di et hyl-5-met hyl-2,4-pi pe ri di ne-di o ne

Mi da zo lam
(mi da zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1991.
áp ri lis  17-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

8-chlo ro-6-(o-flu o rop henyl)-1-met hyl-4H-imi da zo[1,5-a]
[1,4]ben zo di a ze pi ne

Ni me ta ze pam
(ni me ta ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

1,3-di hyd ro-1-met hyl-7-nit ro-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Nit ra ze pam
(nit ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

1,3-di hyd ro-7-nit ro-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Nor da ze pam
(nor da ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Oxa ze pam
(oxa ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-3-hyd ro xy-5-phenyl-2H-1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Oxa zo lam
(oxa zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

10-chlo ro-2,3,7,11b-tet ra hyd ro-2-met hyl-11b-pheny lo xa zo lo
[3,2-d][1,4]ben zo di a ze pin-6(5H)-one

Pe mo li ne (pe mo lin)
(Ma gyar or szá gon 1989.
szep tem ber 1-jé tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

2-ami no-5-phenyl-2-oxa zo lin-4-one

Phen di met ra zi ne
(fen di met ra zin)
(Ma gyar or szá gon 1981.
de cem ber 8-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

(+)-(2S,3S)-3,4-di met hyl-2-phenyl morp ho li ne

Phe no bar bi tal
(fe no bar bi tál)

5-et hyl-5-phenyl bar bi tu ric acid

Phen ter mi ne
(fen ter min)
(Ma gyar or szá gon 1981.
de cem ber 8-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

a,a-di met hylp he net hy la mi ne

Pi na ze pam
(pi na ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-5-phenyl-1-(2-pro pynyl)-2H-
1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Pip rad rol (pip rad rol) 1,1-dip henyl-1-(2-pi pe ri dyl)met ha nol

Pra ze pam (pra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1-(cyc lop ro pyl met hyl)-1,3-di hyd ro-5-phenyl-2H-
1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Py ro va le ro ne
(pi ro va le ron)
(Ma gyar or szá gon 1986.
ok tó ber 2-tõl mi nõ sül pszi cho -
trop anyag nak)

4'-met hyl-2-(1-pyr ro li dinyl)va le rop he no ne
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Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy kül föl dön
gyak ran hasz nált más írás mód/

 Ké mi ai név

Sec bu ta bar bi tal
(szek bu ta bar bi tál)
(Ma gyar or szá gon 1987.
ok tó ber 15-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-sec-butyl-5-et hyl bar bi tu ric acid

Te ma ze pam
(te ma ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-1,3-di hyd ro-3-hyd ro xy-1-met hyl-5-phenyl-2H-1,4-
ben zo di a ze pin-2-one

Tet ra ze pam
(tet ra ze pám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

7-chlo ro-5-(1-cyc lo he xen-1-yl)-1,3-di hyd ro-1-met hyl-2H-
1,4-ben zo di a ze pin-2-one

Tri a zo lam
(tri a zo lám)
(Ma gyar or szá gon 1984.
no vem ber 16-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

8-chlo ro-6-(o-chlo rop henyl)-1-met hyl-4H-s-tri a zo lo[4,3-a]
[1,4]ben zo di a ze pi ne

Vinyl bi tal
(vi nil bi tál)
(Ma gyar or szá gon 1987.
ok tó ber 15-tõl mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

5-(1-met hyl butyl)-5-vinyl bar bi tu ric acid

Zol pi dem
(zol pi dem)
(Ma gyar or szá gon 2002.
má jus 3-tól mi nõ sül
pszi cho trop anyag nak)

N,N,6-tri met hyl-2-p-toly li mi da zo[1,2-a]py ri di ne-3-ace ta mi de

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, amennyi ben ilyen sók lé tez nek.”

6.  § A Bün te tõ Tör vény könyv rõl  szóló 1978. évi IV. tör vény 286/A.  §-ának (2) és (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) A 282–283.  § al kal ma zá sá ban ká bí tó sze ren
a) az 1988. évi 17. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, az Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény mó do sí tá sá ról és ki egé -

szí té sé rõl  szóló, Genf ben, 1972. már ci us 25-én kelt Jegy zõ könyv vel mó do sí tott és ki egé szí tett, az 1965. évi 4. tör vény -
ere jû ren de let tel ki hir de tett, a New York ban, 1961. már ci us 30-án kelt Egy sé ges Ká bí tó szer Egyez mény mel lék le té nek
I. és II. Jegy zé ké ben meg ha tá ro zott anya go kat,

b) az 1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, a pszi cho trop anya gok ról  szóló, Bécs ben, az 1971. évi
 február hó 21. nap ján alá írt egyez mény mel lék le té nek I. és II. Jegy zé ké ben meg ha tá ro zott ve szé lyes pszi cho trop anya -
gokat,  valamint

c) az em ber i fel hasz ná lás ra ke rü lõ gyógy sze rek rõl  szóló tör vény mel lék le té ben meg ha tá ro zott pszi cho trop anya go kat
kell ér te ni.

(3) A 283/A.  § al kal ma zá sá ban ká bí tó szer til tott elõ ál lí tá sá hoz hasz nált ve gyi anya gon az 1998. évi L. tör vénnyel ki -
hir de tett, az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze te ke re té ben a ká bí tó sze rek és pszi cho trop anya gok til tott for gal ma zá sa el le ni,
1988. de cem ber 20-án, Bécs ben kelt Egyez mény 12. Cik ké nek vég re haj tá sá ra ki adott, a ká bí tó sze rek és pszi cho trop
anya gok til tott elõ ál lí tá sá hoz, gyár tá sá hoz is hasz nált ve gyi anya gok kal vé gez he tõ egyes tevékeny ségek sza bá lyo zá sá ról 
 szóló jog sza bály 1. szá mú mel lékletének 1. ka te gó ri á já ban meg ha tá ro zott anya got kell ér te ni.”
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7.  § (1) Az em ber i fel hasz ná lás ra ke rü lõ gyógy sze rek rõl  szóló 1998. évi XXV. tör vény 19.  §-a a kö vet ke zõ (7) be kez -
dés sel egé szül ki:

„(7) Azok nak az anya gok nak a lis tá ját, ame lyek nem az 1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, a pszi cho -
trop anya gok ról  szóló, Bécs ben, az 1971. évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez mény mel lék le té nek I. és II. Jegy zé ke
alap ján mi nõ sül nek ká bí tó szer rel egy te kin tet alá esõ ve szé lyes pszi cho trop anyag nak, e tör vény mel lék le te ha tá roz za
meg.”

(2) Az em ber i fel hasz ná lás ra ke rü lõ gyógy sze rek rõl  szóló 1998. évi XXV. tör vény a je len le gi 25.  §-t köve tõen a kö -
vet ke zõ mel lék let tel egé szül ki:

„Melléklet az emberi felhasználásra kerülõ gyógyszerekrõl  szóló törvényhez

A tör vény 19.  §-ának (7) be kez dé se ér tel mé ben azok nak az anya gok nak a lis tá ja, ame lyek nem az 1979. évi 25. tör -
vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, a pszi cho trop anya gok ról  szóló, Bécs ben, az 1971. évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt
egyez mény mel lék le té nek I. és II. Jegy zé ke alap ján mi nõ sül nek ká bí tó szer rel egy te kin tet alá esõ ve szé lyes pszi cho trop
anyag nak, il let ve ha zai be so ro lá suk el tér a nem zet kö zi tõl, a kö vet ke zõ:

A) Jegy zék:

Azok az anya gok, ame lyek az 1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, a pszi cho trop anya gok ról  szóló, Bécs -
ben, az 1971. évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez mény I. Jegy zé kén sze rep lõ pszi cho trop anya gok kal azo nos el bí rá lás
alá es nek Ma gyar or szá gon, azaz gyó gyá sza ti cél ra nem, ki zá ró lag tu do má nyos cél ra al kal maz ha tók:

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

Ké mi ai név

AL 4-al lil-oxi-3,5-di me to xi-fe ne til-amin°

BDB 1-(1,3-ben zo-di o xol-5-il)-2-bu tán-amin°
1-(1,3-ben zo di o xol-5-yl)bu tan-2-yla zan°° 

2C-I 2,5-di met ho xy-4-io dop he net hy la mi neEU

4-Iod-2,5-di met ho xyp he net hy la zan°°

2C-T-2 2,5-di met ho xy-4-et hylt hi op he net hy la mi neEU

4-Et hyl sul fanyl-2,5-di met ho xy-phe net hy la zan°°

2C-T-7 2,5-di me to xi-4(n)-pro pil-tio-fe ne til-aminEU

2,5-Di met ho xy-4-(pro pyl sul fanyl)-phe net hy la zan°°

DOC 2,5-di me to xi-4-klór-am fe ta min°
1-(4-Chlor-2,5-di met ho xyp henyl)pro pan-2-yla zan°°

FLEA N-hid ro xi-N-me til-3,4 me ti lén-di o xi-am fe ta min                  vagy
N-hid ro xi-3,4-me ti lén-di o xi-me tam fe ta min°
N-[1-(1,3-ben zo di o xol-5-yl)pro pan-2-yl]-N-met hyl hyd ro xy la min°°

MAL 3,5-di me to xi-4-me tal lil-oxi-fe ne til-amin°
3,5-di met ho xy-4-(2-met hy lally lo xy)-phe net hy la zan°°

MBDB 2-(me til-ami no)-1-(3,4-me ti lén-di o xi-fe nil)-bu tán                vagy
N-me til-1-(1,3-ben zo-di o xol-5-il)-2-bu tán-amin°
[1-(1,3-Ben zo di o xol-5-yl)bu tan-2-yl](met hyl)azan°°

N-Me-1-PEA 1-(N-me til-ami no)-1-fe nil-etán vagy N-me til-1-fe ne til-amin°

1-PEA 1-ami no-1-fe nil-etán vagy 1-fe ne til-amin°

PMAA p-met ho xy-N,a-di met hylp he net hy la mi neEU

TMA-2
(2,4,5- tri me to xi am fe ta min)

2,4,5-tri met ho xy amp he ta mi neEU

1-(2,4,5-Tri met ho xyp henyl)pro pan-2-yla zan°°

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, be le ért ve a fent em lí tett szte reo izo me rek sóit, amennyi ben ilyen sók
lé te znek.
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B) Jegy zék: 

Azok az anya gok, ame lyek az 1979. évi 25. tör vény ere jû ren de let tel ki hir de tett, a pszi cho trop anya gok ról szó ló, Bécs -
ben, az 1971. évi feb ru ár hó 21. nap ján alá írt egyez mény II. Jegy zé kén sze rep lõ pszi cho trop anya gok kal azo nos el bí rá lás
alá es nek Ma gyar or szá gon, azaz gyó gyá sza ti cél ra al kal maz ha tó, szi go rú an el len õr zött sze rek:

Hi va ta los el ne ve zés
/il let ve más név vagy rö vi dí tés,

il let ve kül föl dön gyak ran hasz nált
más írás mód/

 Ké mi ai név

Bup re norp hi ne
(bup re nor fin)

21-cyc lop ro pyl-7-a-[(S)-1-hyd ro xy-1,2,2-tri met hylp ro pyl]-6,14-en do-
et ha no-6,7,8,14-tet ra hyd ro o ri pa vi ne

GHB
(gam ma-hid ro xi-vaj sav)

g-hyd ro xy buty ric acid

Ke ta mi ne
(ke ta min)

2-(2-chlo rop henyl)-2-(met hy la mi no)-cyc lo he xa no ne

Pen ta zo ci ne
(pen ta zo cin)

(2R,6R,11R)-1,2,3,4,5,6-he xa hyd ro-6,11-di met hyl-3-(3-met hyl-2-
bu tenyl)-2,6-met ha no-3-ben za zo cin-8-ol

Pop py straw
(mák szal ma)

A mák nö vény min den ré sze a ma gok ki vé te lé vel

– és az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok szte reo izo mer jei, amennyi ben ké mi ai szer ke ze tük alap ján azok lé tez -
nek, és nem es nek ki fe je zett ki vé te les ren del ke zés alá;

– az eb ben a jegy zék ben fel so rolt anya gok sói, be le ért ve a fent em lí tett szte reo izo me rek sóit, amennyi ben ilyen sók
lé tez nek.”

8. § Ez a tör vény 2005. jú ni us 1. nap ján lép ha tály ba. 

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke  
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A Kor mány tag ja i nak
ren de le tei

A gazdasági és közlekedési miniszter

30/2005. (V. 13.) GKM

rendelete

az egyes fejezeti kezelésû elõirányzatokkal kapcsolatos 
eljárási rendrõl

Az ál lam ház tar tás ról  szóló 1992. évi XXXVIII. tör vény
24.  §-ának (9) és (10) be kez dé sé ben, va la mint 49.  §-ának
o) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján az államház -
tartás mû kö dé si rend jé rõl  szóló 217/1998. (XII. 30.) Kor m. 
ren de let elõ írásainak figye lembevételével – a pénzügy -
miniszterrel egyet ér tés ben – a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

Általános rendelkezések

1.  §

A ren de let ha tá lya ki ter jed a XV. Gaz da sá gi és Köz le ke -
dé si Mi nisz té ri um (a továb biak ban: mi nisz té ri um) fe je ze ti

ke ze lé sû elõ irány za tai és cél elõ irány za tai (a továb biak ban
együtt: elõ irány zat) kö zül:

I. Szab vá nyo sí tá si és akk re di tá lá si nem zet kö zi fel ada tok

25. cím, 2. al cím, 3. jog cím cso port

II. Urán érc bá nya hosszú távú kör nye ze ti kár el há rí tás

25. cím, 2. al cím, 20. jog cím cso port

III. Tõzs dei be ve ze tés re ké szü lõ vál lal ko zá sok tá mo ga tá sa

25. cím, 3. al cím, 5. jog cím cso port

IV. Ma gyar Szab vány ügyi Tes tü let tá mo ga tá sa

25. cím, 14. al cím, 5. jog cím cso port

V. Köz le ke dés tu do má nyi In té zet tá mo ga tá sa

25. cím, 14. al cím, 6. jog cím cso port

VI. Az ága zat vé del mi fel ké szí té sé nek ál la mi fel ada tai
a hon vé del mi tör vény alap ján

25. cím, 30. al cím, 16. jog cím cso port

VII. Tech no ló gi ai ku ta tá si fel ada tok

25. cím, 30. al cím, 25. jog cím cso port

VIII. Ka taszt ró fa vé del mi, pol gá ri vé del mi és nukleáris -
baleset-elhárítási ága za ti fel ada tok

25. cím, 30. al cím, 33. jog cím cso port

IX. Ha di ipa ri tech no ló gia-kor sze rû sí tõ be ru há zá sok tá mo -
ga tá sa

25. cím, 35. al cím



X. Ener gia Köz pont Kht. köz hasz nú fel ada tai
25. cím, 36. al cím, 1. jog cím cso port
XI. Ipar i Hul la dék hasz no sí tó Kht. tá mo ga tá sa
25. cím, 36. al cím, 3. jog cím cso port
XII. De sign Ter mi nál Kht. tá mo ga tá sa
25. cím, 36. al cím, 4. jog cím cso port
XIII. Nem ze ti Au tó pá lya Rt. tá mo ga tá sa
25. cím, 37. al cím, 1. jog cím cso port

elõ irány za tok ra.

I. Szabványosítási és akkreditálási nemzetközi feladatok

2.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja elõ se gí te ni a nem zet gaz da ság
szem pont já ból ki emelt je len tõ sé gû eu ró pai és nem zet kö zi
szab vá nyo sí tá si és akk re di tá lá si kap cso la tok erõ sí té sét az
eu ró pai és nem zet kö zi szer ve ze tek ben – a ha zai képvise -
letet és rész vé telt biz to sí tó Ma gyar Szab vány ügyi Tes -
tület, va la mint a Nem ze ti Akk re di tá ló Tes tü let (a továb -
biak ban: köz tes tü le tek) te vé keny sé gén ke resz tül – a kö -
vet ke zõ te rü le te ken:

a) a nem zet kö zi és az eu ró pai szab vá nyo sí tá si szer ve -
ze tek mû kö dé sé ben való rész vé tel, az eb bõl szár ma zó ha -
zai fel ada tok elõ ké szí té se, el vég zé se, egyez te té se,

b) a nem zet kö zi és eu ró pai akk re di tá lá si szer ve ze tek
mû kö dé sé be tör té nõ be kap cso ló dás és rész vé tel, az eb bõl
szár ma zó ha zai fel ada tok elõ ké szí té se, egyez te té se, két- és 
több ol da lú együtt mû kö dé si és köl csö nös el is me ré si meg -
ál la po dá sok kez de mé nye zé se és meg kö té se.

(2) Az elõ irány zat for rá sai:
a) a Ma gyar Köz tár sa ság 2005. évi költ ség ve té sé rõl

 szóló 2004. évi CXXXV. tör vény ben (a továb biak ban:
2005. évi költ ség ve tés rõl  szóló tör vény) az elõ irány zat
 részére jó vá ha gyott össze gû tá mo ga tá si elõ irány zat,

b) az elõ irány zat ja vá ra bel föl di vagy kül föl di ter mé -
sze tes és jogi sze mé lyek ál tal tel je sí tett – a nem zet kö zi és
eu ró pai együtt mû kö dé sek meg va ló sí tá sát tá mo ga tó – ön -
kén tes be fi ze té sek, ado má nyok, se gé lyek, ame lyek az ado -
má nyo zás kö rül mé nye i re te kin tet tel köz ér de kû kö te le zett -
ség vál la lás nak mi nõ sül het nek.

3.  §

Az elõ irány zat ból vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás a
 következõ jog cí me ken fo lyó sít ha tó:

a) a két- és több ol da lú nem zet kö zi és eu ró pai együtt -
mû kö dé sek rész vé te li és a tit kár sá gi fel ada tai el lá tá sá nak
költ sé gei,

b) a nem zet kö zi és eu ró pai szer ve ze tek ben való rész -
vétel tag dí jai,

c) a nem zet kö zi és eu ró pai szer ve ze tek ma gyar or szá gi
ülé sei elõ ké szí té sé nek, szer ve zé sé nek költ sé gei,

d) nem zet kö zi és eu ró pai adat bá zi sok, ki ad vá nyok
 beszerzési, ho no sí tá si költ sé gei,

e) a CEN/CENELEC tag ság gal járó, az eu ró pai szab -
vá nyok elõ ké szí té sé ben való köz re mû kö dés költ sé gei.

4.  §

(1) Az elõ irány za tot a mi nisz té ri um ki je lölt szak mai
 fõosztálya ke ze li.

(2) A gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter – a két köz tes -
tü let ál tal az elõ irány zat fel hasz ná lá sá ra be nyúj tott ja vas -
lat alap ján – dönt az elõ irány zat éves össze gé nek a két köz -
tes tü let kö zöt ti meg osz tá sá ról.

(3) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

5.  §

(1) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa szám lá kon és ki fi ze té si
 dokumentumokon ala pu ló el szá mo lás sze rint tör té nik – a
(2) és (3) be kez dés ben fog lal tak ki vé te lé vel – utó la go san.

(2) A köz tes tü let ké rel mé re, al kal man ként leg fel jebb az
elõ irány zott tá mo ga tás 10%-áig – utó la gos el szá mo lá si
kö te le zett ség gel – elõ leg fo lyó sít ha tó.

(3) Az éves nem zet kö zi tag díj bi zony lat tal iga zolt tel jes
össze ge elõ leg ként fo lyó sít ha tó, utó la gos el szá mo lá si
 kötelezettséggel.

(4) Az elõ leg gel tör té nõ el szá mo lá sig to váb bi támo -
gatás nem fo lyó sít ha tó.

(5) A tá mo ga tás ról, az elõ leg át adá sá ról és en nek el -
számolási fel té te le i rõl a mi nisz té ri um és a köz tes tü let szer -
zõ dés ben ál la po dik meg.

II. Uránércbánya hosszú távú környezeti kárelhárítás

6.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja a me cse ki urán érc bá nyá szat be -
ru há zá si prog ram be fe je zõ sza ka szá ban, va la mint a be fe je -
zést köve tõen – az ivó víz bá zis vé del me, va la mint egyéb
kör nye zet- és egész ség vé del mi okok  miatt – a víz tisz tí tás
foly ta tá sá ra, va la mint a ki épí tett meg fi gye lõ rend sze rek
mû köd te té sé re és a re kul ti vált te rü le tek egy ré szé nek kar -
ban tar tá sá ra szol gá ló for rás biz to sí tá sa.

(2) Az urán érc bá nyá szat fel szá mo lá sá nak kör nye zet vé -
del mi kö ve tel mény rend sze rét alap ve tõ en a Dél-Du nán tú li
Kör nye zet vé del mi Fel ügye lõ ség ál tal 1998-ban ki adott
Kör nye zet vé del mi En ge dély, va la mint a Pé csi Bá nya ka pi -
tány ság ál tal ki adott, a fel ha gyá si mun ká la tok ra vonat -
kozó Mû sza ki Üze mi Ter vek elõ írásai ha tá roz zák meg.
Ezen túl me nõ en az egye di táj ren de zé si, kár el há rí tá si, víz -
ren de zé si ter vek en ge dé lyei is tar tal maz nak hosszú távú
fel ada tok kal járó kö te le zett sé ge ket.
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(3) A be ru há zá si prog ram meg va ló sí tá sá nak, va la -
mint a kör nye ze ti re kul ti vá ció el vég zé sé nek, a ki épí tett
 megfigyelõ rend sze rek mû köd te té sé nek kö te le zett je a
MECSEK-ÖKO Kör nye zet vé del mi Rt. (a továb biak ban:
MECSEK-ÖKO Rt.).

(4) A MECSEK-ÖKO Rt. az elõ irány zat ter hé re el vég -
zen dõ fel ada tok ról éven te ja nu ár 15-éig, té te les – fel hasz -
ná lá si üte me zés sel és in do ko lás sal el lá tott – In téz ke dé si
Ter vet ké szít.

(5) A mi nisz té ri um az In téz ke dé si Terv el fo ga dá sát
köve tõen a MECSEK-ÖKO Rt.-vel tá mo ga tá si szer zõ dést
köt. A tá mo ga tá si szer zõ dés tar tal maz za a tá mo ga tás ren -
del ke zés re bo csá tá sá nak pénz ügyi üte me zé sét, a tá mo ga -
tás sal való el szá mo lás mód ját, a tá mo ga tás nem rendel -
tetés sze rin ti fel hasz ná lá sa ese tén al kal ma zan dó szank -
ciókat.

(6) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá ról a mi nisz té ri um a tá mo ga -
tá si szer zõ dés ben fog lal tak alap ján in téz ke dik.

(7) A MECSEK-ÖKO Rt. a tá mo ga tás fel hasz ná lá sá ról
a mi nisz té ri um ré szé re szö ve ges in do ko lás sal alá tá masz -
tott fél éves és éves el szá mo lást ké szít.

(8) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le a szak mai fel -
ada tok, va la mint a (7) be kez dés ben fog lalt el szá mo lá si
 kötelezettség tel je sí té se.

III. Tõzsdei bevezetésre készülõ vállalkozások
támogatása

7.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja a vál lal ko zá sok tõzs dei be ve ze -
té sé nek ösz tön zé se, a tõ ke von zó ké pes ség ja ví tá sa és a
vál lal ko zói szek tor át lát ha tó sá gá nak ösz tön zé se.

(2) Az elõ irány zat for rá sai:
a) a 2005. évi költ ség ve tés rõl  szóló tör vény ben e cél ra

jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat,
b) az elõ irány zat ja vá ra bel föl di vagy kül föl di ter mé -

sze tes és jogi sze mé lyek ál tal tel je sí tett ön kén tes be fi ze té -
sek, ado má nyok, se gé lyek, ame lyek az ado má nyo zás kö -
rül mé nye i re te kin tet tel köz ér de kû kö te le zett ség vál la lás -
nak mi nõ sül nek.

8.  §

Az elõ irány zat ból tá mo ga tás fo lyó sít ha tó a tõzs dei be -
ve ze tés szám lá val iga zolt jogi, szak ér tõi költ sé ge i nek fe -
de zé sé re, ki vé ve a mar ke ting, a kom mu ni ká ci ós, ga ran cia,
be fek te té si szol gál ta tá sok igény be vé te lé vel össze füg gõ
költ sé ge ket.

9.  §

(1) Az elõ irány za tot a mi nisz té ri um ki je lölt szak mai
 fõosztálya ke ze li.

(2) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

(3) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa szám lá kon és ki fi ze té si do -
ku men tu mo kon ala pu ló el szá mo lás sze rint tör té nik utó -
lagosan.

(4) A tá mo ga tás ról és en nek el szá mo lá si fel té te le i rõl a
mi nisz té ri um és a ki bo csá tó szer zõ dés ben ál la po dik meg.

(5) A mi nisz té ri um és a tõzs de a tá mo ga tás sal kapcso -
latos együtt mû kö dés rõl meg ál la po dást köt.

IV. Magyar Szabványügyi Testület támogatása

10.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja a mi nisz té ri um ál tal igé nyelt
nem ze ti szab vá nyok ki dol go zá sá nak fi nan szí ro zá sa, a
nem ze ti szab vá nyo sí tás ról  szóló 1995. évi XXVIII. tör -
vény 9.  §-ában fog lal tak nak meg fele lõen, kü lö nö sen a kö -
vet ke zõ te rü le te ken:

a) az új meg kö ze lí té sû irány el vek hez, il let ve azo kat
be ve ze tõ ma gyar ren de le tek hez kap cso ló dó har mo ni zált
eu ró pai szab vá nyok át vé te le,

b) a szak te rü let eu ró pai szab vá nya i nak nem ze ti szab -
vány ként, le he tõ leg ma gyar nyel ven tör té nõ be ve ze té se,

c) a mi nisz te ri ren de le tek hez kap cso ló dó nem ze ti szab -
vá nyok ki dol go zá sa.

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl
 szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány -
zat.

(3) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

11.  §

(1) Az elõ irány zat ból vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás a
kö vet ke zõ jog cí me ken fo lyó sít ha tó:

a) nem ze ti szab vá nyok ki dol go zá sa,
b) eu ró pai és nem zet kö zi szab vá nyok nem ze ti szab -

vány ként való köz zé té te le,
c) ho no sí tott, har mo ni zált szab vá nyok jegy zé ké nek

rend sze re sen tör té nõ köz zé té te le.

(2) Az elõ irány za tot a mi nisz té ri um ki je lölt szak mai fõ -
osz tá lya ke ze li.

(3) A mi nisz té ri um az el vég zen dõ fel ada tok ról és an nak
fi nan szí ro zá si fel té te le i rõl, va la mint a tel je sí tés mód já ról
és el szá mo lá sá ról a Ma gyar Szab vány ügyi Tes tü let tel
szer zõ dés ben ál la po dik meg.

V. Közlekedéstudományi Intézet támogatása

12.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
nyúj tá sa a mi nisz té ri um köz le ke dés sel kap cso la tos ku ta -
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tás-fej lesz té si, dön tés-elõ ké szí té si fel ada tai el lá tá sát meg -
ala po zó tu do má nyos klasz ter-rend szer ki ala kí tá sá nak tá -
mo ga tá sá hoz.

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl
 szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

(3) a) A tá mo ga tás fo lyó sí tás ának fel té te le i rõl, a tá mo -
ga tás fel hasz ná lá sá ról, a tá mo ga tás sal tör té nõ el szá mo lás
mód já ról, a tá mo ga tás nem ren del te tés sze rû fel hasz ná lá sa
ese tén al kal ma zan dó szank ci ók ról a mi nisz té ri um szer zõ -
dés ben ál la po dik meg a Köz le ke dés tu do má nyi In té zet
Kht.-val.

b) A szer zõ dés tar tal maz za a tá mo ga tás ter hé re a Kht.
ál tal 2005. év ben vég re haj tan dó fel ada to kat, a tá mo ga tás
üte me zé sét, a vég re haj tás el szá mo lá sá nak mód ját.

c) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa 12 havi rész let ben, utó la gos
el szá mo lá si kö te le zett ség gel tör té nik.

(4) A tá mo ga tott a tá mo ga tás fel hasz ná lás áról szö ve ges
in dok lás sal alá tá masz tott év kö zi (fél éves) és éves el -
számolást ké szít.

(5) A tá mo ga tás fo lyó sí tás ának fel té te le a szer zõ dés ben
meg ha tá ro zott, va la mint a 3. be kez dés c) pont ja sze rint
ese dé kes el szá mo lá si kö te le zett ség tel je sí té se.

(6) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás fo lyó sí tá sát az el szá mo -
lá si kö te le zett ség el mu lasz tá sa vagy el nem fo ga dá sa ese -
tén, an nak pót lá sá ig fel füg gesz ti.

VI. Az ágazat védelmi felkészítésének állami feladatai
a honvédelmi törvény alapján

13.  §

Az elõ irány zat cél ja, az ipar, a ke res ke de lem, az ener -
getika és a köz le ke dés te rü le tén – a hon vé de lem rõl és a
Ma gyar Hon véd ség rõl  szóló 2004. évi CV. tör vény ben,
 illetve a nem zet gaz da ság vé del mi fel ké szí té se és mozgó -
sítása fel ada tai vég re haj tá sá nak sza bá lyo zá sá ról  szóló
131/2003. (VIII. 22.) Kor m. ren de let ben meg ha tá ro zot tak
sze rint, a vé del mi fel ké szí té si és gaz da ság moz gó sí tá si fel -
ada tok kal kap cso la tos te en dõk fi nan szí ro zá sá nak biz to sí -
tá sa, az Al kot mány sze rin ti mi nõ sí tett idõ sza kok ban a
hon- és rend vé del mi szer vek igé nye i nek ki elé gí té sé hez
szük sé ges ha di ipa ri ka pa ci tá sok fenn tar tá sá nak támoga -
tása, nem zet kö zi kö te le zett ség vál la lás ból adó dó fel ada tok
tel je sí té se.

14.  §

(1) A mi nisz té ri um a ha di ipa ri ka pa ci tá sok kal össze füg -
gõ en vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tást nyújt a kü lön jog sza -
bá lyok sze rint meg ha tá ro zott – a mi nisz té ri um fe je ze tét
érin tõ – mi nõ sí tett idõ sza ki igé nyek ki elé gí té sé hez szük -
séges le kö tött ha di ipa ri ka pa ci tá sok biz to sí tá sá hoz és
fenn tar tá sá hoz.

(2) A mi nisz té ri um a ka pa ci tá sok fenn tar tá sá ra a 2005.
év ben 68 mil lió fo rin tot biz to sít.

(3) A mi nisz té ri um a ka pa ci tá sok fenn tar tá sá ra a tá mo -
ga tás ra jo go sul tak kal szer zõ dést köt.

(4) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

(5) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás ra jo go sul tak ré szé re, a
le kö tött ha di ipa ri ka pa ci tá sok biz to sí tá sá ra az éven ként
meg ha tá ro zott tá mo ga tá si össze get rész le tek ben bo csát ja
ren del ke zés re. A ki fi ze tés iga zolt tel je sít mény, va la mint
szám la vagy szám lát he lyet te sí tõ bi zony lat alap ján utó lag
tör té nik.

15.  §

(1) Az elõ irány zat ter hé re a vé del mi fel ké szí tés sel
össze füg gõ en tá mo ga tás nyújt ha tó a mi nõ sí tett idõ sza kok -
ban az ága zat mû kö dõ ké pes sé gé nek, a la kos ság el lá tá sá -
nak, az ága za tok ál lami irá nyít ha tó sá gá nak biz to sí tá sá ra.

(2) Az (1) be kez dés ben fog lalt cé lok ér de ké ben tör té nik
az inf ra struk tú ra vé del mi cé lú fej lesz té se és fenn tar tá sa, a
gaz da ság fel ké szí tés és moz gó sí tás köz pon ti és te rü le ti fel -
ada ta i nak vég re haj tá sa, gaz da ság moz gó sí tá si in for ma ti kai 
rend szer fenn tar tá sa és fej lesz té se, az ága zat hon vé del mi
fel ada ta i nak el lá tá sá ba be vont szer ve ze tek fel ké szí té se,
 illetve a Be fo ga dó Nem ze ti Tá mo ga tás (BNT) fel ada ta i -
nak fi nan szí ro zá sa.

(3) A mi nisz té ri um a (2) be kez dés ben fog lalt fel ada tok
el lá tá sá ra a 2005. év ben 22 mil lió fo rin tot biz to sít.

(4) A mi nisz té ri um a fel ada tok el lá tá sá ra a tá mo ga tás ra
jo go sul tak kal szer zõ dést, il let ve meg ál la po dást köt.

16.  §

Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl  szóló
tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

VII. Technológiai kutatási feladatok

17.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja a kis- és kö zép vál lal ko zá sok
ku ta tás-fej lesz té si és tech no ló gi ai in no vá ci ós te vé keny sé -
gét, il let ve a tu dás és tech no ló gi at ransz fer in téz mé nye i nek 
fej lesz té sét elõ se gí tõ, a vál lal ko zá sok in ku bá ci ó já nak fel -
té te le it fel tá ró stra té gi ai ku ta tá sok fi nan szí ro zá sa, kü lö nö -
sen a kö vet ke zõ te rü le te ken:

a) kö zép- és hosszú távú kor mány za ti tu do mány-, tech -
no ló gia és in no vá ció po li ti ka stra té gi á já nak meg ala po zá sa, 
fej lesz tés po li ti kai dön té sek elõ ké szí té se,
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b) ku ta tás-fej lesz té si és tech no ló gi ai in no vá ci ós te vé -
keny ség fel té te le it ja ví tó esz kö zök és in téz mé nyek bõví -
tésére vo nat ko zó ja vas la tok ki dol go zá sa, fi nan szí ro zá si
le he tõ sé gek, fel té te lek fel tá rá sa, az in no va tív kis- és
 középvállalkozásokba tör té nõ koc ká za ti be fek te té sek
 érdekeltségi fel té te le i nek vizs gá la ta,

c) elem zé sek a gaz da ság tech no ló gi ai szín vo na lá ról, a
tech no ló gi ai szer ke zet vál to zás ról, K+F in for má ci ós rend -
sze rek ki épí té se és to vább fej lesz té se, nem zet kö zi össze -
hasonlítások,

d) ku ta tás-fej lesz té si és tech no ló gi ai in no vá ci ós te vé -
keny sé gek el is me ré se, az in no vá ció ter je dé sét se gí tõ dí jak
meg hir de té sé nek, ado má nyo zá sá nak tá mo ga tá sa (Ma gyar
In no vá ci ós Nagy díj, Ipar i In no vá ci ós Díj, Gá bor Dé nes
Díj stb.).

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl
 szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

(3) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

(4) Az elõ irány zat ból tá mo ga tás ban ré sze sül het nek
költ ség ve té si szer vek, szak mai szö vet sé gek, ala pít vá nyok
és köz hasz nú tár sa sá gok.

(5) Az elõ irány za tot a mi nisz té ri um ki je lölt szak mai
 fõosztálya ke ze li.

(6) A mi nisz té ri um a fel ada tok el lá tá sá ra a tá mo ga tás ra
jo go sul tak kal szer zõ dést köt.

(7) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa iga zolt tel je sít mény, va la -
mint szám la vagy szám lát he lyet te sí tõ bi zony lat alap ján
utó lag tör té nik.

VIII. Katasztrófavédelmi, polgári védelmi
és nukleárisbaleset-elhárítási ágazati feladatok

18.  §

Az elõ irány zat cél ja vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
nyúj tá sa az ipar i, a ke res ke del mi, az ener ge ti kai és a köz le -
ke dé si ága zat fel ké szí té sé hez a ter mé sze ti és a ci vi li zá ci ós
ka taszt ró fák meg elõ zé sé re, azok be kö vet ke zé se ese tén ha -
tá sa ik csök ken té sé hez, a kö vet kez mé nyek fel szá mo lá sá -
hoz és a hely re ál lí tás sal kap cso la tos fel ada tok el lá tá sá hoz.

19.  §

(1) Az elõ irány zat ter hé re a ka taszt ró fa vé de lem mel és a
pol gá ri vé de lem mel össze füg gõ cé lok ér de ké ben tör té nik
az ága zat pol gá ri vé del mi és ka taszt ró fa vé del mi rend -
szerének kor sze rû sí té se, az érin tett szer ve ze tek felkészí -
tése, a mi nisz té ri u mi fõ ügye let mû köd te té se.

(2) Az (1) be kez dés ben fog lalt fel ada tok el lá tá sá ra a
2005. év ben 27 mil lió fo rint áll ren del ke zés re.

(3) A mi nisz té ri um a fel ada tok el lá tá sá ra a tá mo ga tás ra
jo go sul tak kal szer zõ dést, il let ve meg ál la po dást köt.

20.  §

(1) Az elõ irány zat ból a mi nisz té ri um a nukleáris -
baleset-elhárítással össze füg gés ben vissza nem té rí ten dõ
tá mo ga tást nyújt az ága za ti nuk le á ris bal eset-el há rí tá si
 intézkedési terv ben és a mû kö dé si uta sí tás ban meghatá -
rozott fel ada tok biz to sí tá sá hoz és fenn tar tá sá hoz a kije -
lölési ok mány ban meg je lölt szer ve ze tek szá má ra.

(2) Az (1) be kez dés ben fog lalt fel ada to kat a Geo fi zi -
kai-geo tech ni kai Be té ti Tár sas ág (GEOS Bt.) és a Pak si
Atom erõ mû Rt. lát ja el. Az Ága za ti In for má ci ós Köz pont
fel ada ta it a mi nisz té ri um szak mai fõ osz tá lya lát ja el.

(3) Az (1) be kez dés ben fog lalt fel ada tok el lá tá sá ra a
2005. év ben 18 mil lió fo rint áll ren del ke zés re.

(4) A mi nisz té ri um az (1) be kez dés ben fog lalt fel ada tok
el lá tá sá ra a tá mo ga tás ra jo go sul tak kal szer zõ dést köt.

(5) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás ra jo go sul tak ré szé re
a nuk le á ris bal eset-el há rí tás sal kap cso la tos fel ada tok ellá -
tására az éven ként meg ha tá ro zott tá mo ga tá si össze get
a szer zõ dés ben meg ha tá ro zott ha tár idõk figyelembe -
vételével bo csát ja ren del ke zés re.

(6) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa iga zolt tel je sí tés, va la mint
szám la vagy szám lát he lyet te sí tõ bi zony lat alap ján utó lag
tör té nik.

(7) A tá mo ga tot tak a ki je lö lés alap ján ha tás kö rük be
utalt fel ada tok tel je sí té sé rõl és a tá mo ga tá si összeg fel -
hasz ná lá sá ról éven te de cem ber 10-éig be szá mo lót készí -
tenek a mi nisz té ri um szak mai fõ osz tá lya ré szé re.

21.  §

Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl  szóló
tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

IX. Hadiipari technológia-korszerûsítõ beruházások
támogatása

22.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja olyan je len tõs, stra té gi ai ér de -
kû, ha di ipa ri tech no ló gia-kor sze rû sí tõ be ru há zá sok tá mo -
ga tá sa, me lyek ered mé nyei hoz zá já rul nak az or szág vé del -
mi ké pes sé gé nek nö ve lé sé hez, a NATO tag ság ból ere dõ
kö te le zett sé gek és jo go sult sá gok tel je sí té sé hez, ki ak ná zá -
sá hoz és ér vé nye sí té sé hez, és a szak te rü le ti ex port, a fog -
lal koz ta tá si ké pes ség, va la mint a hoz zá adott ér ték je len tõs
bõ vü lé sét szol gál ják.
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(2) Az elõ irány zat ból tá mo ga tás ban ré sze sül het min den
olyan ma gyar or szá gi szék he lyû jogi sze mély, jogi sze mé -
lyi ség gel nem ren del ke zõ gaz da sá gi tár sa ság, szö vet ke zet, 
va la mint egyé ni vál lal ko zó, aki, ille tõ leg amely Ma gyar -
or szá gon ha di ipa ri tech no ló gia-kor sze rû sí tõ be ru há zást
vé gez, va la mint mû köd tet.

23.  §

(1) Az elõ irány zat köz vet len cél ja: olyan stra té gi ai ér de -
kû ha di ipa ri tech no ló gia-kor sze rû sí tõ be ru há zá sok tá mo -
ga tá sa, me lyek

a) a hon vé del mi és rend vé del mi szer vek igé nyé re ki fej -
lesz tett, a NATO kö ve tel mé nyek nek meg fe le lõ,

b) a NATO be szál lí tá sok hoz, va la mint a vá sá rolt esz -
kö zök höz való ma gyar be szál lí tá sok tel je sí té sé hez szük -
séges,

c) a szak ma te rü le ti ex por tot és fog lal koz ta tá si képes -
séget, il let ve a hoz zá adott ér té ket je len tõ sen nö ve lõ
 termékek gyár tás tech no ló gi á já nak kor sze rû sí té sét ered -
mé nye zik.

(2) Az elõ irány zat esz kö zei a be ru há zá si pro jekt meg -
valósításához el en ged he tet le nül szük sé ges fel hal mo zá si
cél ra szol gá ló gé pek, be ren de zé sek, mû sze rek beszerzé -
sére vagy elõ ál lí tá sá ra hasz nál ha tók fel.

24.  §

(1) Az elõ irány zat ból vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tást
le het el nyer ni.

(2) Az elõ irány zat ból a vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
pá lyá za ti rend szer ke re té ben nyújt ha tó. A pá lyá za tot a
 minisztérium írja ki.

(3) A tá mo ga tás mér té ké nek alsó és fel sõ ha tá rát a
 pályázati fel hí vás tar tal maz za.

(4) Az egy pá lyá zat ke re té ben meg va ló su ló prog ram hoz 
igény be vett tá mo ga tás in ten zi tá sa nem ha lad hat ja meg az
Eu ró pai Kö zös sé get lét re ho zó Szer zõ dés 87. cik ké nek
(1) be kez dé se sze rin ti ál la mi tá mo ga tá sok kal kap cso la tos
el já rás ról és a re gi o ná lis tá mo ga tá si tér kép rõl  szóló
85/2004. (IV. 19.) Kor m. ren de let ben meg ha tá ro zott mér -
té ket.

(5) Az egy pá lyá zat ke re té ben meg va ló su ló prog ram hoz 
kap cso ló dó tá mo ga tás sa ját erõ-szük ség le te a tel jes be ru -
há zá si költ ség leg alább 25%-a az zal, hogy nem te kint he tõ
sa ját for rás nak az ál lam ház tar tás mû kö dé si rend jé rõl  szóló 
217/1998. (XII. 30.) Korm. ren de let (a továb biak ban:
Amr.) 81.  §-ának (4) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott for rá -
sok köre.

25.  §

Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl  szóló
tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

X. Energia Központ Kht. közhasznú feladatai

26.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
nyúj tá sa az „Ener gia Köz pont” Ener gia ha té kony sá gi, Kör -
nye zet vé del mi és Ener gia In for má ci ós Ügynök ség Köz -
hasz nú Tár sa ság mû kö dé si költ sé ge i nek fe de ze té hez a pá -
lyá zat ke ze lé sén túl me nõ köz hasz nú fel ada tai el lá tá sá hoz.

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés -
rõl szó ló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ -
irány zat.

(3) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le i rõl, a tá mo ga -
tás sal való el szá mo lás mód já ról, a tá mo ga tás nem ren del -
te tés sze rû fel hasz ná lá sa ese tén al kal ma zan dó szank -
ciókról a mi nisz té ri um az Ener gia Köz pont Kht.-val szer -
zõ dés ben ál la po dik meg.

(4) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa 12 havi rész let ben tör té nik,
utó la gos el szá mo lá si kö te le zett ség gel.

(5) Az Ener gia Köz pont Kht. a tá mo ga tás felhasználá -
sáról – kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott idõ pon tig –
szö ve ges in do ko lás sal alá tá masz tott év kö zi (fél éves) és
éves el szá mo lást ké szít a mi nisz té ri um ré szé re.

(6) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le a szer zõ dés ben
meg ha tá ro zott, va la mint az (5) be kez dés sze rint ese dé kes
el szá mo lá si kö te le zett ség tel je sí té se.

(7) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás fo lyó sí tá sát az el szá mo -
lá si kö te le zett ség el mu lasz tá sa vagy el nem fo ga dá sa ese -
tén, an nak pót lá sá ig fel füg gesz ti.

XI. Ipari Hulladékhasznosító Kht. támogatása

27. §

(1) Az elõ irány zat cél ja vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
nyúj tá sa az Ipar i Hul la dék hasz no sí tó Kht. ré szé re az ipar i
hul la dé kok, el sõ sor ban az erõ mû vi sa lak és per nye, a ko -
hó sa lak, a szi lárd ás vány bá nyá szat mel lék ter mé kei, az
épí té si és bon tá si hul la dé kok, hasz nált gu mi ab ron csok és
hul la dék üve gek épí té si és út épí té si hasz no sí tá sá nak elõ se -
gí té se ér de ké ben vég zett fel ada tai tel je sí tés éhez.

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl
 szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány -
zat.

(3) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le i rõl, a tá mo ga tás
fel hasz ná lá sá ról, a tá mo ga tás sal tör té nõ el szá mo lás mód já -
ról, a tá mo ga tás nem ren del te tés sze rû fel hasz ná lá sa ese tén
al kal ma zan dó szank ci ók ról a mi nisz té ri um szer zõ dés ben
 állapodik meg az Ipar i Hul la dék hasz no sí tó Kht.-val.

(4) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa a tá mo ga tá si szer zõ dés ben
fog lalt üte me zés sze rint, utó la gos el szá mo lá si kötele -
zettséggel tör té nik.
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(5) A tá mo ga tott a tá mo ga tás fel hasz ná lá sá ról szö ve ges
in dok lás sal alá tá masz tott év kö zi (fél éves) és éves el szá -
mo lást ké szít a mi nisz té ri um ré szé re.

(6) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le a szer zõ dés ben
meg ha tá ro zott, va la mint az (5) be kez dés sze rint ese dé kes
el szá mo lá si kö te le zett ség tel je sí té se.

(7) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás fo lyó sí tá sát az el szá mo -
lá si kö te le zett ség el mu lasz tá sa vagy el nem fo ga dá sa
 esetén, an nak pót lá sá ig fel füg gesz ti.

XII. Design Terminál Kht. támogatása

28.  §

(1) Az elõ irány zat cél ja vissza nem té rí ten dõ tá mo ga tás
nyúj tá sa a De sign Ter mi nál Kht. ré szé re a for ma ter ve zé si
kul tú ra fej lesz té sé ben, ter jesz té sé ben, a for ma ter ve zé si
prog ra mok, pá lyá za tok, ki ál lí tá sok szer ve zé sé ben, for ma -
ter ve zé si szak mai adat bá zis ki épí té sé ben és fej lesz té sé -
ben, in for má ció szol gál ta tás ban, az ipar és a vál lal ko zói
szfé ra kö zöt ti kap cso la tok fej lesz té sé ben vál lalt felada -
tainak tel je sí té sé hez.

(2) Az elõ irány zat for rá sa a 2005. évi költ ség ve tés rõl
 szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott tá mo ga tá si elõ irány zat.

(3) Az elõ irány zat ter hé re éven túli kö te le zett ség nem
vál lal ha tó.

(4) A tá mo ga tás fo lyó sí tás ának fel té te le i rõl, a támo -
gatás fel hasz ná lá sá ról a tá mo ga tás sal tör té nõ el szá mo lás
mód já ról, a tá mo ga tás nem ren del te tés sze rû fel hasz ná lá sa
ese tén al kal ma zan dó szank ci ók ról a mi nisz té ri um szer zõ -
dés ben ál la po dik meg a De sign Ter mi nál Kht.-val.

(5) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sa négy ne gyed évi rész let ben,
a tá mo ga tá si szer zõ dés ben az adott ne gyed év re meg ha tá -
ro zott összeg ben tör té nik, utó la gos el szá mo lá si kö te le zett -
ség gel.

(6) A tá mo ga tott a tá mo ga tás fel hasz ná lá sá ról szö ve ges
in dok lás sal alá tá masz tott év kö zi (fél éves) és éves el szá -
mo lást ké szít a mi nisz té ri um ré szé re a tárgy idõ sza kot kö -
ve tõ hó nap 30. nap já ig.

(7) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak fel té te le az e ren de let -
ben, il let ve az ala pí tó ok irat ban meg ha tá ro zott fel ada tok
tel je sí té se, va la mint a (6) be kez dés sze rint ese dé kes el szá -
mo lá si kö te le zett ség tel je sí té se.

(8) A mi nisz té ri um a tá mo ga tás fo lyó sí tá sát az el szá mo -
lá si kö te le zett ség el mu lasz tá sa vagy el nem fo ga dá sa ese -
tén, an nak pót lá sá ig fel füg gesz ti.

XIII. Nemzeti Autópálya Rt. támogatása

29.  §

(1) A Nem ze ti Au tó pá lya Rt. (a továb biak ban: NA Rt.)
 támogatása fe je ze ti ke ze lé sû elõ irány zat az ál la mi tulaj -

donú au tó pá lyák, au tó utak és egyéb el ke rü lõ utak meg -
valósításának elõ ké szí té si, le bo nyo lí tá si fel ada tai el lá tá sá -
hoz kap cso ló dó mû kö dé si és fel hal mo zá si célú ki adá sok
fi nan szí ro zá sát szol gál ja.

(2) Az (1) be kez dés sze rin ti elõ irány zat for rá sát a 2005.
évi költ ség ve tés rõl  szóló tör vény ben e cél ra jó vá ha gyott
tá mo ga tá si elõ irány zat ké pe zi.

(3) Az elõ irány za tok fel hal mo zá si cél ra át adás ra ke rü lõ
pénz esz kö zei a 100%-os ál la mi tu laj don ban lévõ NA Rt.
tu laj do ná ba tar to zó esz kö zök fej lesz té sé hez szük sé ges
 beruházások költ sé ge i nek fe de zet-ki egé szí té sét szol gál -
ják. A vég le ge sen fej lesz té si cél ra át adott pénz esz kö zök az 
NA Rt. tõ ke tar ta lé kát nö ve lik.

(4) A tá mo ga tás fo lyó sí tá sá nak rész le tes fel té te le i rõl, a
tá mo ga tás sal való el szá mo lás mód já ról, a tá mo ga tás nem
ren del te tés sze rû fel hasz ná lá sa ese tén al kal ma zan dó
szank ci ók ról a mi nisz té ri um az NA Rt.-vel szer zõ dés ben
ál la po dik meg.

(5) A ked vez mé nye zett a 2005. évi tá mo ga tás össze gé -
vel a tárgy évet kö ve tõ év má jus 31-éig, az au di tált be szá -
mo ló le adá sá val egy ide jû leg szá mol el.

Vegyes és záró rendelkezések

30.  §

(1) A mi nisz té ri um az elõ irány za tok ból nyúj tott tá mo ga -
tá sok ren del te té sé nek meg fe le lõ fel hasz ná lá sát el len õr zi.

(2) Amennyi ben a mi nisz té ri um el len õr zé se so rán a
 támogatás nem ren del te tés sze rû fel hasz ná lá sát ál la pít ja meg, 
a tá mo ga tás jog ta la nul igény be vett ré szét vissza vonja.

(3) A tá mo ga tott nak a jog ta la nul igény be vett tá mo ga -
tást, az igény be vé tel nap já tól a vissza vo ná si dön tés idõ -
pont já ig szá mít va a – vissza vo nás kor ér vé nyes mér té kû –
jegy ban ki alap ka mat két sze re sé nek meg fe le lõ ka mat tal
nö velt összeg gel kell vissza fi zet nie.

31.  §

(1) Az elõ irány za tok fel hasz ná lá sa so rán a vá sá rolt köz -
szol gál ta tá sok ese té ben al kal maz ni kell a közbeszerzé -
sekrõl  szóló 2003. évi CXXIX. tör vény ren del ke zé se it.

(2) Az elõ irány za tok ke ze lõi a szám vi tel rõl  szóló 2000.
évi C. tör vény, az ál lam ház tar tás szer ve ze tei be szá mo lá si
és könyv ve ze té si kö te le zett sé gé nek sa já tos sá ga i ról  szóló
249/2000. (XII. 24.) Korm. ren de let, to váb bá az Amr.
 szerint idõ kö zi mér leg je len tést, év kö zi (fél éves) és éves
be szá mo lót ké szí te nek.

(3) Az év kö zi és éves el szá mo lá si kö te le zett ség gel
 terhelt ked vez mé nye zet tek nek a be szá mo ló ban ki kell tér -
ni ük a vál lalt fel adat tel je sí té sé re, és té te le sen be kell mu -
tat ni uk, hogy a tá mo ga tást mire hasz nál ták fel, és a költ -
ségek hány szá za lé kát fe dez ték a szer zõ dés sze rin ti tá -
mogatásból.
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32.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép
 hatályba, egy ide jû leg az egyes fe je ze ti ke ze lé sû elõ irány -
za tok kal kap cso la tos el já rá si rend rõl  szóló 40/2003.
(VI. 19.) GKM ren de let ha tá lyát vesz ti.

(2) Az e ren de let ha tály ba lé pé se kor fo lya mat ban lévõ
el já rá so kat a ko ráb bi ren del ke zé sek sze rint kell be fe jez ni.

(3) A ren de let ha tá lya alá tar to zó fe je ze ti ke ze lé sû elõ -
irány za tok fel hasz ná lá sá nak to váb bi rend jét a feladat -
finanszírozási kör be nem tar to zó 2005. évi fe je ze ti keze -
lésû elõ irány za tok ról  szóló 6/2005. GKM Sza bály zat
 tartalmazza.

Dr. Kó ka Já nos s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter

Az ifjúsági, családügyi, szociális

és esélyegyenlõségi miniszter,

va la mint a bel ügy mi nisz ter

4/2005. (V. 13.) ICSSZEM–BM

együt tes ren de le te

az Idõsbarát Önkormányzat Díj alapításáról
és adományozásáról  szóló 58/2004. (VI. 18.)

ESZCSM–BM együttes rendelet módosításáról

A Ma gyar Köz tár sa ság ki tün te té se i rõl  szóló 1991. évi
XXXI. tör vény 7.  §-ának (1) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal -
ma zás alap ján a kö vet ke zõ ket ren del jük el:

1.  §

Az Idõs ba rát Ön kor mány zat Díj ala pí tá sá ról és ado má -
nyo zá sá ról  szóló 58/2004. (VI. 18.) ESZCSM–BM együt -
tes ren de let (a továb biak ban: R.) 1.  §-ának he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„1.  § A szo ci á lis ága zat irá nyí tá sá ért fe le lõs mi nisz ter és
a bel ügy mi nisz ter (a továb biak ban együtt: mi nisz te rek) az
idõs em be rek gon do zá sá ban, élet vi te lük meg könnyí té sé ben, 
nyug dí jas éve ik tar ta lom mal való meg töl té sé ben, a ré szük re
tör té nõ kul tu rá lis és sza bad idõs prog ra mok szer ve zé sé ben
ki emel ke dõ sze re pet vál la ló he lyi ön kor mány za tok mun -
kájának, te vé keny sé gé nek el is me ré sé re Idõs ba rát Önkor -
mányzat Dí jat (a to váb bi ak ban: Díj) ala pí ta nak.”

2.  §

Az R. 3.  §-a (2) be kez dé sé nek utol só mon da ta he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„A szo ci á lis ága zat irá nyí tá sá ért fe le lõs mi nisz ter az
 általa de le gá lan dó két tag kö zül az egyi ket az Idõs ügyi
 Tanács tag jai kö zül vá laszt ja ki.”

3.  §

Az R. 4.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
 rendelkezés lép:

„(2) A pá lyá za ti ki írást a Ma gyar Köz löny ben és az
 Önkormányzati Tá jé koz ta tó ban, va la mint a Dí jat ala pí tó
mi nisz té ri u mok hon lap ján kell köz zé ten ni min den év
 május 31-éig.”

4.  §

(1) Az R. 5.  §-a (1) be kez dé sé nek elsõ mon da ta he lyé be
a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(1) Éven te hat Díj ke rül ki adás ra.”

(2) Az R. 5.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(3) A Dí jat a mi nisz te rek ün ne pé lyes ke re tek kö zött
min den év ben az Idõ sek Vi lág nap já hoz kap cso ló dó an
 adják át.”

5.  §

Az R. mel lék le té nek he lyé be e ren de let mel lék le te lép.

6.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik na pon lép
ha tály ba.

Dr. Göncz Kin ga s. k., Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
if jú sá gi, csa lád ügyi, szo ci á lis bel ügy mi nisz ter
 és esély egyen lõ sé gi mi nisz ter

Melléklet
a 4/2005. (V. 13.) ICSSZEM–BM együttes rendelethez

[Melléklet
az 58/2004. (VI. 18.) ESZCSM–BM együttes rendelethez]

Az Idõsbarát Önkormányzat Díj leírása

Az Idõs ba rát Ön kor mány zat Díj 50×40 cm-es réz táb la,
ame lyen gra ví roz va fel tün te tés re ke rül a he lyi ön kor mány -
zat ne ve, az „IDÕSBARÁT ÖNKORMÁNYZAT DÍJ”
szö veg, a Díj oda íté lé sé nek éve és „A MAGYAR KÖZ -
TÁRSASÁG IFJÚSÁGI, CSALÁDÜGYI, SZOCIÁLIS
ÉS ESÉLYEGYENLÕSÉGI MINISZTERÉTÕL ÉS
BELÜGYMINISZTERÉTÕL” szö veg.
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A környezetvédelmi és vízügyi miniszter

10/2005. (V. 13.) KvVM

rendelete

a Kiskunsági Nemzeti Park Igazgatóság
ille té kességi területén lévõ védett természeti terület

erdõrezervátummá nyilvánításáról

A ter mé szet vé del mé rõl  szóló 1996. évi LIII. tör vény
29.  § (3) be kez dé sé ben, va la mint 85.  § b) pont já ban ka pott
fel ha tal ma zás alap ján – a föld mû ve lés ügyi és vidék -
fejlesztési mi nisz ter rel egyet ér tés ben – a kö vet ke zõ ket
ren de lem el:

1.  §

Er dõ re zer vá tum má nyil vá ní tom Nagy bu ga ci Õs bo ró -
kás Er dõ re zer vá tum el ne ve zés sel a 7/1990. (IV. 23.) KVM 
ren de let tel, va la mint a 22/1996. (X. 9.) KTM ren de let tel
mó do sí tott 1800/1974. OTvH ha tá ro zat tal lé te sí tett
 Kiskunsági Nem ze ti Park ré szét ké pe zõ, az 1. szá mú
 mellékletben fel so rolt in gat lan-nyil ván tar tá si hely raj zi
szá mú, össze sen 249,7 hek tár ki ter je dé sû te rü le tet.

2.  §

Az Er dõ re zer vá tum ból mag te rü let té nyil vá ní tom a
2. szá mú mel lék let ben fel so rolt in gat lan-nyil ván tar tá si
hely raj zi szá mú, össze sen 75,8 hek tár ki ter je dé sû te rü le tet.

3.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 15. na pon lép
 hatályba.

Dr. Per sá nyi Mik lós s. k.,
kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter

1. számú melléklet
a 10/2005. (V. 13.) KvVM rendelethez

A Nagybugaci Õsborókás Erdõrezervátum
ingatlan-nyilvántartási helyrajzi számai

és erdõtervi jelei

Bu gac

0581/8-ból 215 A, 215 B, 216 A, 217 A, 218 A, 218 B,
218 C, 219 A, 219 B, 219 C, 219 D, 219 E, 219 TI1,
219 TI2, 220 A, 221 A, 222 A, 222 B, 222 C, 222 TI1,
222 TI2, 0581/9-bõl 66 D, 66 NY1, 66 NY2, 69 A, 69 B,
69 C, 69 NY1, 69 NY2, 70 A, 70 NY1, 70 NY2, 70 NY3,
73 B, 73 NY1, 73 NY3, 72 TI1, 73 TI2

2. számú melléklet
a 10/2005. (V. 13.) KvVM rendelethez

A Nagybugaci Õsborókás Erdõrezervátum
magterületének ingatlan-nyilvántartási helyrajzi

számai és erdõtervi jelei

Bu gac

0581/8-ból 217 A, 218 A, 218 B, 219 A, 219 B, 220 A

A pénzügyminiszter

18/2005. (V. 13.) PM

rendelete

a kisajátítással kapcsolatos kártalanítási összeg
kifizetésérõl, valamint az értékkülönbözet

megfizetésérõl  szóló 21/1976. (IX. 5.) PM rendelet
módosításáról

A ki sa já tí tás ról  szóló 1976. évi 24. tör vény ere jû ren de -
let vég re haj tá sá ra ki adott 33/1976. (IX. 5.) MT ren de let
63.  §-ának (2) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján
a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

A ki sa já tí tás sal kap cso la tos kár ta la ní tá si összeg ki fi ze -
té sé rõl, va la mint az ér ték kü lön bö zet meg fi ze té sé rõl  szóló,
mó do sí tott 21/1976. (IX. 5.) PM ren de let (a továb biak -
ban: R.) 2.  §-ának he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„2.  § (1) A kár ta la ní tá si összeg a ki sa já tí tás ér de mé ben
ho zott ha tá ro zat jog erõ re emel ke dé sé vel ese dé kes, et tõl az 
idõ pont tól jár a kár ta la ní tás ra jo go sult nak a ké se del mi
 kamat is.

(2) Ha a ki sa já tí ta ni kért in gat lan bir tok ba adá sa a ki sa -
já tí tá si ha tá ro zat jog erõ re emel ke dé se elõtt meg tör tént, a
ké se del mi ka mat a bir tok ba a dás nap já tól jár.

(3) A köz igaz ga tá si hi va tal ve ze tõ je ál tal a kár ta la ní tá si
összeg meg fi ze té sé re meg ál la pí tott ha tár idõ az esedé -
kesség kez dõ idõ pont ját nem érin ti.”

2.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály -
ba, ren del ke zé se it a ha tály ba lé pé sét köve tõen in dult el -
járásokban kell al kal maz ni.

Dr. Ve res Já nos s. k.,
pénz ügy mi nisz ter
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 III. rész HATÁROZATOK

A Köz tár sa sá gi El nök
ha tá ro za tai

A Köztársaság Elnökének
69/2005. (V. 13.) KE

határozata

a Magyar Tudományos Akadémia elnökének
e tisztségében való megerõsítésérõl

A Ma gyar Tu do má nyos Aka dé mia 2005. évi má ju si
ren des köz gyû lé sé nek a Ma gyar Köz tár sa ság miniszter -
elnöke út ján tett elõ ter jesz tésére – az Al kot mány 30/A.  §-a 
(1) be kez dé sé nek i) pont ja és (2) be kez dé se, va la mint
a Ma gyar Tu do má nyos Aka dé mi á ról  szóló 1994. évi
XL. tör vény 15.  §-ának (1) be kez dé se alap ján –

Vizi E. Szil vesz tert, az MTA ren des tag ját a Ma gyar
 Tudományos Aka dé mia el nö ki tiszt sé gé ben meg erõ sí tem.

Bu da pest, 2005. má jus 10.

Mádl Fe renc s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke

El len jegy zem:

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök

KEH ügy szám: V-3/1834/2005.

A Kor mány ha tá ro za tai

A Kormány
1045/2005. (V. 13.) Korm.

határozata

végelszámolás zökkenõmentes lebonyolítása
érdekében szükséges egyedi intézkedésrõl

1. A Kor mány az EKO Kft. v.a. ér de ké ben az állam -
háztartásról  szóló 1992. évi XXXVIII. tör vény 33.  §-a,
 valamint a Ma gyar Köz tár sa ság 2005. évi költ ség ve té sé rõl 
 szóló 2004. évi CXXXV. tör vény 33.  § (1) be kez dé se alap -
ján kész fi ze tõ ke zes sé get vál lal az EKO Kft. v.a.-nak
 a  Raiffeisen Bank Rt.-vel szem ben 2005. má jus 4-én fenn -
ál ló, leg fel jebb 1 854 592 843 Ft össze gû tõ ke tar to zá sá nak 
vissza fi ze té sé re.

2. A ke zes ség vál la lás fel té te lei:
a) a Bank kal kö tött ér vé nyes hi tel szer zõ dés,
b) a vég el szá mo ló nyi lat ko za ta arra vo nat ko zó an, hogy 

a tár sa ság va gyo na fe de ze tet nyújt a hi te le zõk kielégíté -
sére, azaz a vég el szá mo lás „null szal dós sá” te he tõ.

3. A Kor mány a ke zes ség vál la lá si díj meg fi ze té sé tõl
– a 2004. évi CXXXV. tör vény 42.  §-a (2) be kez dé se
 alapján – el te kint.

4. A hi tel jel le gé re te kin tet tel a köz be szer zés re vo nat -
ko zó sza bá lyo kat nem kell al kal maz ni.

Fe le lõs: re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
 fe le lõs tár ca nél kü li mi nisz ter
pénz ügy mi nisz ter

Ha tár idõ: azon nal

5. Ez a ha tá ro zat a köz zé té te le nap ján lép ha tály ba.

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök
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He lyes bí tés: A Ma gyar Köz löny 2005. évi 47. szá má ban ki hir de tett, a Nem ze ti Nyo mo zó Iro da lét re ho zá sá val kap cso la tos egyes mi nisz te ri ren de le tek mó -
do sí tá sá ról  szóló 19/2005. (IV. 12.) BM ren de let 1. mel lék le té ben a 62/1997. (XI. 7.) BM ren de let 2. szá mú mel lék le té nek he lyé be lépõ fel so ro lás ban az ORFK 
Gaz da sá gi és Igaz ga tá si Fõ igaz ga tó ság Gaz da sá gi Ellátó Igazgatóságra vonatkozó szöveg helyesen a következõ:
„ORFK Gaz da sá gi és Igaz ga tá si Fõ igaz ga tó ság Gaz da sá gi El lá tó Igaz ga tó ság igaz ga tó ja.”

(Kéz irat hi ba)
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

Kor mány ren de let fel ha tal ma zá sa alap ján je len te ti meg a
Mi nisz ter el nö ki Hi va tal a Ma gyar Köz löny mel lék le te ként

a HIVATALOS ÉRTESÍTÕT. A lap he ten te, szer dán ként, 
te ma ti kus fõ ré szek ben hi te le sen köz li a leg fõbb ál lam i,
 önkormányzati, tár sa dal mi, gaz da sá gi szer vek, il let ve
szer ve ze tek sze mé lyi, szer ve ze ti, igaz ga tá si és kép zé si,
va la mint a hír köz lé si te vé keny ség (frek ven cia gaz dál ko -
dás, táv köz lés, pos ta ügy, in for ma ti ka) köz le mé nye it, to -
váb bá az üz le ti élet hí re it. Té rí té si díj el le né ben köz zé -
tesszük a Kincs tá ri Va gyo ni Igaz ga tó ság vagyonértéke -
sítési pá lyá za ta it, az ál lam i, tár sa dal mi, gaz da sá gi szer -
vezetek, par la men ti pár tok, ka ma rák, he lyi ön kor mány za -
tok, egy há zak, kü lön bö zõ kép vi se le tek köz le mé nye it.
 Fizetett hir de tés ként – akár színes oldalakon is – he lyet
kaphatnak az Értesítõben a gazdálkodó szervezetek,
egyetemek, alapítványok, de magánszemélyek közér -
deklõdésre számot tartó közlései is.
Õszin tén re mél jük, hogy a hí rek, in for má ci ók, köz le mé -
nyek egy lap ban tör té nõ pon tos és rend sze re zett for -
mában va ló köz re adá sá val si ke rül ha té ko nyab bá és
 eredményesebbé ten ni elõ fi ze tõ ink tá jé ko zó dá sát a hi -
vatali és üz le ti élet ben. Az ér dek lõ dõk szá má ra egyéb
hasz nos in for má ci ó kat is nyújt a lap.

Az Eu ró pai Unió Hi va ta los Lap ja 2004. má jus 1-jé tõl az
Eu ró pai Unió hi va ta los nyel ve ként ma gya rul is meg je le -
nik. A hi va ta los lap L és C so ro zat ból áll.

Az L (Le gis la ti on) so ro zat ban ke rül nek ki adás ra az Eu ró -
pai Unió ha tá lyos jog sza bá lyai, az ún. el sõd le ges jog for rá -
sok (ala pí tó szer zõ dé sek, csat la ko zá si szer zõ dé sek, tár -
su lá si szer zõ dé sek), to váb bá az aláb bi jog for rá sok: ren -
de le tek, irány el vek, ha tá ro za tok.

Az EU Hi va ta los Lap já ban tör té nõ köz zé té telt kö ve tõ en
az év fo lyam és a kö tet szá má ra, va la mint a meg je le nés
dá tu má ra hi vat ko zás sal, cím sze rint, 2004. má jus 1-jé tõl
fo lya ma to san tá jé koz ta tást adunk a  hivatalos la p L ki adá -
sa i ban meg je le nõ jo gi ak tu sok ról a Ma gyar Köz löny mel -

lék le te ként meg je le nõ Hi va ta los Értesí tõben.

A lap elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los
Köz löny ki adó 1085 Bu da pest, Somog yi Bé la u. 6. cí -
mén, le vél cím: 1394 Bu da pest 62., Pf. 357; fax szám:
318-6668. 

2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 13 248 Ft  áfá val.

A HIVATALOS ÉRTESÍTÕ egyes szá mai megvásárol -
hatók a ki adó köz löny bolt já ban: 1085 Bu da pest,  Somogyi 
Bé la u. 6. Te le fon/fax: 267-2780.

M E G R E N D E L Õ L A P

Meg ren de lem a HIVATALOS ÉRTESÍTÕ cí mû la pot ......... pél dány ban, és ké rem a kö vet ke zõ cím re kézbe -
síteni:

Meg ren de lõ ne ve: .....................................................................................................................................

cí me (vá ros/köz ség, irá nyí tó szám): .......................................................................................

ut ca, ház szám: ......................................................................................................................

Ügy in té zõ (te le fon szám): ...........................................................................................................................

2005. évi elõ fi ze té si díj fél év re 6624 Ft áfá val 

egy év re 13 248 Ft áfá val 

Szám lát ké rek a be fi ze tés hez.

Kér jük, a négy zet be tör té nõ X be je lö lés sel je lez ze az elõ fi ze tés idõ tar ta mát.

Kelt.: ..............................................................

                      ............................................................................
                             cég sze rû alá írás
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Szer kesz ti a Mi nisz ter el nö ki Hi va tal, a Szer kesz tõ bi zott ság köz re mû kö dé sé vel.
A Szer kesz tõ bi zott ság el nö ke: dr. Pu lay Gyu la. A szer kesz té sért fe le lõs: dr. Mül ler György. Bu da pest V., Kos suth tér 1—3.
Ki ad ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó. Fe le lõs ki adó: dr. Ko de la Lász ló el nök-ve zér igaz ga tó.
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6. Te le fon: 266-9290.

Elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nál
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6., 1394 Bu da pest 62. Pf. 357, vagy fa xon 318-6668.
Elõ fi ze tés ben ter jesz ti a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó a FÁMA Rt. köz re mû kö dé sé vel. Te le fon/fax: 266-6567.
In for má ció: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mel lék.
Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó Bu da pest VIII., So mo gyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alat ti köz löny bolt já ban, illetve
 megrendelhetõ a www.mhk.hu/koz lony bolt in ter net cí men.
2005. évi éves elõ fi ze té si díj: 89 148 Ft. Egy pél dány ára: 184 Ft 16 ol dal ter je de le mig, utá na +8 ol da lan ként +161 Ft.
A ki adó az elõ fi ze té si díj év köz be ni eme lé sé nek jo gát fenn tart ja.

HU ISSN 0076—2407

05.1227 — Nyom ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó La jos mi zsei Nyom dá ja. Fe le lõs ve ze tõ: Bur ján Nor bert.

Tisz telt Elõ fi ze tõk!
Tá jé koz tat juk Önö ket, hogy a ki adónk ter jesz té sé ben le võ la pok ra és elekt ro ni kus ki ad vá nyok ra szóló elõ fi ze té sü ket fo lya ma tos nak
te kint jük. Csak ak kor kell vál to zást be je len te ni ük a 2005. év re vo nat ko zó elõ fi ze tés re, ha a pél dány szá mot, eset leg a cím lis tát
 módosítják, vagy új lap ra sze ret né nek elõ fi zet ni (pon tos szál lí tá si, név- és ut ca cím-meg je lö lés sel).
Az eset le ges mó do sí tást szí ves ked je nek le vél ben vagy fa xon meg kül de ni.
Fel hív juk szí ves fi gyel mü ket, hogy a lap szál lí tás ról ki zá ró lag az elõ fi ze té si díj be ér ke zé sét kö ve tõ en in téz ke dünk. Fon tos, hogy az
elõ fi ze té si dí ja kat a meg adott 10300002-20377199-70213285 sz. szám lá ra utal ják, illetve a ki adó ál tal ki kül dött kész pénz-át uta lá si
meg bí zá son fi zes sék be.
Kész pén zes be fi ze tés ki zá ró lag a Köz löny bolt ban (1085 Bu da pest, So mo gyi B. u. 6.) le het sé ges. (Le vél cím: Ma gyar Hi va ta los
 Közlönykiadó, 1394 Bu da pest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2005. évi elõ fi ze té si dí jak
(Az árak az áfát tar tal maz zák.)

Ma gyar Köz löny 89 148 Ft/év
Hi va ta los Ér te sí tõ 13 248 Ft/év
Ha tá ro za tok Tá ra 20 424 Ft/év
Ön kor mány za tok Köz lö nye 4 968 Ft/év
Az Al kot mány bí ró ság Ha tá ro za tai 17 112 Ft/év
Bá nyá sza ti Köz löny 4 416 Ft/év
Bel ügyi Köz löny 22 908 Ft/év
Egész ség biz to sí tá si Köz löny 19 044 Ft/év
Egész ség ügyi Köz löny 23 736 Ft/év
El len õr zé si Fi gye lõ 3 036 Ft/év
Föld mû ve lés ügyi és Vi dék fej lesz té si Ér te sí tõ 16 560 Ft/év
Gaz da sá gi Köz löny 21 528 Ft/év
Hír köz lé si Ér te sí tõ 5 796 Ft/év
If jú sá gi és Sport Ér te sí tõ 4 416 Ft/év
Igaz ság ügyi Köz löny 14 352 Ft/év
In for ma ti kai és Hír köz lé si Köz löny 19 872 Ft/év
Kör nye zet vé del mi és Vízügyi Ér te sí tõ 13 524 Ft/év
Köz be szer zé si Ér te sí tõ 94 700 Ft/év

Köz le ke dé si Ér te sí tõ 22 080 Ft/év
Kul tu rá lis Köz löny 17 112 Ft/év
Kül gaz da sá gi Ér te sí tõ 17 940 Ft/év
Mun ka ügyi Köz löny 13 800 Ft/év
Ok ta tá si Köz löny 19 872 Ft/év
Pénz ügyi Köz löny 27 600 Ft/év
Sta tisz ti kai Köz löny 11 868 Ft/év
Szo ci á lis Köz löny 14 076 Ft/év
Tu risz ti kai Ér te sí tõ 10 488 Ft/év
Ügyész sé gi Köz löny 5 796 Ft/év
Ma gyar Köz igaz ga tás 8 556 Ft/év
Nem ze ti Kul tu rá lis Alap prog ram Hír le ve le 4 416 Ft/év

Élet és Tu do mány 9 936 Ft/év
L'u do vé no viny 2 484 Ft/év
Ne ue Ze i tung 4 140 Ft/év
Ter mé sze t Vi lá ga 5 520 Ft/év
Va ló ság 6 624 Ft/év

Ki bõ ví tett Cég köz löny CD
2005 ja nu ár já tól – elõ fi ze tõi jel zé sek alap ján – az elekt ro ni kus Cég köz löny olyan te rü le tek kel bõ vül, ame lye ket az üz le ti kör nye zet ben mû kö dõ
fel hasz ná ló ink je len tõs há nya da a nap ra kész in for má ció szol gál ta tás alap ve tõ ré szé nek te kint és igé nyel.
A to vább ra is he ti rend sze res ség gel meg je le nõ le mez a Cég köz löny ha tá lyos és hi te les cég in for má ci ós adat bá zi sán kí vül ez után a Köz be szer zé si
Ér te sí tõ és a Ver seny fel ügye le ti Ér te sí tõ cí mû hi va ta los la pok in for má ci ó it is tar tal maz ni fog ja.
A ki bõ ví tett CD 2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 25%-os áfá val 111 900 Ft, fél év re 55 950 Ft.

A 32 éves ha gyo má nya it vi szi to vább 2005 ja nu ár já tól a Jogta ná csa dó.

Az új név és for má tum ol va só ink igé nyei alap ján ki bõ ví tett tar tal mat, új ro va to kat és na gyobb ol dal ter je del met is ta kar.
Szer zõ ink ez után is olyan el is mert szak em be rek lesz nek, akik el mé le ti és gya kor la ti kér dé sek ben egy aránt jár ta sak, a té ma vá lasz tás ban pe dig to -
vább ra is sze m elõtt tart juk ol va só ink kí ván sá ga it.

Az új Jog ta ná csa dó 2005. évi éves elõ fi ze té si dí ja: 5796 Ft áfá val, fél év re 2898 Ft áfá val.

A HIVATALOS CD JOGTÁR ha tá lyos jog sza bá lyok hi va ta los szá mí tó gé pes gyûj te mé nyé nek 2005. évi éves elõ fi ze té si dí jai:
(Ára ink az áfát ne m tar tal maz zák.)

Ön ál ló vál to zat 72 000 Ft
 5 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 120 000 Ft
10 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 150 000 Ft

 25 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 186 000 Ft
 50 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 249 600 Ft
100 mun ka he lyes há ló za ti vál to zat 436 800 Ft

Egy sze ri be lé pé si díj: 7200 Ft.

Fa csi mi le Ma gyar Köz löny. A hi va ta los la p 2005-ös év fo lya ma je le nik meg CD-n az ere de ti kül alak meg õr zé sé vel, de könnyen ke zel he tõ en.
Ha tá lyos jog sza bá lyok on li ne el éré se: a na pon ta fris sí tett adat bá zis az in ter ne ten ke resz tül ér he tõ el a www.mhk.hu cí men. To váb bi in for má ció
kér he tõ a 06 (80) 200-723-as zöld szá mon.




